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Ladysmith felmentése.'*? > ?
B u d a p e s t ,  március 1.

(L.) Brit lobogót lenget újra a szellő 
Ladysmith házain, az angol csapatok kard
csapás .nélkül bevonultak a száztizennyolc 
napig ostromolt városba s felszabadították 
borzasztó helyzetükből White katonáit. Natal 
egész területéről sietve sietnek a boerok 
észak és nyugat felé, házi tűzhelyeikhez, 
szakadékos hegyeik közé, nagy vízmosásaikba, 
hogy ott hosszú sáncvonalakat építve, lehe
tetlenné tegyék az angol tábornokoknak a 
Transvaalba való bejutást. Négy hónapnál 
több telt el s a paardebergi ütközet kivéte
lével valamennyi csata angol területen folyt. 
Most megkezdődik a véres ütközetek hosszú 
sora Oranje északi és Transvaal déli terü
letein, a boerok hazájában, ahová Jou- 
bert tábornok gyors menetekben vitte 
embereit. Miután lehetetlen volt Roberts 
óriás seregének előnyomulását meggátolni, 
Joubert szinte néhány óra alatt föl
adta összes, angol területeken megszállva 
tartott pozícióit, a nélkül, hogy megverekedett 
volna Ladysmith birtokáért Buller tábornok
kal, uj csatatervet készített, s most megkez
dődik a háború második fázisa. Az előre
nyomuló angol seregeket most már a saját, 
jól megerősített otthonukban várják a boerok.

A mai naptól fogva tehát ismét angol 
zászló leng az összes, Oranjetöl délre és ke
letre fekvő angol gyarmatokon. Hogy ennyire 
jutott Roberts az ö 150.000 emberével, a f e 
lett valóságos diadal mámorban úszik London 
s a győzelem deliriuma szinte eszét vette a 
city lakosainak. Akik higgadtabban mérlegelik 
a fejleményeket és a háború eddigi ta
nulságait szem előtt tartják, kissé korai
nak fogják tartani ezt a szertelen, pár
ját ritkitó diadalmámort, mert hisz a há
ború most lép a legkockázatosabb stádi
umába és az uj csatatér minden tekintet-
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Válás előtt.
— A Budapesti Sapló e r e d e t i  tá r c á ja .  —

Irta: JfJ, B okor Jóxsef.
Harminc év óta élnok együtt. Harminc év 

alatt nem voltuk cl egymás nélkül egy napot 
sem. Harminc év alatt nem volt tettük, nem volt 
gondolatuk, amoly közös ne lett volna.

Osszouött a telkük. Nem volt örömük, nem 
bánatuk, amit közösen no éreztek volna.

Mikor két napja azt mondta az orvos, hogy 
az asszonynak inentliotlcnül vége vnn, hogy csak 
csuda mentheti meg, olyas valamit érzett az em
ber, mintha a föld hullott volna ki lába alól.

Hallotta az orvos szavait, de nem tudta meg
érteni.

Hát lehetséges az ? . . . Mi lesz most már 
tovább ö vélő ?

Kimegy tőle az az asszony? elmegy örökre?
Igyekezett magának képet alkotni, hogy hát 

most már milyen lösz az az élet, amit ő neki 
folytatni kell — egyedül 1

De hiaba erőltette agyvolejét, mintha meg
bénult vo'nn.

Úgy érezto magát, mintha gyorsvonaton 
ülne. Lelki szemei előtt rohanva száguldott el 
elmúlt élete. Tovább — csak tovább! Minden ál
lomáson, mit eddig elért, ott várt reá, ott lebegett 
©lőtte annak a hűséges asszonynak a képe. Tovább 
— tovább.

Mikor ér már a végállomásra, oda, ahol nem 
vár reá többé az a jóságos arc ?

ben kedvezőbb a boeroknak, mint az ango
loknak. A függetlenségüket késhegyig védő 
boerok csak szörnyű öldöklés után engedik 
hegyszorosból-hegyszorosba az angol csapa
tokat, segítségül veszik majd összes fogásai
kat, kihasználják a terep nyújtotta valamennyi 
előnyt. A Vaal folyó szakadékos vidékein 
körülbelül olyan elkeseredett, vad viaskodás 
támad majd az ostromlók és ostromlottak 
közt, mint amilyennel Hadzsi Lója védel
mezte a bosnyák hegyeket. A boerok he
roikus hazaszeretete elővarázsolja majd az 
uj Samilok egész sorát, akik csapataikat 
sziklák, kopjék, partszakadékok közt hosszú 
láncokba szórva szinte megközelithetetle- 
nül mészárolhatják le a támadókat. Ha 
Joubert a régen bejelentett taktikáját ér
vényesíti, akkor Roberts vértől csepegő jelen
téseket küldhet Londonba, ahol valószínűleg 
nagyon megcsappan majd a korai diadal- 
mámor. Ha az angol generalisszimusz negyven
ezer emberével és százötven ágyújával nyolc 
napig dacolt Cronje halálrafáradt negyedfél- 
ezer embere, úgy a transvaali megerősített 
határszéleken még sokkal kisebb csapatok 
állhatnak ellent eredményesen az ostromló 
angoloknak. Szörnyű vérontás várható Dél- 
Afrikában, olyan, amilyent nem sűrűn jegy
zett fel a hódítások és szabadságharcok 
krónikája.

Akinek szivében van érzés, rémülettel 
gondol a bekövetkezendő mészárlásra. S ön
kéntelenül kérdi m agában: szükséges-e ezt 
az elkeseredett háborút ilyen szörnyűséges 
dimenziújuvá dagasztani? Hisz a boer csa
patok most már visszavonultak az angol 
gyarmatokról, Ladysmith, Colenso föl van 
mentve. Az a temérdek csorba, amely négy 
hónap alatt már-már egészen élét vette az 
angol fegyvernek, a paardekopi sikerrel ki 
van köszörülve. A brit föld ismét a briteké, 
az angolok katonai presztízsüket is megmen
tették. Eddig érthető volt Anglia elkeseredett-

A másik szobában fekszik az asszony, most 
veszi tel az utolsó kenotet.

Összetörve, lemondva minden reményről, 
kezét ölébe hullatva, feje mellére csüngve várja 
a férj, hogy mikor hívják be hozzá, hogy buesut 
vogyen tőle. Nesztelenül nyílik az ajtó. A pap 
távozik.

— Él még? hebegi alig hallhatóan, irtózva 
a választól.

— Végy erőt magadon, öreg barátom. Az 
Isten hatalma megmérhetetlon.

— Tehát vége? . . .
— Nem! Megnyugodott! Fájdalmai csil

lapodtak, elszunnyadt. — Az ember nem szól, 
görcsösen összeszorítja ajkát, kezet fog a távozó 
pappal, aztán bemog.v a beteg szobájába.

Az alkony ráborul a városra. — Távol az 
ágytól a szoba másik sarkában zöld ornyős lámpa 
terjeszti misztikus fényét. Nehéz, fojtó a levegő, 
mintha már a halál is ott ülne valahol, s az töl
tené be lehelteiével. Olyan különös, hogy ez a 
szoba, amolynok minden aprósága olyan isméit, 
olyan megszokott, most annyira idegen. A kan
dallóban lobogva ég a hasáb, még is megborzong 
az oml er attól a hidegtől, ami megcsapja, ami
kor belép a szobába. A szőnyeg, a függönyök, a 
bútorok mintái, mintha mind életre kelnének, 
mintha mind mozognának! Az ágy függönyoi 
egyik oldalról a zöld ernyős lámpától, a másikról 
a kandalló vörös lángjától megvilágítva, mintha 
folytonosan lobegnének.

Aztán az az ijesztő csönd, amit nem sznkit 
meg egyéb, mint a kandallóban senyvedő hasáb 
sívo sziszegése.

Az ember alig mer megmozdulni.
Azt mondta a pap, hogy elaludt. Fél, hogy

sége: most már ezt az elkeseredést nem táp
lálhatja közvetlen ok. Ami háború ezután 
következik, az puszta hóditő háború, amely 
hazátlanná akar tenni egy kitűnő, hősies 
népet csak azért, hogy Viktória királynő bi
rodalma még egy darab, —  igaz, hogy gyé
mántokkal megtűzdelt földdel megbövüljön. 
Csak a gyémánt és arany, az auri sacra fames 
motiválhatja a további háborút. S ha igy áll 
a dolog, akkor a délafrikai háború képe 
hirtelenül még borzalmasabbá válik. Akkor 
közönséges nyereségvágynak dobnának áldo
zatul sok ezer emberéletet, érte folyna a 
boerok és angol katonák vére, miatta ütne 
ezer és ezer sebet sok derék emberen a 
robbanó gránát. Istenkáromlás-számba megyen 
az ilyen vállalkozás, nem csoda, ha az egész 
világ e szörnyű kép hatása alatt hangosan 
kiált béke után.

S a békekötésnek most már alig állhat 
ellen bármi is, hacsak nem az arany féke
vesztett vágya. A boerok bármely percben 
készek volnának véget vetni a háborúnak 
egy oly békeszerződéssel, amely hazájuk 
további függetlenségét biztosítaná. Többet 
nem kívánnak, de kevesebbel nem érhetik 
be. S ezt megadhatják az angolok, katonai 
presztízsük helyreálltával, s megteremthetik a 
háború előtti állapotot. Azt ugyan senki sem 
hiszi el Chamberlainnek, hogy a boerokat 
hódítási viszketeg bántja s hogy független
ségük veszélyeztetné a szomszédos angol 
gyarmatokat. Nem a boerok törtek be angol 
földre, hanem betört oda az angoloknak 
egy bandája, amelyet a Chartered Company 
aranyain fegyverzett fel Jameson, amelynek 
Cecil Rhodes készítette el a haditervet s amely
ről Chamberlainnak tudomása volt. A két 
szabad köztársaság legfeljebb védekezésre 
készülhet, országrabló támadásra sohasem. 
Chamberlain állításai csak misztifikáció-számba 
mehetnek s ezek az állítások csak a tulaj
donképpeni célt, a két gazdag ország annek- . . -r-̂,
tői kelti. Ott áll az ajtóban, tehetetlen, tétovázva 
megragadva valami ismeretlen érzéstől, valami 
szivet facsaró félelemtől. Talán a halál közel
sége az? . . .

Maga elé bámul, minden apróságot sorra 
szemügyre vesz, mintha minden uj, minden ide
gen lenne előtte, ami abban a szobában van.

Nagyot pattan a padló! Erre a zajra az ágy 
függönyei mögül sóhaj hallatszik. Az asszony 
sóhaja. Hogy tűnik cl egy pillanat alatt a varázs 
arról az emberről. Nincs többé előtte semmi ide
gen, semmi ijesztő. Attól a röpke sóhajtól egy
szerre „otthon" lett. Oda megy az ágyhoz, félre 
vonja a csipkefüggönyt, szeretetteljes gyöngéd
séggel az asszonyhoz hajlik.

— Én vagyok, öregom! Hogy érzed magad ? 
Kívánsz valamit?

A nagyboteg asszony fáradtan fölemeli 
pilláit, ráveti urára tokintetét. Kiaszott kezével 
annak keze után nyúl, aztán susogva, alig hall
hatóan mondja :

— Aludni I
Hogy ragadja az öreg azt a kiszáradt kezet 

két tenyerébo, hogy borítja csókjaival. Micsoda 
melegséget érez egész valójában attól az egy szó
tól, attól a hangtól, amit napok óta nem hallott. 
Gyöngéd figyelemmel visszahelyezi a lohanyatló 
kezet. A férfi esetlenségével megigazítja vánkosát.

— Aludj drágára. Itt maradok mellettod. 
Megládd, milyen jót fog tenni a pihenés.

Lebocsáija a függönyt, lábhogyen áll meg 
és leül szemben az ágygyal. Előtte ogy kis író
asztal. Inkább csecso-becse, semmint haszná
latra való. Kihuzza egyik fiókját, valamit keres 
benno. Megtalálja. Felesége lánykori arcképe. 
Két kezébe fogja, aztán elmerül nézésébe . . .

Lapunk mai szama húsz oldal.
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tolásának tervét takargatják. A boeroktól 
ugyan bátran élhet és virágozhatik a Fok
föld és Natál.

A békekötésre való idő elérkezett, de a 
nagy diadalmámor közepette a londoniak 
megfeledkeznek róla, pedig az egész világ 
hangosan követeli immár. Becsülettel, töret
len erővel és csorbulatlan presztizszsel köt
hetnének odalenn békeszövetséget. De ki 
hallja meg a London utcáit átharsogő God 
savé riadalmán át a világ humánus szózatát? 
És ki akad a hatalmasságok közt, aki föl 
merné ajánlani a deliriumba esett népnek a 
békeközvetitést? A láz, amely megtompitja 
az érzékeket, érzéktelenné teszi a sziveket 
is. Ugv látszik, hogy még néhány katasztró
fán kell az angol csapatoknak átesniük, mire 
a béke gyümölcse megérlelődik.

De addig sok vérnek kell folynia. És 
ezt az aranyért való vérengzést nem hagyja 
megtoroiatlanul a nemezis.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B udapest, március 1.

Farsangi szünete után a t. Ház ma folytatta 
a költségvetés tárgyalását.

Az ülés nagyobbik részét még a belügyi 
vita foglalta el. Kivált a rendőrség tételénél volt 
nagyobb vita, melynek során Visontai Soma na
gyon objektív beszéd keretében a rendészet álla
mosításának kérdését is fölvetette. Érdekes, hogy 
Seéli Kálmán miniszterelnök, mikor többek föl- 
szólalása után a felhozott kérdésekre válaszolt, a 
rendészet államosítását maya is Jcilátásba helyette, de 
természetesen hozzátette, hogy ezt a közigazga
tás reformjával kapcsolatosan óhajtja megoldani. 
Hasonló előzékenységgel nyilatkozott Stéll Kál
mán később is, mikor Ováry Ferenc az általános 
tüzoltó-kötelezettség szempontjából törvényalko
tást sürgetett, Komjáthy Béla pedig azt az ideát 
támasztotta fel, hogy a törvényhozásban elhangzó 
beszédeket a hivatalos lap szószerint leközölje. 
A kormányelnök szívesen helyezto kilátásba, hogy 
a fölvetett ideákkal foglalkozni fog.

És ezze! általános éljenzés közben befejező
dött a belügyi vita.

A kereskedelmi tárca költségvetésének tár- , 
gyalása lendkivül érdekes beszéddel indult meg j 
ezután. IVeist Berthcld, aki idáig nem is emelte ! 
fel máskor a szavát, csak éppen a kereskedelmi 
budgeleknél, most is kivárta ezt az időpontot, 
hogy a maga figyelemreméltó eszméivel a vitá
nak anyagot, a közvéleménynek pedig egészséges

S ahogy nézi, megelevenedik előtte egész i 
házasságuk története. ;

Látja azt a szép szomorú leányt, akinek 
mosoly sohasem volt ajkán. Látja magát, mint 
fiatal embert. Újra érzi szivében azt a leküzdhet- 
len szenvedélyt, amely annak a lánynak első meg
pillantásakor megragadta. Maid ott látja magát, 
amint meg vall ja szerelmét. Hallani véli a lány 
hangját, amint azt mondja néki, hogy .sohasem 
lesz a felesége." Végig szenvedi újból azt a gol
gotát, ami majdnem az őrületbe űzte.

Elvonul előtte az a jelenet, amelynek vélet
len tanúja volt, mikor a lány szülei szigorúan, 
sőt kérlelhetetlenül követelik tőle, hogy fogadja 
öt el férjéül 1 Aztán átéli azt is, mikor belép 
közéjük, fölfedi, hogy mindent hallott — meg
mondja a lánynak, hogy bár soha róla lemon
dani nőm fog, de visszalép, mert az .6“ boldog
talansága árán még lelkiüdvét sem akarja. Látja 
a lánynak szemében a bála könnyeit megjelenni 
— érezni véli lázas keze szorítását, mikor meg
köszöni neki nemes lemondását.

Elfut az az egy esz endő, mialatt egv napot 
nem mulaszt, hogy meg ne jelenjen házuknál. 
És végre átéli azi a jelenetet, mikor a lány be
vallja, hogy „megvette a lelkét 1* — mikor ello- 
gadta kezét.

Végig csordul az öreg ember arcán a könny- 
atak. mikor idáig ér. Újólag átérzi azt a kimond- 
aintlan boldogságot. Azokat az édes éveket, 

amiket nem zavart más, mint az asszony bánatos 
lénye. Hiába faggatta, hogy mi bán’jn, hogy 
mondja el bánatát; az asszony mindig kitért. 
Sokszor már azon a ponton volt, hogy érezte, 
felelni fog. aztán mintha valami összeszoritoltn 
volna az asszony torkát, mindig csak azzal felelt;

— Semmi, semmi!

irányítást adjon. Ebből a szempontból rendkívül 
elmésen rontotta lo azokat a divatos jelszavakat, 
amelyek hosszú idő óta legtöbbet ártanak Ma
gyarország iparának és kereskedelmének. így 
szerencsésen állította fel azt a kérdést, hogy mi
lyen jogon, de csak milyen címen is merik a 
magyar kapitalizmust emlegetni, holott ez az 
ország annyira tőkeszegény, hogy minden je
lentősebb vállalkozása alkalmával a külföldre 
kénytelen futkosni tőke után ? De szeren
csés és egyedül helyes volt az a hang is, 
amelyikkel az agrárizmus és merkantilizmus 
mostani harcát világította meg. Egyiket sem be
cézte, de még azt a tendenciát is elítélte, mely 
a kettőt egymással szembe iparkodik állítani. A 
végletek politikája, melynek Magyarországon 
egyébként is csak áldatlan lehet a következése, 
a Weisz Borthold Ítélete szerint, egyszerűen rom
boló hatású gazdasági téren, ahol a kereskedolem 
és ipar kénytelen a homlokára hideg borogatást 
rakni, ha a mezőgazdaság fejő lázas és ahiol 
a gazdaság szintúgy elveszti az erejét, ha a 
kereskedelem meggyöngül. Weisz Borthold tehát 
a helyes középutat ajánlotta, ami innen is — túl is 
csak jó hatással lehet. De talán legérdekosebb 
volt a beszéd ama része, melyben azt fejtegette, 
hogy a magyar nemzet fiai addig nem is igen 
fognak a kereskedelmi pálya felé törekedni, mig 
a társadalom józansága meg nem dönti azt az 
áldatlan és oktalan előítéletet, hogy a bankár, 
a kereskedő, az iparos pályája nem fair és orra 
fintoritása nélkül gavallér nem is jöhet érintke
zésbe ilyen urakkal. Az előítélet ezen vonalon 
már nem is a kereskedőknek árt, akik hazafias 
munkájukkal régen kivívták már a nemzet bo- 
csülését, hanem árt annak az ifjúságnak, melyet 
a legszobb és legokosabb pályáktól tart vissza.

Az érdekes beszédet, melynek okos hangja 
és életrevaló eszmékben való gazdagsága még az 
ellenzéken is jó benyomást tett, a többség zajo
san megéljenezte.

Holnap a kereskedelmi vitát folytatják.

A képviselöház ülése március l én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Perctel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán - 

miniszterelnök, Hegedűs Sándor, báró Fejérváry Géza, 
Cseh Ervin.

Elnök: Megnyitja az ülést s előterjeszti a kér
vényeket s jelentéseket.

Kövbtkezik a belügyi költségvetés tárgyalásának: 
folytatása, még pedig a rendőrség tétele.

Káiman Károly: Ez a költség ok vetetlenül 
szükséges a társadalmi rend fenntartására. De szoros 
figyelemmel kísérve a dolgokat, a2t latjuk, hogy a 
közerkö'csiség hanyatlott. Csodálatos, hogy a rend
őrség tételének emelésévé! a közerkölcsiség hanyat-

Egyszerre csak az ötlik eszébe, hogy mikor 
is volt esküvőjük napja?

— Csudálatos — hát nem elfeledtem? . . . 
Lássuk csak . . .  de mégsem . . . Hiszen itt kell 
lenni az eskető levélnek . . . Keresgél a fiókban. 
Mindenféle elsárgult papirok jutnak keze alá. A 
papirosok között egy levél köti lo figyelmét. — 
Mi ez? Mintha ezt az Írást nőm ismerné! Külö
nös! Mi lehet ebben a fiókban, ezek között az 
írások között, amit ő nem ismer?

. . . Nézi a borítékot. Feleségo lánynovo 
van rajta. Boszniai postabélyeg. Fölbontja.

Nézi, csak nézi , . . Mi oz?
. . .  „Halálos sebet kaptam — végem van, 

óvd meg gyermekünket."
— Gyermekünket! . . . Újból nézi a eimet,

olvassa a levél megszólítását............tizszer-
százszor1

— Uram édes istenem, no vedd el az eszo- 
met! Gyermekét! Az „ő“ gyermekét!............

Micsoda hideg szél sivitott végig azon a 
szobán 1

Micsoda jégmarok ragadta meg a lelkét!
— Az ő gyermeke! Az övé!
Gyermeko van annak, akit ő, mint oltárt 

imádott 1
Vérbe borult szemével tétovázva kutat maga 

körül, mintha azt le9né, hogy nem dől-e romba 
ottan minden ?

Hát harminc éven hazudott ez az asz- 
szony! — Ez ? . ,

Nem talált gondolatot, nem talált főikavart 
agyának nyugvó pontot. A kandallóban össze- 
roppmt a hasáb. A halódó láng sötét vibráló 
fényt veteti a levélre. Ezen aztán ismét meg
akadt a tekintete.

Nézte, csat nézte azokat a gyilkos botükot. 
Addig meredt rájok, amíg meg nem indult szeméből

lik. Ez szomorú jele unnak, hogy az emberekből 
kiveszett a vallásosság. Az államnak tehát aira kel
lene törekedni, hogv a vallásosságot tejleezsze, do 
evzel szemben nz.t látjuk, hogy a felekezetnélkihiség- 
gel a valláeoseágot a 0 fokra eüiyeeztette alá. Hivat, 
kozik a német lex Heintzéro, amely szintén a köz- 
erkölcsiség megjavítását célozza. Ez a törvénye.vas
lat egy cseppet sem szigorú, mint azt sokan hinnék. 
Kéri a kormánynak intézkedését a könerkölcsisvg 
megyédet mezőse érdekében.

Visontai Soma: A rendőrség a régi megyei 
alapokon épült föl és szerveztetek, de ezóta a régi 
fölfogás folytán kiszélesedett, a bűnügyi jogszolgál
tatás erős lépésekkel halad előre, a bűnvádi eljárói 
is azi követeli, hogy az egységes szervezőire szük
ség van; éppen azért kívánja és föltétlenül szüksé
gesnek tartja a rendőrség általános államosítását, ba 
azért a rendőrség legyen fokozottabb figyelemmel a 
személyes szabadság és egyéni jogok biztosítására. 
Törekedjék arra, bogy a jogos kívánságokat tel
jesítse.

A vidéki rendőrfőnökök, a rendőrkapitányok 
és rendőrfőkapitányok az illető vármegyo lőispiin á- 
nak feltétlen hatalma alatt állanak. A helyhatóság 
semmiféle ellenőrzést nézi gyakorol fölötte. Azok te
hát részesülnek a kinevezési rendszer hátrányaiban, 
de az előnyöket semmiféle tekintetben nem élvezik. 
Ezek is váriák az államosítást, az egységes szerve
zést. Kész örömmel megszavazza azt a többletet, mely 
a költségvetésbe lel van véve a fővárosi rendőr
ségre, különösen azért, hogy a bűnvádi eljárások
nál a rendőrség szaporítására szükség van. Mar ed
dig is, alig két hónap óta 2400 eset vár az u; bűn
vádi perrendtartás értelmében elintézésre. Ehhez em
ber szükséges. Felhozza ezután a fővárosi rendőrség 
fogházait, amelyek valóban igen nyomorult helyzetben 
vannak. A toloncoknak vasúton való szállítását sürgeti 
és kifogásolja, hogy azok még most is kocsin szál
líttassanak. A rendőri közegeknek szakszerű k ké- 
peztetését sürgeti. Helyszíni szemlék tartására, ház
kutatásra, diskrét vizsgálatokra képzés nélkül kép
telenek a közegek. A rendőri múzeumokat tovm.b 
nem nélkülözhetjük a nyomozások és vizsgálati , 1 t- 
rások csorbulása nélkül. Becsben a rendőrt bünje'ck 
tanulmányozására szaktanfolyam van az egyetemeit. 
Ajánlja ezt a belügyminiszter ügyeimébe. A tételt 
elfogadja.

Piohler Győző : A rendőrségi tisztviselő s 
közegek túlterheléséről beszél és személyszapoiltűst 
sürget. A kültelkeken a rendőrszemek és őrségek 
szaporítását kívánja. Az eltolonoolások száma nő. ón- 
nő, tavaly ezerrel több volt, mint 1898-ban; a rend
őrség e téren körültekintőbb, lelkiismeretesebb eljá
rásra volna kötelezendő. A toloncok vasúton szál.ir
tassanak. A rendőrségnek a közúti forgalommal 
szemben tanúsított magatartását kifogásolja. A bal
esetek ijesztő száma megköveteli, hogy ezzel szemova 
erélyes vizsgálatnak legyen helye és a balesetek 
okozói büntetést, az áldozatok kárpótlást kapjauaa.

Molnár Jenő : Munkaképtelenné nyomorítottak 
szoktak kapni 50 forintot.

Piohler Győző: A rendőrségi sajtóiroda szerve
zését sürgeti.

E ln ö k  : A vitát bezárja.
Szélt Kálmán miniszterelnök: T. képviselőilázi 

Hogy minden jogállamban mily fontossága van a 
rendészetnek és a rendőri ügyek kérdésének, azt 
fejtegetnem nem szükséges, hiszen a személyi és va
gyoni bátorság és biztonságról, a közrendről, a jog
rendről és annak biztosítékairól van szó.

Ami min'enekelutt az előttem szőlő képviselő 
unnak beszédét illet', én csak elismeréssel fogadom 
nzt az ő részéről te‘t nyilatkozatot, hogy a tői .ő s i 
■ ' . . . . .  j
a könnyár. aztán végigpatakzott fehér szakáliáu* 
onnan pedig ráhullott egy csöpp arra az aro- 
képre.

Attól a könnycsepptől aztán mintha életre 
kelt volna a kép, mintha EZ a bánatos arc nem 
birta volna elviselni annak a könnycseppnek az 
égetését. Az öreg ember egyszerre csak mintha 
azt hali'aná, hogy az a kép megszólal.

— Hát érdemeltem én nzt ? Hát nem gya
níthattad'. hogy mielőtt tied lett volna, másé volt 
a lolkem ?

Hát nőm küzdöttom-e minden erőmből, bogy 
menekülhessek tőled? Nem te erőltottél-e arra, 
hogy összetört lelkem benned uj életre keljen? 
hogy hozzád forduljon 1 . . .M é r t nőm vallottam 
m e g ? .. .  Hát ismered-o te a tiszta női lélek 
szemérmét? Testem bűnös lehetett, de lelkem 
szűz volt! . . .  Mikor aztán liod lettem, hányszor 
volt njj.amon' a vallomás 1 Do már akkor szeret
telek! . . . Már akkor éreztem, hogy elpusztulok, 
hogyha eltaszitasz magadtól. Pedig oltaszitottál 
volna. Hisz intő — most. mikor utón vagyok —• 
olyan utón, amelyről nincs többó visszatérés, 
most sem tudsa erőt venni lelked háborgásán I 
Hát harminc év boldog hitét egy pillanat képes 
romba dönteni? . . ,

Az öreg ember vitára költ nzzal a képpel.
— A férfibiiszkeség! Azt te nem érted I
— Do igen! — Azért nem mertem vallani! 

Nem tudtam elvetni magunktól annyi „boldog
ságot" azért a kis „hiúságért" . , .

Mintha több mondani valója nem lőtt volna. 
Elhallgatott! Az öreg ember könnyei is kiapadtok. 
Kezében még ott szorongatta a levelet. Feje 
mellére hanyatlott. Csönd lett, csönd kívül, 
csönd a lelkében.
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mndrtrséir, .melynek hátralék. az igen nagy forgalom 
mellett a múlt évben osak 1000 darabot tett, meg
felel kötelességének, sőt aaon túl is megy, mert hi
szen a rendőrség túlterheltségéről panaszkodik a 
képviselő ur is, beismerve, hogy azok a tisztviselők 
kötelességeiket teljesítik. Én azt elismerem. Való
ban a fővárosi rendőrség teendői olyan módon sza
porodtak meg az utolsó esztendőben, hogy a tiszt
viselők túl vannak terhelve. Elismerem, hogy sze- 
mélyszaporitásra is van szükség, de nem akko
rára mint nminőt a tisztelt képviselő ur kontem- 
nlál • bárminő százalék szaporításra szükség nincsen. 
Ebben a dologban is az a nagy momentum játszik 
közre amely a fővárosi adminisztrációban, nemcsak 
az álíamrendőrségnél és az állami, hanem az autonom- 
önkormányzati adminisztrációban is, minden lépten- 
nvomon ielötlik az, hogy az utolsó évtizedekben a 
(óváros terjedése annyira külterjessé vált, hogy ez a 
körülmény nemcsak az adminisztráció terén, az iskola- 
iigyben, a beruházások terén, a kövezésnél, a csator
názásnál, a világításnál nagy költséggel terheli a 
tővárost, hanem az adminisztráció minden ágánál és 
jav a rendőrségnél is szokatlanul és aránytalanul 
több dolgot és költséget igényel. A másik momentum 
az hogy a bűnvádi el árás behozta a bönnyomozásnak 
feladatai és előzetes intézkedési körébe azt, hogy n rend
őrségnek és a rondöri tisztviselőknek van abban ré
szük. Ez igen jelentékeny és nagy munkatöbblettel 
terheli meg a fővárosi rendőrséget, valamint a vidéki 
adminisztrációt is. Es csak mellékesen jegyzem meg, 
hogy a vidéki adminisztráció, vagyis . az ország ad- 
minisztrációja ezen bajának szanálása érdekében most 
tolytalom a tárgyalásokat az igazságügyi miniszterrel, 
hovy segítsünk a bajon, mert nem vagyok hajlandó 
a "iösíolgab rakat és szolgal/trnkat ilyen nagy mértékben 
terhelni (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Ha ezt 
megenged iik, akkor az adminisztráció vallja kárát, 
(Igaz 1) a tnit én megengedni nem akarok. Ami ed
dig történt, az csak kísérlet és ha arról fogok meg
győződni, hogy ebben az irányban az adminisztráció 
karára haladunk tovább, akkor kész vagyok in
kább novelláris intézkedést javasolni o tekintetben. 
(Helyeslés.)

Hogy milyen érzékkel bírok ez ügy iránt, arra 
nézve jelenthetem a két képviselő urnák, hogy én a 
magam felelősségére, dacára annak, hogy az a 
költségvetés még életbe nent lépott, ezt a személy- 
szaporítást már eszközöltem is, mert nem akartam a 
felelősséget elvállalni azért, hogy a fővárosban a 
kiizbátorsag e miatt csorbát szenvedjen. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

A mi Pichler Győző tisztelt képviselő ur többi 
dolgait illeti, nagy elismeréssel fogadom azt, hogy a 
tisztelt képviselő ur szíveskedett csak hivatkozva 
azokra, amiket három éven keresztül mondott, azok
nak most való ismétlésétől tartózkodni. Én ennek az 
elismerésemnek azzal adok kifejezést, honorálom azt 
azzal a ki elentésscl, hogy majd azokat a beszédeket 
át fogom nézni, és ha van bennük valami, amire 
nézve intézkednünk kell és ami aktuális, arra Dézve 
intézkedni fogok. (Zajos derültség.)

Ami n toloncügyet illeti, erre nézvo ne gondolja 
a tisztelt képviselő ur, hogy az a körülmény, hogy 
most ez én kormányzatom alatt annyi száz emberrel 
löob tolonooltatik el, arra lenne visszavezethető, 
mintha nekem passzióm volna az eltoloncoláe. (De
rültség.) Ennek oka a kereseti viszonyokban fekszik, 
hiszen minden ember tudja, hogy az  utolsó esztendő
ben a fővárosban, fajdalom, éppen az építési iparban 
beállott pangás következtében, nagy a R eresei nélkü- 
1 ség. (Úgy van ! ügy van ! a jobboldalon.) össze
függ ez közgtzdasagt dolgokkal, összefügg más

S ebbon az ijesztő csöndben odabonn pár
baj folyt le. Ott küzdött annak az embernek a 
szive azzal a valamivel, amit az a kép úgy ne
vezett, hogy „hiúság* . . .

Lassan fölemeli fejét s tekintetét az ágy 
felé fordítja.

A függöny szét volt vonva, a nagybetog 
asszony félig fölemelkedve, kifejezhetetlen irtó- 
zattnl tekintetében mered térjéro.

Az omber egész testében megromeg. Az 
asszony kilesto!

A harc meg volt viva!
Egy gondolat alatt az ágynál termett.
— Mit tesz édes mindenem? Netn tudod, 

hogy nem szabad megmozdulnod '?
Az asszony szólni akar. Kiszáradt torkából 

azonban nem jön hang. Tokintetét nőm veszi le 
lórje arcáról. Kezével az annak kezében tartott 
lovélro mutat.

— Azt kérded drágám, mi van a kezem
ben? . . .  Papirost korestern. a tűz kialudt. Alá 
akarok gyújtani. LJgy-e fázol?

Ezzol feleletet sem várva, beveti a levelet a 
tüzbe.

A Ián? magasra csap.
Visszasiet az asszonyhoz.
Az fáradtan visszadől párnájára, kezével meg- 

ratmdja az embor kezét. Ajkához viszi, aztán csó
kolja, hosszan csókolja. Azulór sem bocsátja el.

— Jobban vagyok! Meg fogok gyógyulni 1... 
bánod? . . .
Az öreg cm bor pedig oda térdel az ágyhoz, 

082 fejét a papiaura hajtva zokogja : 
kozoml gyógyulj meg, azért imád-

V

moigalmakkui is. Ami Vieontai objektív, igen raeri- 
tórius és igen érdekes fejtegetéseit illeti, kijelentem, 
hogy egyetértek azzal, amit mondott, hogy a rendé
szet ügye én szerintem is minden célzataiban, minden 
alkatelemeiben hatályosan, rendszeresen, egységesen, 
jól csak úgy szervezhető, ha az államhatalom kö
rébe vétetik be és állaraosittatik. Nem is lehet egysége
sen, nem is lehet jól, egyfelől az ő nagy céljainak meg
valósítása, másfelől pedig az állami jogrend és a szabad
ság biztosítása szempontjából — mert ez a három 
nagy motívum a mérvadó — jól és okosan rendezni, 
ha nem államosítjuk. (Helyeslés jobbfelől.) Lehetne 
előbb is, do annyira összefüggőnek tartom a közigaz
gatási nagy reformmal ezt a kérdést — mert ha va
lami összefügg vele, ez összefügg (Helyeslés jobb
felől.) — hogy én addig, amig a közigazgatás re
formja teljesen napirendjévé nem válik a megoldandó 
nagy kérdések körül kifejtendő tevékenységünknek, 
bele nem megyek (Helyeslés jobbfelől); mert hiszen 
tarthatatlan állapot csakugyan és nem is kérdés, 
hogy baj az, hogy megszűnik egy városnak vagy 
egy falunak a határán azon falu vagy város rendőr
ségének a jurisdikciója és már csak ezen egy mo
mentum is elég annak bebizonyítására, hogy ezt a 
dolgot államosítani kell. Ami azt a konkrét adatot 
illet, hogy tudniillik előfordult az, hogy a birsági 
pénzek holmi más tartozások törlesztésére fordittat- 
uak és komplikáltatik az egész biinügyi eljárás 
e fajta dolgokkal, teljesen igaza van, hogy ez tűrhe
tetlen állapot, ha megtörtént és ezen konkrét esetek
nek mikénti lefolyásával és azzal, hogy miképpen 
kelljen intézkedni, hogy mindezek ne történjenek 
meg, igen szívesen fogok foglalkozni és megszünte
tem ezt a dolgot, ha megtörtént.

Ami a toloncügyet illeti, gondolom, részben 
már feleltem rá ; még csak egyet akarok mondani: 
Ha a toloncház részére felvettem o költségvetésben 
hitoktatóra és ilyen célokra pár száz forintot, ez nem 
azért van, hogy ott internátust tartsunk, hanem igen 
sok esetben ez illetőség megállapítása a nehézség; 
nem tudják, hova toloncozzák az illetőt; kénytelenek 
sokáig ott tartani azt a serdülő toloncot. Ami a rend
őri múzeumot illeti, arra föltétlenül szükség van. Nem 
akarok e kérdésbe bővebben belebocsátkozni, hanem 
gondjaimba fogom venni, és ma már mondhatom, 
hogy tárgyalás folyik az iránt, hogy ez is, mint oly 
dolog, amelyre eddig nem értünk rá, de amely szük
séges intézményt képez, boleiliesztessek a létező in
tézmények közé. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

E lnök: Szavazásra teszi fel a kérdést.
A Ház a tételt megszavazza.
A tűzrendészet té*elénél:
Ováry Ferenc : A tűzrendészed törvény jó irá

nyú rendelkezése, noha a törvényhatóságok azokat 
lehetőleg végrehajtották, még sem érte el célját a 
helységek tűzbiztonsága tekintetében. A szakszerű 
kiképzés hiánya miatt a milliókba kerülő tűzoltó- 
szerek használatlanul heverne’:. A tűzoltóknak ható
sági személyekül való elismerését működésűk közben 
kimondja a törvény, újabban azonban sok törvény- 
hatóság vét ezen törvény ellen. Javasolja, hogy a 
felsőbb iskolákban, különösen a tamtó-képezdekben 
taníttass ok a tűzoltás. A tanítók azután oktató pa
rancsnokuk lehetnek a községben. Törvényt kell al
kotni, melyben kimondassék az általános tűzoltói 
kötelezettség. Az allami tűzrendészen biztosítási alap 
létesítését sürgeti. A tüzesetek és tűzkárok fokoza
tosan szaporodnak. 10 milliónál több semmisül meg 
évente a nemzeti vagyonból tűzkár áltál, ezt figyel
mébe ajánlja a Háznak. A tételt elfogadja. (Helyos- 
lés a jobboldalon.)

Szélt Kálmán minisz’erelnök : T. Ház ! Én erre 
csak annyit jelenthetek ki, hogy a tűzrendészet ügye 
az egész rendészetnek egy fontos kérdését képezi, 
gazdasági tekintetben egyikét a legfontosabbaknak. 
Hogy a kormánynak n figyelmét ez el nem kerülte, 
mutatja az, hogy előttem fekszik egy, még 1878-ban 
keletkezett tűzrendészed szabályrendelet, amelv kü
lönféle pótlásokkal és függelékekkel ellátva, 1888-ban 
újból revidiáltatott és kiadatott. Azok után, amiket 
a t. képviselő ur szakszerűen előadott, osak annyit 
jelenthetek ki, hogy szívesen logom figyelmemet 
ezen ügyre is kiterjeszteni, do a nélkül, hogy most 
nkármiiy irányban prejudikálólag nyilatkoznám, mert 
ez nem voina az ügy érdekében. Akár külön rende
lettel, akar törvénynyel, a közigazgatási reiormmal 
kapcsolatosan, a mai szükségletek és igények szerint 
és az egész tűzoltóság kérdésének bevonásává! a 
rendezésre igen szívesen vállalkozom. (Helyeslés.)

Elnök: Megszavaztatja a Házat. A többség el
fogadja a tételt.

Öt percnyi szünet után a közjótékonyság tétele 
következeit.

Kálmán Károly kifejti, hogy az államháztartás
ban sok feleslegesre jut pénz, de a közjótékony cé
lokra általában s különösen a keresz’ény jellegű 
intéze'ek szamara pl. a budai és temesvári Szent- 
Ezsebet-kórház, a pozsonyi női kórház számára fel
tűnően kevés pénzt szán a kormány.

A hivatalos lap tételénél
Komjahy Béla indítványt fer:eszt be a Házhoz, 

hogy a H z n iplója a francia Journal Olficielle min
tájára a hivatalos lapban kinyomassék és közzété- 
tessék. Szükségesnek tartja ezt a közönség tájékoz
tatási tekinteteben és megkívánja ezt a pailament 
tekintélye is.

Széli Kálmán miniszterelnök: Én csak ismétel
hetem azt, amit a pénzügyi bizottságban mondottam. 
A célt a rrugam részérő is nagvon méltánylora és 
csakugyan igen helyesnek tartom hogy minden bo- 
széd. amelv ebben a Hasban elhangzott, part Különb
ség nélkül, hiteios sz"Vegben minél himarabb bo
csáttassak z olvasó közönség rendeket s ro. Én 
annak idejen, a üü-as esztendő végen, amidón a Ház 
jegvzóe vöt mi, szóba hoztam ezt, a dolog azóta 
íotedesbo ment.

Nagyon is érzem tehát és elismerem, hogy

szükséges és helyes az, amit a t. képviselő ur fel
hozott, azonban már a pénzügyi bizottságban is 
mondottam, hogy ez pénzkérdés, mert annak a meg
valósítása, amit a képviselő ur kivan, hogy a Háznak 
a naplója rendszeresen közöltossék a Budapesti Köz
lönyben, csakugyan jelentékeny költségtöbblettel jár. 
A szerződés ma fennáll, azon változtatni nem lehet. 
Azonban, úgy tudom, jövőre lejár. Én a kérdést meg 
fogom fontolni és majd meglátom, micsoda költség
többlettel járna, hogyan lehetne ezt a költségtöbb
letet redukálni, hogyan lehetne annak kelendőséget 
szerezni, hogyan lehetne azt a naplóval összekötte
tésbe hozni stb.

Thaly Kálmán: Igazat ad a miniszterelnöknek, 
hogy az országgyűlési napló formátuma annak ke
zelését nehézkessé teszi, csakhogy ezen változtatni 
is lehet. A beszédeknek szó szerint leendő közlése 
minden képviselőnek érdekében áll, mert a hírlapok 
pártszempontból ítélik meg azokat. A költségek ki
sebbítése okából célszerű lenne a beszédeket heton- 
kint egyszer a mellékleten közölni.

Elnök : Miután a költségvetés többi tételénél nem 
volt felszólalás, az egész budgetet raegszavazottnak 
jelenti ki. (Zajos, hosszantartó éljenzés.)

Következik
a  kereskedelm i m in isz té r iu m  költségvetése*

A oimnél felszólal
W e isz  Berthold: Hazánknak politikai és gaz

dasági ereje a röldbirtokon, a mezőgazdaságon nyug
szik. Vétkeznénk, ha meg nem tennénk mindent, ami 
szorult helyzetének javítására, annak felvirágzására 
szolgál. L)e ez nem jelenti azt, hogy csak az agri- 
kultur érdekek istápoítassanak, mert ily egyoldalú 
politikai irány jövőnket teljesen nem biztosíthatja.

Gróf Zichy János az általános költségvetési 
vita folyamán tartott beszédében azt mondta, hogy a 
kormány merkantil politikát üz s ezt az utat el kell 
hagynia, a mezőgazdaság terheit pedig csökkenteni. 
A vitába belekerült a merkantil politika fogalma. 
Ezzel a közkeletű jelszóval óhajt közelebbről foglal
kozni. A raerkautilizmus a közgazdaságé, tudomány 
szerint azt vallja: hogy mennél több pénze van egy 
országnak, annál gazdagabb. Továbbá a külföldi ke- 
íeskedelem akkor a legelőnyösebb, ha azt a belföldi 
kereskedelem és a tengerészet közvetiti. Az ország 
érdekében vau a behozatal és kivitel közötti különb
séget készpénzben magához vonni.

Eddigelé megbarátkozhatnánk a roerkantilizmns 
tételeivel. De nézzük tovább: A merkantilisták elmé
lete szerint a népnek jóléte annál nagyobb, mennél 
több munkája van a népnek. A nyereség a kiviteli 
cikkeknél, ha azok feldolgozott állapotban kerülnek 
kivitelre, nagyobb, mint a nyerstermény kivitelénél. 
A kereskedelem tervszerű irányítása az állam által 
annak eredményességét legjobban biztosítja.

A főcél a merkantilisták szerint a nemes ércek
ben való készlet gyarapítása az országban, ami főképp 
a külföldi kereskedelem áltál érhető el. Végre azt 
állítja a merkantilizmus, hogy a kereskedelmi túlsúly 
által erősbödik a nemzetközi politikai befolyás. Vaj- 
ion a mi kormányunk ezt a politikát érvényesithetnó-e 
Magyarországon ? Ha igen, kárunkra volna-e az és 
okot adna-e arra, hogy a kormány által követett 
politikát bizalmatlansaggal tekintsük ?

Mint a gyakorlat embere, az akadémikus téte
leknek túlságos horderőt nem tulajdonit. Nem ezek a 
mérvadók, hanem az allam helyzete és annak vitális 
igényei. De mégis azt tartja, hogy ha a kormány 
kóp83 lenne nazaukban a vagyonosodásnak és gya
rapodásnak oly mérvét megteremteni, amint az a 
merkantilisták előtt lebegett, köszönettel tartoznánk 
iránta, mert tiy módon megvolna a lehetőség és az 
eszközök arra, hogy a sorvadó mezőgazdaságon 
segítsünk.

Colbert hatásosan alkalmazta ezt a politikát 
Franciaországban s gyümölcseinek legnagyobb ré
sze, a földbirtok élvezetei és hatása máig is érez
hető. Boldog lesz Magyarország, ha abban a hely
zetben leszünk : jobban érvényesülhetni a nemzetközi 
kereskedelemben, nem nyersterraónyeket kivinni, 
nem passzív külkoreskedelmet űzni, hogy hazánk az 
összes gazdasági téren megteljék sajat tőkénkkel és 
nem fogunk aggódva gondolkozni a felett, hogy mi 
módon értékesíthetjük jobban áldott földünk termé
nyeit és adunk munkát a népnek.

Ebből elég világos, hogy gróf Ziohy János 
iluziója nem állhat meg, s inkább csak egy jelszót 
alkalmaz, amely viszonyainkra nem illik. Más ol
dalról azt hallotta, hogy a kormány és a szabadelvű 
part a kapitalizmusnak kedvező politikának híve. Ez 
is csak odadobott jelszó. Kapitalisztikus politika ott 
van, ahol a tőke uralkodik, az állami gépezetnek 
minden ugazatán, mindent ami megtörténik, a tőke 
befolyásolja, ahol az akviraló tőke majdnem min
denütt hatalmasan érvényesül. A kapitdizmus ural
kodott az olasz köztársasagokban, azok fénykorában 
es azian plutokráciava fajult el.

Hollandiában, ahol minden paraszt szekrényé
ben járadékok, kötvények és részvények vannak, 
egészen a falu határáig dominálnak a kapitalisztikus 
eidekea es a mellett a nép boldog. De minalunk ki 
beszélhet kapitalizmusról ? ügy a törvényhozásban, 
mint a megyéknél, a társadalomban természetesen 
mérvadók a mezőgazdasági érdekek, azoke minden
ben a döntő szó, más irány alig érvényesülhet es így 
a tókebeiolyasrol nem beszelhetünk. Vannak egyes 
tóktgazdag vállalataink, vall Üközőink es magánem
bereink, akiknek bizonyos mérvű befolyásuk van. 
De ez nem kapitalizmus, hanem kezdetben levő át
alakuló gazdasági életünknek egyik jelensége, mely
nek uei.xessege például abból is kitűnik, hogy lőne- 
messsegüuk egy jó részé a részvény társasagok mű
ködésében közve lenni mint igazgatósagi tag vesz 
reszt. Az altiuizmus hasznos összeköttetésbe lép a 
tökével.

Elvégre, ha Németországot veszszük, ahol az
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utolsó évtizedekben a tőke uralma nagyobb mérvben 
fejlődött, mint bárhoi a kontinensen, as ottani viszo
nyok nem is mon.lhatók rosszaknak. Nálunk .< a^yar- 
orsxágon éppen annak ellenkezője áll : kevés a tő
kénk, kevés a vállalkozónk, iparunk zsenge, keres- 
kodelmünk hazug, minden garasért a külföldi tőkéhez 
kell appellálnunk. a kamatláb folyton magas és az
zal párhuzamosan nagy a földbirtok térné, majdnem 
elviselhetetlen, alig képesek a gázdák kiadásai
kat a bevételekből fedezni. Ls egyúttal mit észle
lünk ? Azt, hogy a többi kereseti ágak dolga is rosszul 
megy, hogy azok sem bírják ki a terheket. Annak 
bebizonyítására hivatkozik gróf Zichy Jánosra, aki 
kijelentette legutóbbi beszédében, miszerint: „A gaz
dasági és pénzviszonyok oly nyomasztók, oly ked
vezőtlenek hazánkban is. eltekintve a földbirtok vi
szonyoktól, az ipar és kereskedelem is oly rossz 
viszonyok közt vannak, hogy éppen a közelmúltban 
történt említés, hogy országos krach fenyeget/ Nos, 
ily körülmények közt nem lehet gondolni arre, hogy 
lényeges pénzügyi eredményű,vei lehet áthárítani a 
terheket az egyikről a másikra.

Reméli, hogy gazdasági gyengeségünk állapota 
nem sokáig fog tartani, mert máskülönben le kellene 
mondanunk nagyobb állami feladatok realizálásáról, 
nemzeti kultúránk kiépítéséről és nem leszünk képe
sek honorálni a jogosult igényhez képest állami 
és törvényhatósági tisztviselőinket, akik a kőzügye- 
ket vezetik.

Ne mondjuk, hogy nálunk kapitalizmus uralko
dik. Ehhez sem pénzünk, sem embereink nincsenek. 
Az pedig, hogy a gazdasági fejlődés folytán uj gaz
dasági és politikai tényezők keletkeznek, amelyiknek 
szükségét senki sem veheti tagadásba és hogy ezek 
az uj tényezők is tekintetbe vétetnek az államkor
mányzat által, az természetes. Mert ér-'ekében áll az 
államnak uj, tartós erőforrásokat teremteni, amelyek 
az uj terheke* elviselhetik és a már létező terheket 
csökkenthetik. És ha ez igy van, akkor önként kö
vetkezik, hogv az uj tényezőknek is joguk van ér
vényesülni az állami életbon.

Pártkülönbség nélkül azt akarjuk, hogy olcsó 
tőke jöjjön be az országba, hogy idegen tehetségek ná
lunk is ipart létesíthessenek! (Egy hang balfelől: Legyen 
magyarrá!) Ha lehetséges, első sorban magyarok le
gyünk, de ha valaki beön az országba . .  .

Thaly Kálmán: Haggenmacherl
Weisz Berthold: Haggenmacber a GO-as évek

ben jött be és neki köszönhető, hogy malomipa
runk van 1

Thaly Kálmán: És ma sem magyar állam
polgár !

Vészi József: Egyik fiát Árpádnak hívják!
Weisz Berthold: Ismétli, hogy pártkülönbség 

nélkül azt akarjuk, hogy olcsó tőke jöjjön be az or
szágba, hogy idegen tehetségek is létesíthessenek 
nálunk gyárat és hogv a mi ifjúságunk jobban meg
kedvelje az ipari és kereskedelmi foglalkozást, hogy 
ily módon a megélhetés jobban legyen biztosítva és 
a mezőgazdák terhein megosztás utján könnyitsiink. 
És mit tesz mk ezen célok elérésére ? Azt, hogy ellen
szenves indulatot mutatunk a tőke iránt.

F ö rs to r  Ottó: Csak visszaélései iránti
W e isz  Berthold: Visszaélések minden egyes 

társadalmi osztályban fordulnak elő. Nem létezik 
olyan osztálv, som az ügyvédi, sem  a m érnöki kar, 
ahol ha íürkészni akarjuk a dolgokat és mélyen bele 
megyünk az ügyek belsejébe, hogy ott bűz ne szál
lana fel.

Pol'nyi Géza: Börzcszagu ez nagyon 1
Weisz Berthold: A börze épp oly intézmény, 

mint bármily más és talán a t. képviselőtársamnak 
volt már alkalma annak jogvédelmét igénybe venni. 
(Derültség jobbfelől.) Mi nem akarjuk elismerni a 
hasznos foglalkozásoknak tágas társadalmi és poli
tikai egyenjogúságát, azt mondjuk, hogy más meg
bízható államfenntartó elem. mint a földbirtokos, nem 
létezhet. Tehát nem kívánatos a többi elemek erősö
dése, dacara annak, hogy a földbirtok terheinek egy 
részét azok vállaira akarjuk rakni.

Az efféle jelszavak kárunkra vannak. Az erős 
Németországban talán nem ártottak. A hetvenes 
években, midőn Bismarck kultúrharcba ment Róma 
ellen, szükségesnek tartotta a tőkegazdag délnémet, a 
Rajna-mellék és a Welfek ellen erős p rtot alkotni, 
lőleg a mezőgazdasággal foglalkózó szegényebb 
észak és kelet elemeiből. így akkor a kapitalista, az 
agrár és a szocialista jelszavak keletkeztek. De a 
szerint, amint a viszony Rómával barátságosabb leit, 
a kapitalizmus mint izgató jelszó mindinkább hát
térbe szorult.

Tíz év  óta a merkantilizmusnak legfőbb irány
elvei érvényesülnek a német politikában. Ismerete
sek tengerentúli és világkereskedelmi törekvései és 
sikerei.

Különös, do tény, hogy éppen az agrárius ele
mekből álló porosz kormány csinálja nz abszolút 
merkantil-politikát. Azért, mert az ország javára van.

Egy szóval, a merkantilizmust és kapitalizmust, 
mint sok mást jelszavakul átvettük, a nélkül, hogy 
nálunk bármi helyük volna.

A nagy közjogi harcoknak korszakán túl va- 
gyünk és beléptünk állami és nemzeti konszolidációnk 
érájába. Ne zavarjuk azt feleslegei meddő küzdel
mek által. A mi anyagilag kedvezőtlen helyzetünk 
közepette kar ellenteteket előidézni. Nemzeti erŐ3bö- 
désünk is azt követeli, hogy amennyire lehet, köl
csönösen támogassuk egymást; békére, kölcsönös 
barátságos érzületre van szükségünk. Hatalmunk ki
fele, jólétünk bent áltól függ. Látjuk a szomszédban, 
hova vezetnek a különféle jelszavakkal szított egve- 
oetlenségek. A mi közéletünk az ilyeneket nem bírja 
el. (Úgy vau 1 jobbfelől.)
/  ▲ mi erőnk a szélsőségek elkerülésével van biz-

4  Budapest, péntek

tositva. A kereskedelmi tárcában foglalt kiadások ió
hatása csak akkor várható, ha lehetőleg zavartalanul 
tovább fo!v a heives irányban vezetett gazdasági 
átalakulás. És pedig’ úgy. hogy a nemzetnek zöme is 
abból kiverve a maca részét. Nohezsecekot ez ele 
gördíteni elhibázott dolog, mert ha az egyik oldalon 
leromboljuk, amit a másik oldalon felépítünk, sízitusi 
munkát végzünk. Az a nép. amely nem ismeri fel a 
kor szellemét és aunaz követelményét, amoly erő
szakosan útját állja annak, aminek meg kell tör.en
nie, amely görcsösen ragaszkodik semmi által sora 
indokolt eszmékhez, megsínyli azt.

Magyarország fennállását és nagyságát a nem
zet vitézségének és nagyrészt a szabadelvűsedének 
köszönheti."Ezen az ülőn haladva lát dicsőséget a 
jövőben is. Ne keressük mindig másokban a hibákat 
és no hitessük el magunkká!, hogy szellemi és 
anyagi haladásunkat máeok törekvései hátráltatják.

Legyünk ószinték és ismerjük be azt az igaz- 
ságo', hogy békére van szükségüok és arra, hogy 
takarékosakba!; legyünk. (Helyeslés jobbfelől) A ke
reskedelmi tárca kötsőgveíését ollogad a. (Elénk he
lyeslés jobbfelől.)

Elnök: Az ülést bezárja.
Az ülés végződik délelőtt 1 óra 50 perckor.

budapesti napló_______
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rA nem zeti párt honventikulum a.“ Ez
zel a cimmcl egy ostilap tr.a mesét mond arról, 
hogy a képviselőház mai ülése alatt a volt nem- 
zotipárt tagjai külön tanácskozásra gyűltek össze, 
hogy a párt magatartását a közelebbi jövőre nézve 
megállapítsak és szövegezzék azokat a követelé
seket, amelyeket a kormány elé terjesztenek. Az 
értekezlet megállapodásait azután /rania Oszkár 
közölte a miniszterelnökkel még az ülés folyama 
alatt. Mondanunk sem kell talán, hogy ebből a 
meséből egy szó sem igaz. A volt nemzetipárt 
tagjai, igaz, együtt voltak a mai ülésen, épp 
ugv, mint a Háznak minden más ülésén; ami 
azonban egészen természetes, minthogy a sza
badelvű pártnak azok a tagjai, akik azelőtt a 
nemzeti párthoz tartoztak, a többségbe való 
belépésük után is megtartották régi helyeiket és 
ma is ott ültek együtt, a maguk he'vén. igaz az 
is, hogy Ivánka Oszkár az ülés alatt mondott 
valamit a miniszterelnöknek, mivel éppen volt 
valami mondanivalója. Ebből a két dologból szötto 
össze az estilap az fi furcsa meséjét, amely eleiétől 
végig valótlan. Valótlan az, hogy a volt nemzeti 
párt tagjai külön tanácskozásra gyűltek össze; 
valótlan, hogy a pari magatartásáról tanácskoz
tak ; valótlan, hogy valamiféle követeléseket szö- 
vegeztek és hogy i.z.kkel a követelésekkel Ivánka 
Oszkárt küldték hízóit Kálmán miniszterelnök
höz. A mint hogy képtelen is, ostoba is az 
egész mese. Hogyan tanácskozhat, a magatartá
sáról egv párt, amely nincs? Es mióta szokás az 
ilyen titkos tanácskozásokat a Ház nyílt ülésén 
tartani és a titkos üzeneteket a Ház nvilt ülésén 
átadni ? Ez legalább is teknik.ai hiba volna. Miért 
gyanúsítják ilyen különös ügyetlenséggel éppen a 
volt nemzeti pari tagjait í

A c.oravioat mandátum. Teates vármegye köz
ponti válisztmánva a megüresedett moravicai kerü
letben a képviselőválasztást március tizedikére tűzte 
ki. .Vanaszy György ííildbtokoson kívül még két 
szabadelvű párti jelűit lépett fel: dr. Fütöp Béla te
mesvári ügyvéd és báró '•rM/dnoidÍj Iván laeunási 
birtokos, kinek bátyja, György, a múlt cikluson kép
viselte ugyanezt a kerületet.

A k a to n a i k in o a tá r  g a b o n a a z á U ltá s a ’. U g
rón G ábor a Politikai Értesítő utján ma a következő 
nyilatkozatott telto közzé:

Némely hírlap szóhahozta azt a zabszálütást, 
melyet a múlt év jul'u"ában a hadi kincstár er
délyi élelmezési raktáraiba vállaltam és igyekezik 
gyanúsítani. A delegációk több éven át harcolva 
érte, kivívtak, hogy a hadügyminiszter küzvotet- 
lenül a termelőktől vásárolja bo gabona- és ta
karmányszükségletének egy részét. A múlt év
ben Románia ínsége következtében a hadügyi 
kincstár az erdélyi részekben a kiviteltől tartván, 
óvatosságból több nagybirtokostól vásárolt zabot 
és rozsot. Én elvállaltam a kolozsvári élelmezési 
raktar részere 7fi0 métormássa, a nagyszebeni 
raktár részére 2S90 métermázsa, a gyulatehérvari 
raktár részére 150 métermázsa zabot, Ehhez, 
mint másnak, nekem is jogom volt. Hogv poli
tikai magatartásomat nem alterálta, láthatta az 
ország.

Budapesten, 1900. március 1-én.
Ugrón Gábor, s. k.

A néppárt n] elnökei. Akik a néppárt belső 
életével ismerősök, már rég tudják, hogy ott a 
demokratikus és arisztokratikus elemek szemben 
állanak egymással. Úgy látszik, hogy most az arisz
tokrata szárny vau túlsúlyban, amonnyibon a párt 
•  mai értekezletén Molnár János és Móesy Antal

helyébe Zichy János grófot, illetve Rakovszky Istvánt
választotta meg pártelnökké, illetve alolnökké. De a 
párt neve ezentúl is néppárt marad.

Cáfolat. A Magyar Távirati Iroda jolenti: Illeté
kes oldalról határozottan megcáfolják néhány lapnak 
azt a jelentését, mintha az országgyűlést az őszszel 
feloszlatni és uj választásokat kiirui szándékoznának.

K Ü L F Ö L D .

Ladysmith fölszabadulása.
Eudapest, március 1.

(C.) Az események egymást kergetik. Cronje 
kapitulációját nyomon követi Ladysmith felszaba
dítása és Colesbcrg megszállása. Mintha egyszerre 
megfordult volna a sors, mely eddig a hoerokat 
kegyelte s most egyik csapást a másik után méri 
rájok. Nem csoda, hogy az angolok már nem 
képesek a megtörténtekből higgadt vérrel levonni 
a kellő következtetésoket és hogy inkább túl
becsülik eddigi sikereiket, a helyett, hogy éppen 
most, mikor szerencsésen túl vannak a becsület 
kérdésén, tért adnának a nagylelkűségnek és a 
józan praktikus észnek.

Nem csoda, mert hiszen mi is hasonló hely
zetben vagyunk. Csakhogy az események követ
keztében hajlandók vagyunk inkább a boeroknak 
szeroncsétlenségét túlozni és a gyorsan egymás
után kővetkező események benyomása alatt majd
nem oda jutottunk, hogy a szegény, bátor kis 
nép ügyét már reménytelenül elveszettnek tartjuk.

Pedig a helyzet most úgy áll, hogy az an
goloknak még nincs okuk arra, hogy diadalmas
kodjanak és a boorok barátjának sincs oka, hogy 
minden reménytől lemondjon. Igaz, hogy a szi
tuáció a boerokra nézve elég komoly. Lady
smith felszabadulása nem jelent éppen katonai 
sikert, mert a boerok az utolsó pillanatban ön
ként odahagyták állásaikat. Buller tábornok 
hadseregével végre harc nélkül bevonult e vá
rosba, amelyet erőszakkal felszabadítani annyi
szor megkísérelt, mindannyiszor hiába áldozván 
fel katonáinak vérét. De a katonai sikornél annál 
nagyobb a sztratégiai eredmény. Egész Natál 
megint az angolok kezében van és TFAife tábor
nok csapatai, körülbolől 8000 ember kiszabadul
tak a kelepcéből.

Ennek következeiében mi fog valószínűleg 
történni ?

Roberts tábornagy eddig is hidegvérű, óvatos 
hadvezérnek bizonyult. Ismeri a boorok harcmód
jának előnyeit és nagy gyöngeségeit is. Nem te
hető fel róla, hogy fejével neki megy a falnak. 
Inkább azt tartjuk, hogy Ladysmith felszabadult 
helyőrségének jövőbeli feladata Natál tartomány 
védelmezéséro fog szorítkozni s hogy Whito tá
bornok fenyegotni fogja ugyan a drakenbergi szo
rosokat, do komoly támadást alig intéz ellenük; 
mig viszont Buller tábornok körülbelül 20,000 
főnyi hadseregének annál fontosabb teendője lesz. 
E  hadtest valószínűleg most Rátáiból az Oranje ál
lamba betörve, a Joubert vezetése alatt IVynburgnál 
gyülekező bocr hadsereget hátulról lógja megtámadni.

Hir szerint Joubert fővezér Wynburg vidé
kén 50.000 főnyi hadsereget von össze. Ez elég 
száiubavohető hadsereg volna J5«Z/ernek és Ró
berténak kombinált támadása ellen is, de csak 
oly feltétel alatt, ba a boerok az eddig tanusitott 
puszta védelmi harcmódjuktól elállnak és a viszo
nyokhoz képest a sztratégiai védelmezést taktikai táma
dással is összekötik. Porsze, nem az a kérdés, váj
jon Joubert ily eljárást akar-c követni, hanem 
vájjon képes-e rá ? E háborít sorsa talán már ogy 
hét lofolyása előtt is nagy ütközetben fog el
dőlni. Ila a boerok ez ütközetben győzni nem 
tudnak, veszvo vannak. Az azután következő 
guerilla-hare Transraaíban, nézetünk szerint, je
lentőséggel már nem fog birni. Hosszabbíthatja a 
háborút, megdrágíthatja a győzelem árát, meg
többszörözheti a veszteségeket, de a hadjárat 
végleges kimenetelén már nem fog változtatni. 
A guerilla-hare a boerokra ntzvo már alig lenno 
más, mint ogy hősies, de reménytelen, a haza 
függetlenségének oltárára vitt véráldozat.

Mai tudósításaink a kövotkezők:
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Ladysmith fölszabadítása.
London, március 1.

Buller tábornok jelenti a hadügyminiszté
riumnak :

Ladysmith föl van szabadítva. Dundo
nald a múlt éjszaka natáli lovasitott 
gyalogosokkal bevonult a városba. Az egész 
környéken nyoma sincs az ellenségnek. 
Innen Nothorpe ellen megyek.

London, március 1.
Buller a lefolyt héten vívott harcokban rend- 

livül sok embert vesztett, igy a többi közt három 
őrnagyot, hét századost és harminchét hadnagyot. 
A dublini vadászok fél ezrede, amely nyolcszáz
ötven katonával indult a Mrcba, ma már csak 
százötven embert számlál. A sebesültek közt van 
a Cmnaught-ezreineí Tratiszlav nevű hadnagya, 
a kiről a Daily Telegraph azt Írja, hogy régi 
osztrák vagy magyar grófi családból származik.

London, március 1,
Buller tábornok távirat* igy hansrzik:
Dundonald a natali karabélyosokkal és egy 

összeállított ezreddel a múlt éjjel bevonult La- 
dysmithbe. A környék köztem, és Ladysmith kö
zött állítólag teljesen szabad. Én előrenyomulok 
Nelthorpe felé.

(Az angolok Colesbergben.)
London, március 1,

A J?c«/cr-ügynökségnek jelentik Rensburg- 
ból tegnapi kelettel:

Clement tábornok ma reggel bevontát Coles- 
bergbc, ahol a lakosság lelkesen fogadta. Az ellen
ség visszavonulóban van. A város legelőkelőbb lakosait 
letartóztatták.

London, március 1.
Roberts tábornagynak ogv február 20-iki 

távirata Paard’bergbői jelenti: Cb ments tábornok 
hirül adja, hogy Colesberg kiürítésének hírére 
egy haderőt küldött ki, hogy Colesbergs-Junctiont 
megszállja és hogy Colesbergbo történt bevonu
lásakor lelkesedéssel üdvözölték. Egész tömeg 
lővőszernek jutott birtokába. Több lázadót elfo
gatott. Azután visszatért Rensburgba.

Cronje kapitulációja.
London, március 1.

Eolerts és Cronje találkozásáról még a kő
vetkezőket jelentik:

Az angol táborban reggel háromnegyed ötkor 
elrendelték a tüzelés megszüntetését. Egy-két perc
cel később a boer táborban kitűzték a fehér lobogót, 
amire az angol táborban dörgő hurrákiáltás hangzott 
föl. Hét órakor megérkezett a lovas csoport Cronje- 
vei. Eoberts állva fogadta. Cronje leszállóit lováról, 
Pretti/man tábornok eléje ment, Robertshez vezette s 
bemutatta. Cronje és Boberts meghajtották magukat. 
Roberts kezét nyújtotta s Cronje zl/ogadta. Azután Bo
bért! igy szólott:

— ön bátran védelmezte magáti
Amire Cronje ezt felelte:
— Sajnálom, hogy lehetetlen volt tovább is 

kibírni I
Boberts székkel kínálta meg Cronjét, ski leült.
Cronje polgári ruhában volt, csak a széles kalap 

karimáján levő sárga szalag tanúsította tábornoki 
rangját. Cronje nyugodtan és méltőságosan viselke
dett ■ nem volt rosszkedvű, sőt egyszer-máeszor 
mosolygott is. Boberts néhány perc múlva távozott s
•  vezérkari tisztekkel hagyta Cronjét.

London, mároius 1.
A paardebergi boer tábor a kapituláció 

után a pusztulás borzasztó képét mutatta. Vala
mennyi podgyászkocsi és három ágyú össze volt 
törve. A szekerek körül számos ló teteme hevert. 
A part el volt boritva jajveszékelő sebesültekkel. 
Mindenfelé mély aknák és hosszú alagutak vol
tak ásva, ahol a boerok az angol ágyuk ellen 
védekeztek. Az angolok ötezer puskát vettek el 
» boeroktóL

W ashington, március 1.
A kongresszusnak harminc tagja a kővetkező 

táviratot küldte Oos/vnek:
• Az Egyesült-Államok képvisolöházának 

alulírott tagjai üdvözlik önt cs katonáit, azért a
t hősiességért és bátorságért, amelyet az em

beri jogokért vívott vitéz küzdelomben tanú
sítottak.

c ' London, március 1.
Cronjét a Doris nevű zászlós hadihajón iu-

tumálták.

A boerok uj hadállásai.
Erttsszel, március 1.

Pretóriából jelentik, hogy a boerok az egész 
angol területet kiürítik. Joubcrt egész hadereiét, kö
rülbelül ötvenezer embert, Vinburg mellett, Bloem- 
fontein mögött koncentrálja. Bloemfonteint valószí
nűién ellenállás nélkül át fogják engedni az ango
loknak

Ugyancsak Pretóriából jelentik, hogy Boberts 
ós Kitchener gyors menetben nyomul Bloemfon- 
tein ellen. Cronje kapitulációjának hírét Pretoriá
ban hidegen fogadták.

London, mároius 1.
A Reufer-ügynökségnek jelentik Paarde- 

bergből: Itt hire jár, hogy délnyugaton nagy boer 
haderő áll.

(Anglia mámorban.) 
London, március 1.

A királynő uralkodásának főiszázados jubi
leuma óta sohasem volt olyan nagy az öröm
mámor Londonban és egész Angolországban, mint 
ma. A Cityben szünetelt a kereskedelem, a boltok 
legnagyobb részét bo is zárták. Ezer meg ezer 
ember vonult végig az utcákon kokárdákkal, 
zászlókkal. A kocsiközlekedés egészen megakadt. 
Az omnibuszok tetején vőrös-fehér-kék zászlók 
lengenek. A kocsisok ostorán nemzetiszinü sza
lagok tarkállanak, a lovakat is tele aggatták 
zászlócskákkal. Az ezernyi nép Buliért, IFAiícot, 
Bobertst,, Kitchenert éltetve hömpölyög a City felé.

Buller távirata tiz óra tájban érkezett a 
hadügyminisztériumba s pár perccel később az 
egész városban közhirré tették az örvendetes 
eseményt.

A diadalban úszó sokaság az angol bank 
előtt, a városházával szemközt gyülekezett. Az 
árutőzsdén abbahagvták az üzletet. Az utcákon 
temérdek kocsi torlódott össze. Életveszélyes lett 
a tolongás. A lelkes tömeg zúgva, tombolva hívta 
a lordmayort, aki meg is jelent az erkélyen. Erre 
halotti csöndesség lett s a lordmayor igy szólt: 

Polgárok ! Ladysmith felszabadítása örömmel 
tölti el szivünket. Tudtuk, hogy nem hiába ho
zunk annyi pénz- és véráldozatot!

Egetverő őrömrivalgás volt a felelet özekre 
a szavakra. Egyszerre valaki énekelni kezdte a 
God savé the Qucen-t. Rögtön belekezdett az egész 
tömeg s ezer meg ezer ember énekelte a himnuszt. 
Utána a Bute Britanniakövetkezett Végüla meg
számlálhatatlan sokaság háromszoros hurráh-t 
kiáltott Buller, Whitc, Boberts tábornokokra s 
ugyanannyit a királynőre.

.1 városokból hasonló tüntetésekről érkezik 
hir. Birminghamban, Manchesterben, Edinburgban 
és a kikötőkben fellobogózták a házakat.

Liverpoolban a lakosság a városháza elé özön
lött s habani kívánta a lordmayort, aki igy szólt 
a leikos néphez:

A mindenható Isten meghallgatta könyörgé
sünket. Áldassék érette szent neve. Megjött az 
örömhír. Tudiuk, hogy jönnie kell 8 azért biza
lommal és türelemmel vártunk. Adjunk bálát 
Istennek, hogy ez a diadal nem került vérbe.

Ma este egész Londonban és az országban 
mindenfelé kivilágítják az ablakokat

London, március 1.
Az, a kontinens számos lapjában kifejezésre 

jutott gondolat, hogy Angliára nézve elérkezett az 
ideje, hogy békeföltételeket sjanljon a boeroknak, 
mert a nemzeti becsületért eleget tett, itt éppenséggel 
nem kelt visszhangot. Itt az az uralkodó nézet, hogy 
azok az újságok, amelyek ezt a doleot mindig úgy 
tüntetik föl, mintha Anglia zsoldosok segítségével 
néhány tőkepénzesnek a hasznáért küzdone, hogy az 
aranybányákat biztosítsa magának s uj területeket 
hódítson, teljesen félreértik az angolokat, akik látják, 
miként áldozzák föl honfitársaik ezrei kész örömmel 
életüket, egyrészt azért, hogy Britannia területét meg
védjék, másrészt azért, hogy Anglia hegemóniáját 
Del-Afrikábsn egyazersmindenkorra biztosítsák. Ha 
az aDgoIok le nem verik a boerok haderejét, akkor 
Angliának állandóan százezer főnyi helyőrséget kell 
tar'ania Dél-Afrikábon. csak azért, hogy területének 
határait újabb betörésok ellen megvédje. Ez elvisel
hetetlen teher volna. Érthetetlen volna tehát a jelen 
pillanatban szenlimoi/a’izmusból békéről boszélni.

(Vegyes hírek.) 
London, március 1.

A központi harctérről jelentik: Kitchener 
Arundelbe érkezett. A barkle.vs-east-i boer pa
rancsnok fölajánlotta Brabant tábornoknak a város 
átadását, azzal a föltétellel, hogy a fölkolőkct 
nem fogják megbüntetni. Brabant azt felelte neki, 
hogy föltétien megadást követel.

Berlin, mároius 1.
Washingtonból jelenti egy kábeltávirat: blilcs 

tábornok egy hírlapírónak azt mondotta, hogy a
boerok helyzete éppenséggel nem aggodalmas. Ha 3009

ember olyan sokáig dacolhatott 40 000 főnyi an
gol sereggel, az azt mutatja, hogy az angoloknak 
még nagyon meg fog gyűlni a bajuk a boerokkal.

(A cár semleges marad.) 
London, március 1.

A Daily Telegraphnok a következőket írja péter- 
vári levelezője a cárnak egy nyilatkozatáról, amelyet 
a cár állítólag Anglia ázsiai politikájára nézve tett:

Abban a helyzetben vagyok, mondja a jelenté?, 
hogy autentikus információk alapján közölhetem 
Miklós cárnak egy nyilatkozatát, amely annál neve
zetesebb, mert a hadügyminiszter állása ezzel meg
rendült. A cár röviden azt mondta, hoi»y ő semmi féle 
körülmények közölt sem töri meg az Angliának igéit sem
legességet. E nyilatkozatát akkor tette a cár, mikor 
Kuropatkin hadügyminiszter Hérát városának meg
szálló tervét készen bemutatta urának. Azt mondotta 
Kuropatkin, mikor a tervet a cárnak átnyújtotta, hogy 
hí a cár is beleegyezik a dologba, akkor Herátot a 
lehető legrövidebb idő alatt meg lehet szállaní, mert 
Angliától most nem kell tartani. A katonaságnak 
már utasítást küldött s amolyik percben u cár ki
mondja az igen szót, az orosz katonák bovonuluak 
Héráiba, Észak-Afganisztán ló városába.

— Nekem az a véleményem, — felelte a cár, 
— hogy az egész dél-afrikai háború alatt a legszigo- 
rubb semlegességet fogom megőrizni, bár az orosz nép 
szimpátiája a boerok párt án vau.

Pétervári hivatalos körökben, teszi hozzá a 
londoni lap jelentése, a cár e nyilatkozata nagy föl- 
tünést keltett és biztosra veszik, bosry Kuropatkin 
tábornokot legközelebb fölmentik a hadügyminiszlerség- 
tői. Utódául Lobko vagy Puzirevszki tábornokot 
emlegetik.

(Bloch tanácsos Cronje kapitulációjáról.)
Ej»y bécsi lap mai vezércikkében Bloch János 

államtarácsos azokkal a következményekkel foglal
kozik, amelyeket Cronje tábornok kapitulációja a 
boer-angol háború további menetében maga után 
vonhat. Btoeá János államtanácsos szerint a legvaló
színűbb az, hogy a boerok a transvaali határhegyekbe 
vonulnak vissza, ahová az angol csapatok követni 
fogják őket, hogy Pretória felé közeledhessenek. De 
a végből, hogy a helyzetet tisztán lehessen látni, még 
két lehetőséggel kell számolni. Az első az. hogy * 
lőerők esetleg támadólag lépnek fél az angolok ellen. Ezzel 
elvesztenék ügyüket. A délafrikai köztársaságok terü
lete a védelmi harcra van teremtve. De meg ez a feltevés 
nem is éppen valószínű. Hisz, ha a boerok nem tá
madták az angolokat akkor, amikor még 12.000 
emberük volt csak, most még kevésbé fogják támadni 
a GO—80 ezerre szaporodott ellenséget. Ez esetben 
pedig az angolok leghelyesebben cselekszenek, ha a 
tengerpartokon tartanak nagyobb csapatokat, uj uta- 
uat építenek, védelmi vonalakat teremtenek örállo- 
másokkal, számos kis erődöt építenek és telerakjak 
a .’Oer köztársaságok határait kisebb táborokkal. 
Anglia politikai helyzete ez esetben határozottan .ja
vulna. Ha nagyobb csapataival a tenger közelében 
marad, megszűnik reá nézve az a veszély, hogy 
egyes hatalmak gyarmatait veszélyeztetni talál
ják, mert hisz ismét könnyen hajóra ültet
heti katonáit Angiit. Ennek az eljárásnak azon
ban természetes következménye volna a háború 
meglassudása. Az angolok nemzeti hiúsága esetleg 
nem egyezik bele ebbe. Erre az esetre támadólag 
kellene fellépniük az angol csapatoknak, lla ezt 
megtérnék, akkor előre meg lehet jósolni, hogy cl 
vannak veszve, mert a dél-afrikai harcászati modornak 
az a világos és kimoradhatatlan következménye, hogy 
aki támad, annak vissza it kell mindig vonulnia. Leg
alább eddig minden egyes esotbeu beigazolódott ez 
a nagyfontosaágu cs érdekes tétel. Ezért tehát Ang
liának meg kell szívlelnie az eddigi harcok tanulsá
gait és a boerok taktikáját alkalmazni, ezzel semmi 
sérelem sem feg esni a presztízsén és e mellett még 
valószínűnek tarthatja a sikert, amely eddig oly gyé
ren jutott ki neki az angol katonák bátor, sót mond
hatni vakmerő támadásai ellenére is.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 23-á; ej 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Minthogy január i-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési d;jat

A
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e z e n t ú l  n e  f o r in t  és k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  és  f i l l é r e k b e n  m él- 
t ó z t a s s a n a k  ie l tü n te to i .

ECYETLEN ECY ASSZONY.
Ez az egyetlen egy asszony, az, oki a 

szeme pillantásával szikrát dob a felgyülemlett 
szenvedélyek puskaporos hordójába s aki a puszta 
megjelenésével megbontja a békés kis házak 
nyugalmát. Ezt az egyetlen egy asszonyt, aki 
egymaga is ozy egész nagy és uj világot jelent, 
Éva asszonynak hívják s annak a regénynek a 
lőalakja, melyet Molnár Ferenc, a Budapesti Napló 
munkatársa irt lapunk számára. Az

ECYETLEN ECY ASSZONY
című regény közlését holnapután kezdjük meg s 
Knut Hameun Uj földjével párhuzamosan közöljük.

Az írójáról nincs mondani valónk, Molnár 
Ferenc nem szorul dicséretre. Imeri már a ma
gyar olvasó közönség s ha annyit mondunk el az

ECYETLEN ECY ASSZONY
eimii regényről, hogy ez a könyve nemcsak litte- 
ratus publikumnak való csemege, hanem érdekes 
meseszővésével olvasmánynak is kiváló, eléggé 
beajánlottuk olvasóink figyelmébe. Iliszszük és 
biznnk benne, hogy Molnár Ferenc nj regényé
vel örömöt szerzünk olvasóinknak s mindazok-I
nak, akik a finoman megirt, érdekes története- 

< két kedvelik.

H ÍR E K .

A királyok gratulálnak.
London, február 28. 

Vilmos császár és Umbcrto király
nagyon meleg üdvözlő táviratot küld
tek Viktória királynőnek és a walesi 
hercegnek.

Harcoltak volna, mig élő akad 
Közöttük. Ám megadták magukat,
Mert sajnálták az asszonyt s gyermeket,
Akit a britt halomra lövetett 
Szégyenre nincs ok. Mégis lesütik 
Bús szemüket a rab-hősök, akik 
Szemébe néztek százszor a halálnak —
És a királyok gratulálnak!

Agyú-golyőtél ősszetépett testök 
Hazájuk véres sánca volt Elostök 
Részvétet lopna tigrisek szivébe.
A nagy világnak valamennyi népe 
Meghatva gyászol. Csöndes könny pereg 
Mindenfelé s az érző emberek 
A fájdalomban testvérekké válnak —
De a királyok gratulálnak!

Jegyezzük jól meg s ne feledjük el,
Ha majd számolni s emlékezni kell:
Ott, hol a népek részvéttől zokognak 
Hősök balsorsán... Ott, ahol a jognak 
Leomlik egy-egy fényes, büszke vára,
S a letiport szabadság homlokára 
Hideg poroszlók sáros lábbal állnak —
Ott a királyok gratulálnak I

Ábrányi Emil. 

Budapest, március 1.
— Személyi htr. Fehér Ipoly pannonhalmi 

főapát, Bende Imre nyitrai püspök és Itiméb/ Károly 
besztercebányai püspök holnap Budapesiro érkeznek 
e a Hunuária-szállóban szállnak meg. — Láncig Leó 
országgyűlési képviselő, a kereskedelmi és ipar
kamara elnöke ma bárom heti üdülésre a délvidékre 
utazott.

— A király ellsmsréss. Beieridj Pál selyem
tenyésztési miniszteri meghatalmazotthoz húsz évi 
működésének évfordulója alkalmából a király a 
kabinetiroda utján a következő táviratot intézte:

Ő császári és apostoli királyi felsége nagy
ságodnak busz évi éppen oly önzetlen, mint 
sikerdus tevékenvségeért, melylyct a magyar 
selyemtenyésztés ügyének oly hatalmas lendüle
tet" adott, különös elismerését nyilvánítja. Legfel
sőbb meghagyásból: Kénig, osztályfőnök.

Beicrédj Pált a mai napon rendkívül sokan ke
resték föl üdvözletükkel, csak a képviselőházból és 
a szabadelvű pártból vagy kétszázan üdvözölték, 
köztük Széli Kálmán minisztorelnök is.

— Báró Beok gyásza. Becsből jelentik: báró 
Beck táborszernagy, a vezérkar főnöke, felesége el
hunyta alkalmából sok részvéttáviratot kapott, külö
nösen a tábornoki kar részéről. Ma délelőtt meg
jelent a halottas házban a király is, hogy személye
sen fejezzo ki részvétét. Jenó és liainer főhercegek is 
személyesen kondoleáltak. A német császár a követ
kező táviratban kondoleált:

Nejének elhunyta a legboldogabb házasságok 
egyikét bontotta "fel. Értem fájdalmát, kedves 
Beok, mely vigasztalhatatlan és én a legflszin- 
tébb részvéttel osztozom benne. Az ön élete 
ezentúl egyedül császárjáé. Az érte való folyto
nos munkában kipróbált élettárra maradt önnek.

II. Vilmos.
Báró Beck táviratilag fejezte ki köszönetét a 

császárnak.
— D óczv Lojos — báró. Budapestről jelen

tik a Neues Wiener Tagbla/tnak, hogy a király 
Dőcii Lajos külügyminiszteri osztályfőnököt bárói 
rangra emelte. A jeles költőt, aki, mint hivatalnok, 
példátlan gyorsasággal csinálta meg fényes kar
rierjét, olyan időben éri a királyi kitüntetés, 
amikor még mindnyájan omlékezünk arra a szé
gyenletes sértésre, amely a legutóbbi delegácio- 
n'ális ülések alkalmával bizonyos oldalról ezt a 
kitűnő férfint érte. A királyi kitüntetés nagyságát 
még fokozza Dóczwra nézve az elégtételnek benne 
rejlő szándéka, ránk magyarokra nézvo pedig az 
a körülmény, hogy olyan magyar hivatalnokra 
sugárzott a királyi kegy, aki mint magyar poéta 
sóba, de sohase adta tollát bizánci szolgálatokra.

— atádl Kovács György. Mádi Kovács György, 
a kassai hadtest egykori parancsnoka annyira fel
gyógyult betegségéből, hogy a legutóbbi királyi ki
hallgatáson teljes épségben jelenhetett meg az ural
kodó előtt, aki leereszkedő szívességgel fogadta és 
örömét fejezte ki felgyógyulása fölött. Tekintve, hogy 
mádi Kovács Györgyöt annak idején csak feltételesen 
helyezték nyugalomba, nincs kizárva, hogy a kiváló ka
tona újból szolgálatba lép.

— Kinevezés. A király — mint Bécsböl jelen
tik — aradvári König Károly udvari tanácsost, aki 
minden útjában kíséri a felséges urat, osztályfőnökké 
nevezte ki.

— Hárctns la. A Fetó/i-'l'ársaság ma délután 5 
órakor, Bartók Lajos lakásán értekezletet tartott, me
lyen megállapodtak abban, hogy a társaság máre. lő-ét 
az idén széles keretben ünnepli meg. Rendes havi ülé
sét ezúttal nem a második vasárnapon, hanem már
cius 15-én és nem az Akadémiában, hanem Jókai 
Mór elnöklete alatt a Vigadó nagytermében tartja 
meg. A társaság tagjain kiviil közreműködésre fel
kérik Rákosi Jenőt, az Otthon és Viszi Józsefet, a 
Budapesti Újságírók Egyesületének elnökeit, s ugyan
ekkor felszólítást intéznek Halmos János polgármester
hez is, hogy a fővárosi polgárság nevében járuljon 
hozzá a nemzeti ünnep tényének emeléséhez. A 
Petőfi-Társaság a részletes programraot a jövő hét 
folyamán teszi közzé.

— Nagyböjti prédlbáe'.ók. A nagybő ti szent
beszédeket a budavári Mátyás templomban minden 
pénteken délután 5 órakor tartják. A szent beszéde
ket ezidén dr. Várad’/ Antal anátkanonok. kultusz- 
miniszteri osztálytanácsos mondja. A azent beszéde
ket magánének-előadás előzi meg s litániával egybe
kötött áldás fejezi be.

— Adomány a hírlapíróknak. A magyarországi 
hírlapírók nyugdíjintézete újabban a kővetkező adomá
nyokat kapta: özvegy maróthi Fiirst Jakabnó ur- 
bölgytől (alapítvány) 4000 korona; özvegy Végess 
Gyuláné urhölgytől (elhunyt férje emlékére) 200 ko
rona: a pesti hazai első takarékpónztár-egyesiiiettól 
400 korona; a budapest-erzsébetvárosi banktól 460 
korona 30 fillér; névtelen adományozótól 200 korona ; 
a pesti izraelita nőegylet álaroos báljának tiszta jö
vedelméből 50 korona; az anglo-amoricau bálbizott
ságától 40 korona; a Baross asztaltársaságtól 10 ko
rona ; a budapesti szállodások, vendéglősök, korcs- 
márosok és a budapesti pincéregylet bálbizotlságától

100 korona ; a kultur-bál rendező-bizottságától 40 ko
rona. Mindezekért az adományokért hálás köszönetét 
mond a nyugdíjintézet igazgatósága.

_ A honvédelmi mlntester Fiaméban. Mint
levelezőnk lolegrafáija, báró Fejérváry Géza honvé
delmi miniszter ma Taltiin Béla hoszárszázados kí
séretében Fiúméba érkezett és a kcrmánvzői palo
tában szállt meg. Délben a miniszter József főherceg
nél volt ebéden, délután pedig a kormányzóval séta
hajózást tett. A miniszter alkalmasint rövidebb idáig 
marad Fiúméban mint tervezte, mert esti hét óra óta 
oly borzasztó bóra dühöng, hogy az emberek nem 
mernek az utcára kimenni.

— Uj Akadémia. Ott áll a palota a nagy 
Duna mentében és homlokán pompázatos arany- 
botük hirdotik: Magyar Tudományos Akadémia. 
Eléggé hangzatos cint egy könyvforditó vállalat 
számára, amely még ezt az alárendelt értékű 
munkát is a legtöbb esetben silányul végzi el. 
El is fordult már régóta a közvélemény irodal
munk és tudományos életünknek ettől a nekro- 
poliszától és csak elvétve akad egy-egy hagy- 
mázos haldokló, aki végrendeletében megemlé
kezik róla. Az élők messzire kerülik el még a 
tájékát is. De azért a mai nemzedékben is ég a 
lángoló szoretete azoknak az ideáloknak, amelyek
nek a kultuszára ez az épület valamikor épült. 
Igv merülhetett föl a gondolata egy uj akadémiai 
társaság alapításának. Az alakulást tiz fiatal 
tudós beszélte meg, akik a leendő akadémiának 
már a névsorát is összeállították. íme a névsor:

Ambrus Zoltán, Ambrozovics Dezső, Alexi György, 
ApAthy István, Rlaskovich Sándor, Roncs Ödön, Bokor 
József, Csallány Gábor, Csapody István, Csorna József, 
Cholnoky Jenő, Dodck Kreszcnne, Demkó Kálmán, Dézsi 
Lajos, Erdélyi Pál, Edvi Illés Aladár, Esztegár László, Fol- 
tényi János, Fuchs Károly, Filarszky Nándor, Ferenczy 
Zoltán, Finály Gábor, Gopcsa László, Györiry Aladár, Gaul 
Károly, Gerecze Péter, Iluszka József, Halaváta Gyula, 
Horváth Ignác, Hermann Antal, Istvánffy Gyula, Jankó János, 
Kozma Andor, Küffor Béla, Katona Lajos, Kndora Károly, 
Kuzsinszky Bálint, Kubinyi Miklós, Könyöki József, Kandra 
Kabos, Kammerer Ernő, Keszler József, Kárpáthy Ke
lemen. Kapossy József, Kada Elek, Lendl Adolf. Lehoczky 
Tivadar, L yka Károly, Lakits Ferenc, Lévav Mihály, Mol
nár Antal, Mantuano Rezső, Mihalik József, Moldován Ger
gely, Madarász Gyula, Margalits Ede, Merényi Lajos, Nagy 
Géza, Nuricsán József, Odescalchi Arthur, Pettkó Béla, 
Pungur Gyula, Posta Béla. Talágyi Menyhért, Plats Boni
fác, Pctrik  Lajos, Richter Aladár, Reizner János, Révész 
Kálmán, Sebestyén Gyula, Semayer Vilibáld, Szongott 
Kristóf, Schilbcrszky Károly, Szana Tamás, Strausz Adolf, 
Széli Farkas, Sötér Ágost, Szabó Ferenc, Szendrei János, 
Sólyom-Fekete Ferenc, lan d o r Ottó, gróf Teleki Sándor, 
Tóth Béla, Thirring Gusztáv, Vámbéry Rusztem, Vikér 
Béla, Varjú Elemér, W angel Jenő, W osinszky Mór, Zilahi 
Kiss Béla.

Végigolvasván őzt a névsort, mindenekelőtt 
két körülményt kell konstatálnunk: először is, 
hogy sok előkelő tudóst, Írót és költőt, aki eb
ben a névsorban szerepel, nem hordoztok meg, 
hogy be akarnak-o lépni ebbe az uj akadémiába, 
másodszor pedig, hogy azok, akiknek a neve 
beleegyezésükkel került n listába, nem tartoznak 
tudományos és irodalmi életünk kitűnőségei közé. 
Elvégre könnyű akadémikusnak lenni, ha az em
ber magának ukadémiit alapit. I Véleményünk 
szerint a szellemi munkások társulásának aka
démiai formája elavult és csak más időkben és 
más viszonyok között volt szükséges meg lehet
séges. A műveltség és a szabad szellem kö
zössége az egész nemzetet, sőt a müveit vilá
got teszi részesévé a tudós kutatásának, aki
nek nem kell többé ötven-hatvan tudós közé 
menekülni, hogy megértsék. Az Akadémia ne
künk már csak telekkönyvi fogalom és irodalom
történeti emlék. Kinek jut őszébe mammutiiba éle
tet önteni?! Mammuthnincs, mert már nem lehet.

— Darányi mlalazter díszpolgáráéba. Darányi 
Ignác földmivolésiigyi minisztert tudvalévőén dísz
polgárává választotta Kecskemét városa. A díszpol
gári oklevelet szombaton fogja átnyújtani a minisz
ternek Kecskemét két országgyűlési képviselője és 
Kada Elek polgármester vezetése alatt egy nagyobb 
küldöttség.

— Magyar lovak Afrikában. A Mount Libanon 
angol hajó 483 lóval Fiúméból elindult Durbanba. 
Utravalóul 1320 zsák zabot, 1300 köteg szénát, 200 
zsák korpát, 400 tonna vizot és 600 tonna homokot 
raktak a'hajóra. A lovak mellé 25 embert fogadtak, 
akik havonként 3 sterlinget kapnak és ezt a fizetést 
mindaddig húzzák, amíg vissza nem érkeznek. Aki 
azonban akar, az megmaradhat az angol szol- 
gálatiisn. A legények többnyire fiumeiek, de van 
köztük 5 magyar is: Rózsa Ferenc, kchwarcz József, 
TacMer Lipót, Fekete Albert és Hegyi István. A másik 
lószállitó hajó, a Glenmerven már szintén megérkezett 
Fiúméba és már megkezdték a lovak berakását. '
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— P lerrette és A rlecchino. Az Aquario ro
máné lesnapi bálján esy kis Piorrette rohant 
vésis B termen, jídes kis Pierrette volt, karcsú, 
Jsönnyed és szerelmes s most Arlecchinoját ke
reste.

— Nem látták, kérem? Nem látták? . . . 
Tovább rohant szegényke. Minden zugba benézett, 
minden szobába bepillantott. Hogy sehol sem 
találta, szomorúan ment fel a galériára s finom, 
csipkés kendőjébe bánatos könnyeket hullatott.

Elvesztette a párját.
Odalent táncoltak. A zeno nagy nehezen 

tört utat a galériáig. A kis Pierrotte most felpil
lantott. Odatámolygott a karzat párkányához s 
kisírt, piros szemével nézte a párokat. Odnlont 
egy Arlecchino javában ölelgetett egy vörösdomi- 
not. Aztán táncoltak és újból ölelkeztek. A kis 
Pierrette nézte, szomorúan, majd rémülten. Mert 
megtalálta Arlecchinót, az ő Arlecchinóját, a 
hütelent.

Mindössze egy sikoltást hallottak -még az 
emberek, aztán a féltékeny kis Pierrotte leugrott 
a terembe.

Finom, libbenő csipkék között feküdt a föl
dön. Holtan. A zene is elhallgatott. . .

— Dániel az oroszlánok kőzöít. Egy római 
távirat uttatja eszünkbe a bibliai hasonlatot. Umberto 
király ugyanis elhatározta, hogy április második 
felében Margit királynéval együtt meglátogatja Szi
cíliát. A királyt valószínűleg a kamarában legutóbb 
lefolyt mafia feletti vita bírta rá erre az elhatározásra. 
Umberto király ugyanis még a múlt évben kijelen
tette, hogy ha kell, személyesen megy el Szicíliába 
rendet csiuálni. Minthogy pedig az ottani állapotok 
nem igen akarnak javulni, amit a mafia legutóbbi 
rémtettei is bizonyítanak. — a király odamegy, hogy 
mint Szardíniában, úgy Szicíliában is személyesen 
hallgassa meg a panaszokai. Umberto király Nápoly- 
ból indul el hajón Palermóba és sorra meglátogatja 
a partvidéki nagyobb városokat is abban az útjában. 
Hogy nyomatékot adjon utazásának, állandóan hajóraj 
fogja kisérni. A kikötó városokból kirándulásokat fog 
tenni az ország belsejébe.

— Ezüstlakodalom. Manói Henrik miskolci te
kintélyes borkereskedő, e hó 21-én tartotta íresr ne
jével, született Grünfeld Jozetinnei házasságuk 25 
éves évfordulóját. Ugyanakkor eljegyezte leányukat 
Irmát Elefánt Hermán tolcsvoi vendéglős és birtokos.

— Lakoma. A belvárosi szabadelvű demokrata
kor megalakulása alkalmából ma este a Nemzeti 
Szállóban diszlakomát rendezett, amelyen a körnek 
mintegy 200 tagja vett részt. Ott voltak többek közt: 
Ágoston József országgyűlési képviselő és Sactlláty 
Mihály miniszteri osztálytanácsos, elnökök stb. A fel
köszöntök sorát Ágoston József országgyűlési képvi
selő kezdte meg, aki a demokráciának igazi képvise
lőjét, a belvárosi szabadelvű demokrata-kör elnökét 
Wekerle Sándort ünnepelte. Sacelláry Mihály elnök 
lelkes szavakban a pártra üríti a poharát. Dr. Néme/á 
Antal a megjelent körtagokat, Weiszberger Miklós 
Ágoston Józsefet, dr. Pap Zoltán Sacelláryt köszön
tötte föl. Ludvig János a budai polgári kör üdvöz
letét tolmácsolta. Dr. Marton Sándor a sajtó képvi
selőit éltette. Fejérváry Frigyes olvasta föl végül 
Wekerle Sándor üdvözlő levelét és Széli Ignáo állam
titkár belépő nyilatkozatát.

— Halálozás. Dr. Éder József székesfejérrári 
orvos, városi bizottsági tag az éjjé; 73 éves korában 
meghalt. Éder a közéletnek kiváló szereplőjű volt. 
Mint a fehermegvei függetlenségi pártnak oszlo
pos, tantorithatatlan tagja, nagy tevékenységet fej
tett ki a lüggetlenségi eszmék megvalósításá
ban. Eder nz 1848—49-iki szabadságharcosa, mint 
honvédhadnagy vett részt s a szaoadsagharo leve
zetése után Komaromban tette le a fegyvert. Ha
lála széles körökben mély részvétét keltett os Szé- 
kesfejervar minden középületére kitűzték a gyászlo
bogót. Az elhunytban Gara József fővárosi lapszer
kesztő nagybátyját gyászolja.

— Megszűnt kétazazéves lap. A párisi Jour
nal de Savants tegnapelőtt adta ki utolsó szamát A 
megboldogult tudományos folyóirat volt és 1665 óta 
szolgálta a tudomány érdekeit. Egyre gyöngébb, 
öregebb, rosszabb lett, s utóbbi időben abból a 
•<! >.000 frauk szubvencióból élt, amelyet az államtól 
kapott. Az idén azonban a kamara, tekintve, hogy 
számos jobb uj folyóirat indult meg,, megvonta tőle a 
segítséget. A kótszázharmincöt éves ujsúg ezt nem 
buta ki és tegnapelőtt megszűnt.

— Házasság. Dr. lzakovici Ármin dunaszorda- 
belyi ügyved eljegyezte Langfelder Olga kisasszonyt, 
LangfelJer Zsigmond leányát, Turaófalván.

— M űvészeit beteg: munkások Javára. A
Budapesti kerületi betegsegélyző-pénztár javára már
cius 1"cn  a Vigadómul Hegedűs Sándor kereskede
lemügyi miniszter lővédnöksége alatt tartandó művész
e t  iránt a lóvarosban mindiukább nagyobb az ér
deklődés. A rendezőség nagy buzgalmat fejt ki az 

sikere érdekébeu. A rendezőség felkéri roindazo- 
akik tévedésből methivót. nem koptak, hogy a 

tenuezóseg uodaiauoz i Kuhary-utca 4^ toidsziut 3.)
•orduUuak.

— Fegyenoek lázadása Genfben. Szomorú ál
lapotokról tanusko ’ik a hir, amelyet ma Genfböl hoz 
a távíró s amely megvilágítja Luceheni újabb merény
letének eddigeló homályos részleteit. A merénylet 
napján ugyanis a fegyház összes foglyai fellázadtak, 
még pedig előzetes összeesküvő'! következében és meg
támadták a fegyőröket. A rabok összeesküvését egy 
Barzilai revü annrkista fogoly szervezte, akinek si
került — hogy mi módon, azt még nem tudni — 
érintkezni fogolytársaival. LuecZieznnek az a szerep 
jutott, hogy valami ürügy alatt az igazgató elé ve
zetteti magát és leszúrja, azalatt a többiek lefegy- 
verzik a fegyŐröket és megszöknek. A terv azonban 
nem sikerűit, mert a íecyház csendorsége idejekorán 
fegyverbe lépett és elfojtotta a lázadást. Több fogoly 
megsebesült, kettőnek — Luceheni szomszédjainak 
— sikerült elillanni. Ezeket azonban -‘"atkában el
fogták és visszaszállították a fegyházba. Az összes 
rabokat vasra verték.

Géniből jelenti egy éjszakai távirat: Az 
államügyész már döntött a Luceheni ellen emelt 
vádinditvány tárgyában. E szerint a gyilkost nem 
fogják esküdtszék elé állítani, mert a kormány
nak amúgy is módjában van reá mérni a leg
súlyosabb büntetést. Luceheni vasárnapig marad 
a földalatti cellában s akkor letelt a tíz nap. 
Azután magánzárkába viszik, a honnan napon- 
két csak néhány percre engedik ki a szabad le
vegőre. A gyilkos egészsége állítólag nagyon rossz.

— Os irom-atatiB.tika Mos', hogy Simberley 
után Ladysmith is fölszabadult az elvonuló boerok 
ostroma alól, nz örömmámorban íürdöző angolok 
közt nyomban akadtak statisztikusok, akik a külön
féle ostromlott városok szenvedéseinek időtartamát 
szemléltető összeállításban tartják elénk. Egy londoni 
táviratunk a következő statisztikai adatokkal kedves
kedik : Ladysmtlh ostroma 118 napig tartott, Eimberley 
123 napi" volt körülzárva. Paris ostroma 167, Szebasz- 
topolé 327, Khártumé 211 napig tartott. Az oly nagy 
mámort előidézett két fölsznbadulást ez a statisztika 
korántsem mutatja be előnyösen. A record éppen nem 
a Kimberleyé és Ladvsmitbé. Számaik legközelebb 
állanak Parishoz, de messziro elmaradnak Szebasz- 
topol és Khártnm mögött.

— A z utolsó kentaur. A párisi Le Journal 
írja, hogy az utolsó kentaur — nem márványból 
faragott, hanem igazi — jelentkezett egy ame
rikai orvosegyetemen. A kentaur nem más, mint 
egy fiatalember, akinek lólába van s derekáig — 
ló. A melle, karja és feje emberi. A derék ifjú 
egyébként 1876-ban született Crawforduilleben, 
Arkansasban. Szülei erős, egészséges emberek 
voltak. Az iíju tud trappolni, galoppban menni és 
nyeriteni. Egyébként kellemes társalgó, jól zon
gorázik és érzéssel énekel. Az orvosok és szabók 
felette érdeklődnek iránta. Az orvosok vizsgál- 
gatják, a szabók pedig ruhát szeretnének kita
lálni neki. — A Le Journal ezt a hirt egy ame
rikai lnphól votto át. Az az amerikai lap pedig 
bizonyára még életében ekkorát nem hazudott — 
amivel pedig amerikai lapnál sok van mondva...

— A magyar Amerikában. A peneylvaniai 
monongabela-völgyi rómii katolikus magyar egyház se
gélyért folyamodott Szeged városához épülő temploma 
javára. Ez mellékesebb része a dolognak, csak azt 
mondja éppen, hogy a mononcabeia-völgvi magyarok 
még egy kicsit szegények. De a folyamodásukból 
aztán kiszól egv keserves panasz. Régi, el nem fogyó 
panasz. Hogy élet-balálharcot kell folytatniok a pán
szlávizmus ellen. Ami piszkot, becstelenséget az egész 
monárkia kivándorlottjai elkövetnek, az mind a ma
gyarokra kenődik a sajtóban. A magyar a megbé
lyegzett mindenütt és sokan el is tagadjak magyar 
voltukat.

— UJ tanítóképző a fővárosban. A közoktatási 
kormány Verédy Károly tanlelügyelő kezdeményezé
sére beleegyezését adta abba, hogy a Frőbel nőegye- 
sülot óvónő képzőjét alakítsák át tanitónőképzövé. 
Az óvónőképző megszüntetése, illetőleg tanitónőkép. 
zővé való átalakítása nem jár semmi nehézséggel, 
mert az óvónőképzés terén amúgy is állandóan nagy 
a tulprodukció. A pesti oldalon tervbe vett állami 
tanítóképző fölállításának szinte egvetlon akadálya ; 
a helykérdés. A főváros saját iskoláinak is alig ad
hat épülőiét, ennélfogva a tanítóképző elhelyezésétől 
is idegenkedik. Ha azonban számításba veszi a fő
varos, hogy egv ilyen tanítóképző éppen a íőváres 
középosztályának pálvakercsó fiaira nézvo fontos s 
hogy az itt tanuló tanítójelölteket iskoláiban kisegí
tőül használhatja, akkor a belykérdés is megoldásra 
talál s már az idén szeptemberben a tanítóképző is, 
meg a tanitónőképzó is megnyílik.

— Megdesamált hentesttzlat. Duboviczky Sán
dor hentesnek a Síp-utca 14. szám alatt levő üzletét 
az étjei ednig ismeretlen tettesek alkulcsosal fel
nyitották s onnan különböző eleimi oikkekeu kiyül 
a pénzesfiókből 37 korona készpénzt elvittek. A 
rendőrség a betörőket nyomozza.

— Öngyilkos bírósági szolga, -áradról tele- 
grafálják, hogy az uj igazságügyi palota lolyoeóján 
ma ’asnn J ízse i járasbirósagi szolga a szájába lőtt 
és rögtön meghűlt. Lasan, aki nős es cetisdos em
ber vo't, anyagi zav.rok miatt követte el az un- i 
gyilkos tat el.

— T ragédia. Zénóiról táviratozza tudósí
tónk, hogy dr. Vojnieh Lajos ottani kőzjogyző 
megörült. Vojnieh, aki alig harminc esztendős, öt 
év előtt került Zentára királyi közjegyzőnek. Az 
előkelő családból származó, rokonszenves fiatal 
közjegyző csakhamar kedvelt alakja lett a zentai 
társadalomnak. A múlt évbon nősült s boldog 
családi életet ólt. Csak nagyfokú idegessége bán
totta, amelyről tnár néhány év óta panaszkodott. Ma 
éjjel elment hazulról s egyenesen atáviróhivatalba 
tartott, amely már zárva volt. De ő mindenáron táv
iratozni akart a német császárnak, hogy ő nem őrült, 
hanem ráfogják. Majd hazament s elhivatta két 
jó barátját, Hajdú Dezső és Ellinqer Jenő ügyvé
deket, hogy pezsgőzzenek vele. Do ezek látták a 
bajt s orvosért küldtek; majd a rendőrségnek is 
jelentették a szomorú esetet. Reggel Vojnieh dü- 
hör.geni kezdett; bezúzta lakásának ablakait s 
mindenkit bántalmazott, akit ért, A szerencsétlen 
közjegyző iránt, aki unokaöcscse báró Vojnieh 
István bácsmegyei főispánnak s fia Voinich Simon 
szabadkai földbirtokosnak, általános a részvét a 
városban.

— Chlmay heroegaé nyomdokain. Ward Klára,
a szőke amerikai milliomos hölgy, aki mint Chimay 
hercogné irta be nevét örök idők számára a botrá
nyok króniká kba, divatot csinált. A cigányprímások 
szerelme azóta kelendő, — legutóbb meg éppen egy 
magyar nrilány állott be Ward Klára követőinek a 
sorába. A regény a múlt nyáron kezdődött Rdjec 
fürdőhelyen cigáDynőta mellett. Ott nyaralt egy ma- 
gasrangu katonatiszt szép szőke leánya társaságában, 
aki minden reggel, délben és este áhitatosan hall
gatta a barna fiuk érzelmes játékát. Különösen tetszett 
neki Barna Pistának cimbalomiátéka és ogy szép napon 
arra kérte atyját, engedje meg neki, hogy Barna Pistától 
cimbalmozni tanulhasson. Tömzsi termetű és duzzadt 
arcú legény volt a cimbalmos, aki ezentúl naponta 
járt a házba, hogy Bzép. szőke tanítványát a cimbal- 
mozás nemes művészetére oktassa. A le ny halálo
san beleszeretett Fáraó csúnya ivadékába, akivel 
nehány hét múlva meg is szökött Oroszkára, ahol a 
fiatal pár négy hónap óta szerelmes boldogságban 
él. A papa eleinte dühös volt, de utóbb nem tehetett 
egyebet, mint hogy megküldte leányának kerosztleve- 

' lét, amelyre szüksége van — legközelebb megtar
tandó esküvőjéhez.

— Á rok is van, te lek  is van. Es telek
tulajdonos is van. Szomorú, hamleti töprengésbe 
elmerült telektulajdonos, aki igy monologizál:

— Árok vagyok-o én, avagy telkes gazda?
Erre a monológra pedig a következő eset 

adta meg az impulzust. A lipótmezei villamos 
vasút a Nyékdülőben levő mngántelket ketté 
motszette, tniro a tulajdonos a tolok kisajátítását 
kérte. A főváros engedett ennek a kérésnek s a 
telek kisebbik részét csakugyan ki is sajátította, 
do a nagyobbikat a tulajdonosnak hagyta, aki 
ebben a salamoni Ítéletben meg is nyugodott. A 
villamos vasutat már most a töltésre építették, 
alája pedig beton csatornát, amely az egész 
környék vizét a megmaradt fél telekre vezeti le, 
S most állott elő az a monológra alkalmas hely
zet, mikor a birtokos kétségbeesetten kérdezi 
önmagátój is, a tanácstól is, hogy

— Árok vagyok-e én, avagy telkes gazda?
_ Az esős idő barátja. Egy Courbet nevű em

bert fogott el a minap a párisi rendőrség, Courbet 
nem volt gonosz ember, csak nagyon szerette a höl
gyeket — de c-sk esős időben. Ilyenkor egész nap 
az utcán volt, fölkereste a legélénkebb helyeket, s 
gyönyörködött a formás bokákban, amelyek főleg 
esős időben láthatók. Do a nézéssel nem elégedett 
meg Courbet. Fotografált is. Óriási bokagyüjteménye 
volt; vsstag albumokban őrizte meg azt a sok ked
ves látványt, amelyben más embereknek csak múló 
percekig van részük. De Courbet uern volt megelé
gedve a fotografáló gépe lencséjével. Elment tehát 
egy nagy kereskedésbe, s tizenhat finom üveglen
csét lopott. Ezért fogtak most el, s ezért is fogják 
elítélni. Hiába mentegetőzött azzal, hogy .művészi* 
célokra lopta, hiába mutatta meg a rendőrségnél dús 
albumait. Néhány hónapra be fogják zárni, aztán 
megint várhatja az esős napokat...

— Izraelita Ist.ntlsxt.lst. A pesti izraelita 
hitközség dohany-utoai templomában a péntek-esti 
istentisztelet további intézkedésig */sQ órakor kez
dődik.

— öngyilkos vaiatt gyakornok. Holupka Jó
zsef aradi születésű 22 éves államvasuti gyakornok 
ma reggel a keleti pályaudvar mellett levő nyolchiz- 
bán levő lakásán kétszer főbelőtte magát. Súlyosan 
sérülve vitték a Rókus-kórbázba. Tottének okát nem 
tudják.

— Megszűr? ált Jóbarát. Venezel Miklós 33 éves 
kocsis tegnap este együtt mulatott jóbaratjaval, Háló
zzék József 65 éves bérkocsissal. Egy ideig osak

1 hajtogatták a borospoharakat, de később valami 
fölött összevesztek s elváltak egymástól. Venezeiben 
forrott a méreg s elhatározta, hogy bosszul áll ba- 
tátján. Elbújt •  Baross-utoa és Óriás-uloa sarkán s
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megleste Kalopzeket s azt, amikor firynnutlanul befor
dult a sarkon, zsebkésével összeszurkálta. A szeren
csétlen ember olv sulvos sebeket ssenvedott, ho<ty a 
Kőkus-kórbázba kellett szállítani. Venczel ellen meg
indították az eljárást.

(x) V ilá g h írű  e r fu r ti  m ag v ak . A Sehmidl-té\e 
kitűnő minőségű főzelék- és virágmagvak, mint érte
sülünk, norto- ss vámmentesen Budapesten kaphatók 
Radtcaner és Rónai niagkereskedésében V., Nádor- 
utca 8,. J. C. Sehmidt erfurti megtermelő, német csá
szári udvari szállító egyedüli magyarországi főraktá
rában. Árjegyzék kívánatra megküldetik. Telelőn 
3 4 -9 0 .

Jankovieh István öngyilkossága.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 1.
Nagy feltűnést keltő öngyilkosság történt ma 

délelőtt a lóvárosban. Egy közi josülésben állott, sokak 
által tisztelt és szeretett úriember dobta el magától 
az életet. Jankovieh István, az országgyűlési gyors- 
iroda másodfőnöke, a tisztviselők országos egyesü
lete kaszinóának igazgatója az öngvitkos. Jankovieh 
ma délelőtt tizenegy óra után a Nyár-utcai uj fürdő
ben golyót röpített az agyába s pár pillanatnyi kín
lódás után meghalt.

Keresik-kutatjak az okát ennek az öngyilkos
ságnak. de eddig inég homály fedi az okot, amely 
miatt Jankovieh eldobta magától az életet. Való
színű, hogy kitarja leikét azokban a levelekben, 
amelyeket hátrahagyott, de e leveiek tartalma eddig 
még ismeretlen.

Roppant agilis, munkabíró ember volt az ön
gyilkos, élőké.ó összeköttetésekkel. A tisztviselők 
országos egyesületo u palotájának felépítésében nagy 
része volt s a képviselőházi állásán kívül ennek az 
egyesületnek sz-nielte minden idejét, ó  rendezte a 
hangversenyeket, mulatc-ágokat az eg.vesületoen és 
szinte bámul itos tevékenységet fejtett ki ezen a 
téren.

Ma nem ment be a képviselőházba, szabadsá
got kért, hogv elkészíthesse számadását a tisztvise
lők hnzanak épi'ésere vonatkozólag, a számadást 
azonban nem keszite te el, hanem e helyett golyót 
röpített az anya a. lama erre a számadásra vezeti 
Vissza az öngyilk* ssag Okát, de senki sem tudia el
képzelni, mi indi’hitta volna bármely inkorrekt
ségre a Szerencs-ten embert, akinek legalább 6000 
forint évi jövedelme volt, amelyből szerény élet
módja mellett még meg is takaríthatott.

•
Jankovieh István ma reggel nyolc óra tájbin 

kelt fel s kiére ónkor távozott el a Do lány-utoa 
2 ‘-ik szám alatt ltvó lakásáról, ahol 72 éves öreg 
édesanyjával lakott. Jank'-virh ugv ma agglegény 
voit s a háztart -át az édesany a vehette. Délelőtt 
nagy sétát tét: Jankovieh s úgy féltizenegy óra táj
ban tért be « N'ar-utca; a. Itt ta lálkozott vee ebben 
az időben Le^zkny Gvu a képviselő, akivel meg Jan- 
kovich egypár szót váltott.

Alig váltak el, Jankovieh bement a fürdőépü
letbe s a pénztárnál egvei váltott egy  első osztályú 
kabinra. Az emeletre vezették íöl s o t bezárkózott a 
kabinba. Tiz perccel a bemenetele után tompa dör
renést halott az egyik szolga. Mindjárt eikiáltotta 
magát:

— Valaki agyonlőtte magát!
A fürdő személyzet) összeszaladt Jankovieh 

kabinja előtt. Miután a kopogtatásra nem nyílt ki az 
ajtó, lakatost hivattak, aki felnyitotta a fülkét. A 
szolgák Janisov.ctiot ott ta'áltak a karossz^ken ülve, 
előregörnyedt testtel, kezeben revolverrel, amelyből 
golyót bocsátott a jobb halántékába. Amig az ajtót 
kinyitották, hallottak egy pár hörgést, de mire hoz
zájutottak a boldogtalan emberhez, nem volt benne 
élet. Ne. tudott már rajta segíteni sem a fürdő or
vosa, sem a mentők.

Az öngyilkosságról értesítették a főkapitánysá
got, ahonnan egy inspekció- tisztviselő sietett a für
dőbe. A rendőrtisztviselő több levelet talált a kabin
ban. Az egyik levél az országgyűlési gyirsiroda 
főnökének, egy másik pedig az öngyilkos testvór- 
batyiának, Jankcvich Béla loghazfeliigyelőnek szólt. 
Az öngyilkos holttestét fél két óra tájban vitték el a 
fürdőből a törvényszéki orvostani intézet halottas
kamrájába.

Jankovieh édesanyjával nem tuda*ták a szo
morú esetet, mert felnek tőle. hogy az öreg uri- 
asszonyra végzetes lehet a lesújtó hir. Bátyján kivül 
még két nővére van, az egyik férjes asszony, a 
másik pedig egy menedék háznak az igazgatónője.

•
Jankovieh István öngyilkosságának híre hama

rosan elterjedt a fővárosban s mindenütt mély rész- 
▼ó‘et keltett. A legelőkelőbb körökben ismerték és 
szerették a rendkívül agilis embert, akinek \idám.

derült életkedve sohasem árulta el, mily végzetes 
tervet hordoz lelkében. Pár órával az öngyilkossága 
előtt még fent járt a tisztviselők egyesületében, 
amelynek hat esztendő óta igazgatója, azelőtt pedig 
titkára volt és utasításokat adott, hogy mi mindent 
készítsenek elő a kijelölő bizottság ma délutánra ösz- 
szeült ülésére. A titkárnak panaszkodott, bőgj 
influenzája, erős láza van, do viselkedésén egyáltalán 
nem lehetett észrevenni, hogy minő sötét tervek
kel foglalkozik. Tegnap esto az István főherceg szál
lodában vacsorázott, ahol hetenként többször meg 
szokott fordulni. Tizenegy óra tájban tért haza 
a lakására, ahol édes anyja — mint rendesen 
— várta és mindjárt lefeküdt. Reggel még egé
szen jó kedvvel diskurált édesanyjával, akin meg
ható szeretettel és gyöngédséggel csüggött. Hazulról 
egy nagyobb séta után a tisztviselők kaszinójába 
ment, onnan pedig öngyilkossága színhelyére, a nyár
utcai fürdőbe. Egy órával az öngyilkosság után a 
temetkezési vállalat egyik embere ment el az öngyil
kos lakására, hogy hirül adja Jankovieh szomorú 
halálát. A szobalány nyitott neki ajtót s nagy rémü
lettel hallgatta meg az öngyilkosság részleteit, de 
nem merte Jankovieh édesanyjának tudtul adni a 
kétségbeejtő hirt.

Testvérével és nővéreivel a rendőrség közölte 
az öngyilkosságot.

A szerencsétlen ember holttestét holnap felbon
colják és holnapután temetik el.

•
A képviselőházba — ahol Jankovieh''a gyors

iroda főnöke volt — dél felé jutott el a szonuoru hir 
a boldogtalan ember öngyilkosságáról. A képviselők 
s a gyorsírók, akik mind jól ismerték és szerették 
Jankovichot, nem akartak hinni a hírnek, amely a 
mentőktől eredt s azt hitték, hogy valami névcsere 
van a dologban. Tizenkét órakor azonban már teljes 
p >zitivitással megérkezett a hir, bogy az öngyilkos 
Jannovich István tényleg nem más, mint a gy ors
iroda masodfőnöke.

Elképzelhető, hogy a hir milyen lesújtó hatás
sal volt ugv a képviselőkre, ak'k közöl nagyon i»o- 
kan ;ó haratsagban voltak az öngyilkossal, mint a 
gyorsírókra, akik rendkívül szeretek benne a Jó 
barato* es a jó főnököt. Csoportokba verődve tár
gyaltak a folvosókon a szomorú hírt és senki sem 
iu<ita okát találni az öngyilkosságnak. Eleinte pilla
natnyi elmezavarra gon tolt mindenki, do ennek el
lentmond nz, hogv az ÖDgvilkos JunKOvich leveleket 
irt tettének elkövetése e.őtt s így kétségtelenné vált, 
hogy készült a halaira.

A múlt szombaton egypár bará'ja előtt arról 
be9zó.t, bogy dohany-utoai lakását, amelyben hat 
e-z tendó  óta lak ik , ott akarna hagyni. Egyik barátja 
meg jegyez ie. hogy jó lesz. ha az ut országhaz közé
letien herei lakast, mire Jankovieh ezt a megjegyzést 
tette :

— Mire az elkészül, akkorra én úgyis nyug
díjba megyek I

Az öngyilkos 1871 óta van a gyorsíró in Tatai
ban. ahova akkor lépett be gyakornokul. Hamarosan 
emelkedett a másodfőnökségig s mindenki őt tekin
tette a gvorsiroda jövendő főnökének. Hat év óta 
inaeodfónöke az országgyűlési gyorsirodának. Ezért 
az állasért akkoriban nagyon elkeseredett versengés 
volt. A két legkomolyabb jelöltet erősen protezsál- 
tak : a nagyváradi püspök, Tisza Kálmán, a kultusz- 
miniszter s még mások. Banffy Dezső, a Ház ai.kori 
elnöko sokáig husta-halogatta a kinevezést, mert 
sehogy sem tudott a sok protekció miatt dönteni; 
végro is kinevezte Jankovieh Istvánt, aki egyáltalán 
nem számított s csak éppen, hogy beadta pályázati 
kérvényét. Mikor kinevezése megjelent a hivatalos 
lapban, Jankovieh a vi-’éken vadászott. Táviratban 
tudattak vele kinevezése hírét.

Jankovieh István volt a legnedánsabb gyorsíró. 
Az óra a volt csak pontosabb nala. Erre az órára 
sokat tartott, összeigazitotta min-'en jól járó krono
méterrel és büszkén mondogatta, hogy az Gyének 
nincsen párja.

Egyáltalán szerette a „patent- dolgokat. Látott 
egy képviselőnél olyan tárcát, amelyet a zsebhez le
hetett erősíteni; nem nyugodott, mig ő is nem szor
zott olyant. Valahányszor Bécsbe utazott a delegá
ciókra, bejárta a boltokat s végre talált olvor. név
jegy- és pénztárcát. Amikor a Triumph-cipőket hir
dette valami külföldi feltaláló, első volt, aki hozatott 
magának belőlük. Egyik barátjánál Látott egyszer 
ogy sctapálcat, amelyikben esernyő, gyertya, gyufa 
és isten tudja mi volt minden. Olyat is szerzott ma
gának.

Tizennyolc év előtt nagyon rosszul állott az 
országos tisztviselők egyesülete; akkor választotta 
meg Jankcvichot titkárjául s ő lemondott a fizetésé
ről és azóta felvirágoztatta ezt az egyesülete t, ameh- 
aek ma már háromezernél is több tagja van

Mindig a más dolgában futkosott. Barátaiért 
semmi fáradságot nem sokallt. Beszélik, hogy azért 
nem nősült meg, mert Özvegy édes anyjának jó sor
sot akart biztosítani. Egészen csaladjának: anyjának 
és testvéreinek, meg a kedvelt sportjának, a vadá
szatnak és a regattának élt. Nyaranta, mihelyt a kép- 
viselőnáz üléso bevégződött, felöltötte evezős ruháját 
és sietett a osolnakozó egyesületbe, télen pedig, 
mihelyt nem volt ülés, elutazott vadászni. De más
különben a lehető legszerényebben élt.

Barátai nem is sejtették, bogy milyen végzetes 
tervet forral. Vasárnap délután találkozott egy ba
rátjával és panaszkodott neki, hogy nagy gondjai 
vannak a tisztviselők házépítésének leszámolása miatt. 
Nem tudja, hogy honnan van a zavar, de sehogy- 
sem ismeri ki magát a költségelőirányzatokban.

Karnevál a tébolydában.
Irta : E gy ö sü lt* )

D ö b lln g , február 28.
Az intézet igazgatósága sokféle módon gondos

kodik az internált betegek szórakozásáról. Évenként 
né,?yszer-ö;ször bált is rendez. Tegnap is volt ilyen 
mulatságunk, amelyet a következőkben irok le:

Két nagy teremben, amelyet két hatalmas ajtó 
vála.szt el egymástól, folyt le a báli mulatság. Az 
ajtókat és az ablakokat függönyök díszítik, csinos 
drapéria alatt I. Ferenc József szobra all, tükrök és 
képek egészítik ki a dekorációt. A zenekari emel
vényt az egyik terem keskeny oldalán állították löl 
és igy a két terem kedélyes, csaknem ünnepélyes 
képet mutat és senki se hinné, bogv ez két háló
szoba. amelyet csak a mai alkalomra díszítettek föl.

Esti nyolc óra van és az egyes osztályok be
tegei már találkoznak a folyosón, némelyek „civil
ben-, mások i eg az intézeti egyenruhában, — és 
nem tart sokáig és a hölgyek is megjelennek az 
ápolónők társaságában. A közönség a terem ajtaa 
feló özönlik és a zenekar, amely egy zongorából, 
egy harmoniumból, két hegedűből és egy klarinét
ból áll. rágyújt a polonaisero.

És most megjelenik az igazgató, a gondnok, az 
orvosok, a hivatalnokok, mindegyik a családjával.

Feltűnő toalettekről nincs mit Írni. a beteg höl
gyek vagv nyári ruha -an, vagy fekete estély öltö
zetben jelennek meg • közne-közbo meg-meg csörren- 
nek az ápolónők övén a kulcsok.

Vidáman járja a keringő és mindenki fesztele
nül adta magát oda a mulatságnak. Éléna csevegést 
is hallani, annak jeléül, bogy itt is vannak, akik 
pe'rezselymet árulnak. Egy-egy érdekesebb beszél
getésből föl is fogok néhány szót. . .

A terem egyik szegletében egy időseb > hölgy 
üi fekete selyemruhaban, aki aggodalmasan meséli 
.szomszédinak, hogy szép, szép oz a mulatság, itt 
vannak Ferenc Ferdinind és Lajos Viktor főuerce- 
gek, akik ót alighanem meg lógjak szólítani, amiért 
ai3 utolsó udvari bálra nem ment el.

Egy öreg ember, akinek kopaszságát hosszú, 
feh ér, kusza haj övezi körül, a terem közepén áll .8 
élénken gesztikulálva mormol:

— Hagyjatok abba a táncot 1 Százkilenoven- 
nyolc eves vagyok, segítek rajtatok, hogy sohase 
kelljen meghalnotok . . .  — A táncoló párok félre
lökik, de ő csakhamar magához tér és folytatja mo
nológját.

Egy rokonszenves, fiatal hölgy meséli nekem, 
hogy pénze másoknak szerencsétlenséget hoz és hogy 
a koldusoknak egy fillért se mer adni, mert ezek 
ettől meghalnak. A beszélgetés további folyamán 
nagy műveltséget és sok tudást árul el.

Egy intelligens fiatal ember pedig attól fél, 
hogy őt a szocialisták meg akarják ölni. Azért kel
lő t odahagynva fotográfus műtermeit Becsben, Paris
ban, Londonban stb. Ellenségei mindenütt őrültnek 
biresztelték el és mindenféle gazságot követtek el 
ellene.

A zenekarral szemközt sugárzó arocnl ül egy 
idősebb hölgy: aranyhalakat lát maga előtt úszkálni 
a padlón, amelyek: a zene ütemére éviekéinek. Hébe- 
hóba utánok kap (is gyerekesen fölkacag. •

Érdekes jelenség egy harmincötéves leány, aki 
rövidre vágott fürtös haját vörös szalaggal erősítette 
meg. Virágokat tűzött a hajába, vállszalagjaiba, övébe,

•) Ez a cikk, amelyet Qrilnwald-Zerkovite Szidónia 
asszony, a magyar származású ismort német irónfl tesz 
közzé, fiának, a tébolydába internált Kolokotroni heroegnek 
tollából származik. Még emlékozotos, hogy a fiatal Kolokotroni 
egy szerelmi drámának volt a höso, amely a Kahlenborgen 
játszódott lo. Megölt egy leányt, aki velő együtt akart a 
halálba monni, — maga Biilyosan mogsérült és fölgyógyu- 
l&sa után bíróság elé korült. Hosszú megfigyelés után kije
lentették a törvényszéki orvosszakértők, hogy a fiatal 
ember őrült, minek következtében az oljárást ellene be
szüntették.
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eót még cipőjébe is. A férfiak elölt megáll, kacérul 
végig tekint magán, Bssze-vissza hadar, — majd ka
cagva elfut. Rábírtam, hogy társalogjon velem.

— Fiatal lánykoromban őrülten szerettem egy 
tisztet. — meséli, miközben sokszor minden ok nél
kül fölkacag, — de elhagyott. Aztán zongoraleckéket 
adtam, — oh velő is sokszor játszottam négy kézre 1 
_  de most már gyűlölök minden zenét. — Úgy gon
dolom, hogy a szerencsétlen leány boldogtalan sze
relme miatt búskomorságba esett, amely idővel bete
ges jókedvre változott át.

Miközben ezzel a hölgygyei társalogtam, eltűnt 
a legvezője, amelyet maga mellé tett a pamlagra. 
Rögtön keresésére indultam. Ápolóm, akit erre 
figyelmeztettem, ogy idős, előkelő úrhoz vezetett, akit 
megmotoztunk. Mi minden nem került elő a zsebei
ből" zsebkendők, hajtük, egy broeho, cigaretták — 
ég a keresett legyező is. Kleptomaniakus.

_ Miért nem táncol? — kérdeztom egy idősebb
úrtól.

_ Mórt félek, hogy a táncterem fölrobban. Egész
Bécset aláaknázták . . .  Mire egy másik beteg lép oda 
hozzánk:

— Az első évben jötlem a világra: Ádám va
gyok, — feleségem Éva volt, s paradicsomban lak
tunk. Ez a Józsefvárosban Betlehem közelében van, 
a lóvasúti állomás szomszédságában. Aztán megtör
tént a fatális alma-iigy, de az isten nekem adta egész 
Bécset. Mindez különben bent van a bibliában . . .  
Különben éppen most üzeni nekem az isten, hogy 
menjek vizet inni. — Eltávozott.

Tíz órakor az ápolók a mellékterembe vezettek 
bennünket, atiol hideg buffet vart a faradt táncosokra. 
A társalgás az urak és hölgyek között egészen nor
mális, mindaddig, amíg valamelyik rögeszméjére nem 
tévéd Erre nztan többnyire hallgatnak. Veszekedést 
uem igen vettem észre.

Epeikor vége volt a mulatságnak és a két 
báiteremuől ismét halószoba lett.

K r ie g h a m m e r
ét

az apróhirdetés.
(A hadügyminisztérium szigorú utasítást adott a hadtest* 
parancsnokságoknak az ellen, hogy .a  katonatisztek apró* 
hirdetésl>«ui házasodási szándékukat ad ók tudtára az érdek

lődőknek bizonyos pénzügyi követe.ős megjelölésével/)

Kit minden ember félve tisztel,
Ki ur egy hadsereg felett,
S az ezredessel és a tiszttel 
Kurtán beszél, per rendelet;
Kiért az ezred és a szazad 
Atcsórtet árkon es hetven,
Ki hogvha bárhol bárki lazad,
Gondoskodik, hogy rend legyen;
Kinek parancsszaván nversen 
Ránk szól az őr és hasba s z ú r ; . . .
Bar olvasna el ezt a versem,
Ha más nem, ön Krieghammer úr!

A rendeletből látni; mister 
Krieghammer lelke éisetét;
Nem érti egy hadügyminiszter 
A hadnagyok költészetét!
Lehet különben fényes elme ;
Egvet nem ért, önnek talany:
A pénztelen hadnagy szerelme,
S az otthon ülő drága lány.
Ily rendoiet Pretór ába*
Nem volt, s mégis hős volt a búr . . .
Az apróhirdetőt hiába
M’ért bántja hát, Krieghammor úr?

Egy gazdag lányt óhajt epedve,
Egy barna tiszt, két csillagos,
Elméié friss, pompád a kedve,
Egy héttized méter magos . . .
Ha visszavonni volna szives 
Tilalmát, mely nekünk is árt,
Lévén az újság három Íves,
Belőle ön so látna kárt;
Sőt, pénzt és asszonyt adna soknak,
Kin nem segít se bal, so jo u r ; . . .
Pénz, pénz, pénz kell a hadnagyoknak,
Es önnek is, Krieghammer ur!

—kó.

I
I
I

F Ő V Á R O S .

(*) A főváros közgyűlése. A közgyűlések má- 
®odik napjának megszokott hangulata jellemezte a 
®ai közgyűlést is, pedig a napirenden volt az uj 

&útá<ü kérdése is. Az a 60—70 városatya is,
*k» elfáradt a városházára, nyugodtan eresztette ke

resztül a tanács legtöbb javaslatát. Csak az adóhiva
tali szakvizsga körül és a Nemzeti Sziuház kérdésé
ben (az erre vonatkozó tárgyalásról színházi rovatunk 
számol be) támadt élénkebb vita. Az előbbi kérdés
ben a tanács be is mutatta a szakvizsgára vonatkozó 
szabályrondelet-lervezetet, amelyet a közgyűlés ma
gáévá tett, miközben elfogadott minden módosítást, 
kivéve azt, amelyiket ogy igazán szakférfiú Bochkor 
Károly, a tudÓ3 egyetemi tanár ajánlott a fő
városi tisztviselők érdekében. Bochkor azt kí
vánta, hogy ejtsék el a kötelező vizsga meg
követeléséi, nyíltan kimondva, hogy a tervbe vett 
vizsgáló bizottságot nem tartja képesítettnek arra, 
hogy a vizsgálatot vezesse. Elfogadta a közgyűlés a 
tanácsnak azt a javaslatát is, nmelylyel az 1900. évi 
költségelőirányzatra vonatkozó felirat-tervezetet kí
sérte és egyszerűen tudomásul vette Zólyom vár
megyének azt a köriratát, amely a katonai oldalfegy- 
verok hordásának korlátozását kívánja. Megszavaztak 
még a Mester-utcai iskolaépület eltolására 220 000 
koronát és utasították a tanácsot, hogy a millennium 
idején megszavazott 20.000 koronát azonnal adjak át 
a Csángó-Egyesüle'nek a csángó-magyar tanítók 
jutalmazására, mihelyt a belügyminiszter jóváhagyása 
leérkezik.

S Z ÍN H Á Z . Z E N E .
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** D’Andrade a Lipótvárost kaszinóban. A
lipótvárosi kaszinó mai hangversenyének illusztris 
vendége volt : Francesco d’Andradtf, a világhírű por
tugál énekes, a kinek a pompás bariton-hang ában 
és remek játékában hat évvel ezelőtt gyönyörköd
tünk utoljára, amikor az Opera színpadán legfénye
sebb szerepeit mutatta be. Drámái színész sem jelle
mez találóbban, művészibb felfogással és rési1 fő
zéssel, mint ez a portugál énekes, a kinél jobb 
Don Jüant és Rigolettót képzelni sem lehet. b' Andrade- 
nak szinp d kell. hogy rendkívüli alakító tehet
sége kifejlődhessék. A fekete fra^k és a pó
dium artalmara van ennek az eminenter ala
kító művésznek, aki csak a kulisszák világá
ban érzi maga: otthon. De aki olvan mestere az 
éneknek és az eőidásnak, mint D'Andrade, az ra- g a 
pódiumon és div.tos szalon-ruQaban is elragadja 
hallgatóit, mnrt dalaiba lelket önt és a jat k hiányá
ért perfekt ízlése kárpótol. D'Andrade barom szám
mal szerepelt a hangverseny műsorán: énekelte 
Fi aduiból a nagy áriát, azutan bajos dalukat ad »tt 
elő Bizet ól, To-titól és Le naire ól és végül Carmen- 
ból a ToreaJor dalt énekelte óriási hatással Ennél az 
utóbbinál kitűnt hogy 7a4d/snak szebb és erő.-ebo a ba
ritonja, de milven mag slaton áll n D'Andrade művészété, 
mennyi színnel tudja megfestem az i von bravúr-ária
kat! A hangvers nynek még é rv erdekes közreműkö
dőié volt ; Kurz Selma kisasszonv, akit Mahler a frank
furti színház ól szerződtetett a n- cd udvari operá
hoz. A kedves arcú, fekete szemű leanv Timiiéi, a 
nires bécsi professzornál képezte ki a hangját és ez 
a jó iskola meglátszik énekén. Kiválóbb egyénisége 
nincs, mélyebb hutást nem igen tesz a hallgatóra, de 
csinos, eleg meleg szopránja kellemesen cseng és 
pmnóival nagyon ügyesen él. Brahmstol, Rubinsteintol 
(.a God arától enekelt dalokat. A kisisszonv nigyon 
tetszett. Sokszor uiraztattak. Közreműködött meg 
Bendiner Nándor zongorán, Monhammer Ottó hárf in, 
Böhm es £<cfc u.ak kürtön és klarinéton.

•* Pékár Gyula az Ui aulában. Spanyolország- 
iának kilencedik előadásán ma este újra megjelent 
az Uránia-szinházban Pékár Gyula, a Budapesti Xaplő 
kiváló munkatársa s m’ga mutatta be ezt a nagy
sikerű müvet. Diszes közönség a színház minden
részében, a páholyokban túlnyomóan a főváros elő
kelő társaságának hölgyei, az egész kör feszült ér
deklődés ogy sajátságos nemzet ezernyi érdekessége 
iránt. Ahogy Pékár ennek a mesés világnak annyi 
színekben gazdag táját, káprázatos műkincsét, histó
riáját, legendáit, t eghalt és élő alakjait élénk vezeti, 
leikos ragaszkodással a tárgy iránt, valósággal 
egy modern bűvész ott a sötét színház sarká
ban az ernyós lámpa gyér fényétől misztikusan 
megvilágítva. És ahogy előadja a tárgyát lendülettel, 
át meg átszőve sok-sok regényes adatával, a mese 
varázsával s mindvégig előtérben a spanyol ég alatt 
egészen különös módon izzó szerelemmel, mindez 
oly életbü és közvetetlen, hogy a néző, aki azt az 
országot föl kívánja keresni, szinte meg van fosztva 
az első impresszió gyönyörűségétől. A darab sikere 
azonkívül világosan mutatja a módot, amelylyol a 
tudomány és művészet mindenkinek az érdeklődésé
hez férkőzhet és egybeu igazolja a színház vezetősé
gének a programúiját. Az Uránia ezen az utón az 
alapítás nehézségei után hamarosan eljuthat a nagy 
népszerűséghez.

•• A Kleopátra promlére-Je. A Kleopátra be
mutató előadása, amelyet rendkívüli érdeklődéssel 
várnak, jövő kedden lesz a Magyar Színházban. Tekni- 
kai ok miatt halasztották el a szombatra kitűzött 
premierét, mert a fényes dekorációkat nem készít
hették el a megszabott határidőre. A második felvo
nás háttere a kivilágított Nizzát tünteti föl. A harma
dik felvonás díszlete egy üveg-terem, hatalmos ku
polával, amelynek színes ablakain ragyogó elektro
mos fény szűrődik át. — A Kleopátra főpróbáját 
hétfőn délelőtt tartják meg. Ezzel kapcsolatban 
a Színház igazgatóságának kommünikéje
nyomán a közönség tudomására hozzuk, hogy 
a Kleopátrára már megváltott jegyek a március 
6-iki, keddi premiére-re érvényesek. A második 
és harmadik előadásra '-állott jegyek kicserélendők. 
Ezeket a Magyar Színház pénztára hétfő délig cseréli 
ki a megfelelő jegyekkel.

•• Népszínház. A Ktpszinhdzbnn ma este telt 
ház előtt került színre huszonötödször ifjabb Bokor 
József pályanyertes népszínműve, a Kurucfurfang. A 
közönség ma este is megismételtette Blaha Lujza 
minden dalát és a felvonások végén bőven juttatott 
a tapsból a szereplőkkel együtt a szerzőnek is, aki
nek, mint a napokban megírtuk, a Népszínház igaz
gatósága már ismét uj darabját fogadta el előadásra.

•* Maccagni. mint botrányhős. Jfascojpti, aki 
tudvalevőleg összekülönbözött a pesarói községtanács- 
csal az o.tani zeneakadémia miatt, a napokban 
visszatért Pesaróba, hogy jelen legyen az akadémia 
igazgató tanacsa elnökének a temetésén. A temetés 
után összetalálkozott az utcán a város polgármeste
rével, Cat dinahval s erősen neki támadt. A polgár- 
mester rendőrrel távolittatta el a zeneszerzőt s 
becsüleisértés miatt panaszt is emelt ellene. Mascagni 
különben nem igen kapta meg az elégtételt, ameivet 
a pesarói tanácscsal folytatott háborúságában kapni 
remeit. A közoktatási miniszter által kiküldött 
vizsgáló bizottság nem helyezte vissza Mascagnii 
elhagyott állásába, hanem D' Ambrosio személyében 
kormány biztos kiküldését javasolja, aki azután az 
akadémiai igazgassa.

** Magyar Színház. Utoljára táncolt ma este a 
Magyar Színház színpadán a kar egyik feltűnően csi
nos tag a : Bében Anna. Ma még vidáman aprózta a 
lépéséit perdülő szoknyában; holnap már oltár elé 
megy. Egy vagyonos, jónevü futal föidesur veszi 
feleségül. Az első és második felvonás közt a szin
ti z egesz személyzete összegyűlt a színpadon és
iilágyi Vilmos igazgn'ó nenanv meleg szóban sze

rencsét kívánt a bucsuzónaK. Utána Vidor Dezső ren
dező átnyújtotta a palyaiarsak ajándékát: egy ezüst 
emléktárgyát. Ilében Anna még az ötödik képben is 
sírva lejtetie a táncát, de azért a tapsra csak kijött 
eó megismételte. Megcsinálta még egyszer az écartet. 
Utoljára.

•* Még egy Bar Kochba-konfllktus. Azt lehe
tett Velna hinni, hogy a Bar KocAóa-konfliktusok, 
szarnia nézve legalább, ki vannak mentve, a mikor 
ma egy u ab bal gyarapodott. A legújabb Bar Kochba- 
konfliktus az Országos Színész- Egye Jilet és a Somossy- 
Mwató közt merült lel. A Mulató szemfüles igazga-* 
tósága ugyanis felhasználva azt a nagy érdeklődést, 
amelyet a szíuházak versengése a Bar Rockba felé 
terelt, az éppen most vendégszereplő lengyel- 
zsidó-társasaggal eióadatta a darabot. Az elő
adásba beavatkozott a rendőrség, mert a Színész 
Egyesület panaszt tett, hogy orfeumban nem sza
bad bevegzett cseleicmenyü színdarabot játszani, 
így került a zsidó opera a rendőrségre, ahol Máltás 
Hugó rendórtanacsos ma loglaikozott az ügygyeL 
omossy Károlyt, az orfeum igazgatóját utasította a 

rendőrség, hogy a jövőre szigorúan alkalmazkodjék 
a szabályokhoz. Az igazgató kijelentette, hogy sze
rinte a darab előadása nem ütközik a szabályokba, 
le azért ezentúl csak megrövidítve és szemelvények

ben fogja elóadatni.
** Hírek a Népszínházból. A Szép Heléna hol

nap pénteken és holnapután szombaton kerül újra 
színre a Népszínházban. A holnapi előadásban Paris 
szerepében Z. Bárdi Gabi lép föl, aki a szerepet az 
eddigi Parissal, Gábor Józseffel felváltva fogja ját
szani. — Vasárnap délután a Cigány, este pedig a 
Kadétkisasszony kerül színre.

•• Lindh Maroella Hamburgban. Lindh Mar" 
cella, a hírneves amerikai énokcsnő legutóbb Ham
burgban hangversenyzett. Az ottani lapok óriási si
keréről számolnak be.

•• Madelaine Brohau halála. Madelaine Brohan, 
aki tegnap hetvenhét éves korában meghalt, utolsó 
tagja volt a híres Proáan-családnak, amely öt híres 
színésznőt adott Franciaországnak. Anyja, Susanue 
Brohan, nagynénje Augustine Brohan, unokatestvérei 
Jeanne Sanary es Camille Dartet sokáig a Comédie- 
Framjaise legkedveltebb művésznői voltak. Madelaine 
1850-ben lépett a Comedie-Fraroaiseba, ahol 35 even 
keresztül Moliére, Seribe éo Legouvé darabjainak fő 
női szerepeit kreálta. 1854-ben férjhez ment Manó 
Uchard regényíróhoz, de házasságuk boldogtalan volt,

. úgy hogy pár év múlva el is váltak.
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•• T&m&g-no három gyertyája. A monte-carloi 
színháznál még mindig megvannak a régi olasz szín
házi szokások. így például ha Monte-Carloba szerző
dik valami szinész, nemcsak fizetésére nézve álla
podnak meg, hanem arra nézve is, hogy naponkint 
hány gyertyát kap. Ez már tradíció ottan és bele is 
van nyomtatva a szerződési blankettákba. Persze, 
egy színész se szokta követelni ezeket a tradicioná
lis gyertyákat. Nemrég Tamagno, a nagy Tamagno 
szerződött rövid vendégszereplésre Monte-Carloba. S 
miután nem ismerte a szokásokat, nagyot nézett, ami
kor látta, hogy esténkint hatezer frankot és —három 
gyertyát kap. De aztán bement az igazgatóhoz és 
követelte a három gyertyát. Az igazgató elóbb ki
nevette, de aztán, hogy Tamagno komolyan követelte 
a gyertyákat, hozatott neki hármat. S azóta minden 
este megjelenik a színházi szolga Tamagnonál három 
gyertyával.

— így lesz az ember milliomossá — magya
rázta barátainak Tamagno, amikor megkérdezték tóle, 
hogy miért követeli a gyertyákat.

•* Drámairó szobi ász. Parisból Írják, hogy 
nemsokára szinre kerül egy kisebb színházban Paul 
Fcurmer szobrász színdarabja. Fournier Shakespeare 
szobrát csinálta mog, e miközben a nagy angol drá
maíró életét és müveit tanulmányozta, oly nagy ked
vet kapott a dramairáehoz, hogy mindjárt irt is egyet.

** Wagner Sigfried Páriában. Wagner Sig- 
fried, mint egy párisi távirat jelenti, több Colonne- 
íéle nans’verseuyi fog Parisban dirigálni.

•* Színészet Győrött. A győri színházban a 
közönség élénk pártfogása mellett játszik a kitünően 
szervezett társulat. Legutóbb Planquette operettjét a 
Jornevillei harangokat adták nagysikerrel. Gáspár apót 
mint vendég Hegedűs Ferenc, az Opera buffója ját
szotta. Serpolette szerepét Gergely Giza, a vidék leg
kiválóbb 8zubrettjeinek egyike énekelte és a publi
kum nyílt színen is több Ízben zajos ovációkban 
részesítette kedvencét. Szula Mici — az első Szulamit 
paródia — is szinre került. Helényi Dömény Elemér, a 
színtársulat fiatal tehetséges tagja irta. A bohóság
nak nagy sikere volt. A címszerepet Tomcsányi Rusi 
adta, akinek énekét és táncait zajos tapsokkal hono
rálta a közönség. Nagy sikere volt még Szirmai 
Olgának, aki az egyik menyasszonvjelöltet játszotta.

Magyar vígjáték Berlinben. Egy táviratunk 
jelenti, hogy Karczag Vilmos irótársunk Szülei ház 
cimii vigjátéka ma Berlinben nagy sikert aratott. A
szereplőket zajosan tapsolták.

•• Hangverseny a Telefon Hírmondóban. A Te
lefon Hírmondó haneverseny-ipazgalósdga ma este rendezi 
az idén első böjti hangversenyét előkeld művészek közre
működésével. A Hírmondó hangversenyei, melyek kénvelem 
tekintetében mindennemű és rangú koncertek felett állanak, 
sajátosságuknál fogva a közönség körében olyannyira is- 
merekkté és kedvesekké lettek, hogy minden müveit család 
nélkülözhetetlen szórakozásátképezik. A mai hangversenven 
közrvmüködésüket megígérték : Lépőid Franciska, Szeghő 
Vilma, Szóchy Sarolta ős S. V a d n a v  Vilma úrnők, Dinzl 
Oszkár, Kertész Ödön, a Magyar Királyi Operaház, Odrv 
Zuárd a Magyar Színház 63 Somló Sándor a Nemzeti Szín
ház ta sr ja i. A hangverseny fél 9 órakor kezdődik. A hang
verseny után az esti felolvasás keretében érdekes híreket 
olvastat fel a szerkesztőség, majd még katona- és cigány
zenét közvetít a Hírmondó 11 óráig.

Az uj Nemzeti Színház.
Budapest, március 1.

A tervbe vett uj Nemzeti Színház kérdésével ma 
foglalkozott a székes főváros közgyűlése a lehető 
legkisebb érdeklődés mellett. A négyszáz városatya 
közül — a szavazás után ítélve legalább, — mind
össze hatvan jelent meg s ha ez után a csekély érdek
lődés után akarnánk Ítélni, akkor az uj Nemzeti Szín
ház szükségérzete nem valami nagyon hatotta át a 
közhangulatot; ha pedig a szavazás eredményét 
nézzük, akkor meg éppenséggel úgy áll a dolog, 
hogy a főváros éppenséggel nem érzi szükségét egy 
uj Aetnzefi <SitnAdz építésének, mert sem az uj 
színház által kért telket nem adta meg, de sőt 
a tanácsnak azt a javaslatát, hogy a székes 
főváros pénzbeli támogatással járuljon hozzá egy uj 
Nemzeti Színház létesítéséhez, a közgyűlés szintén le
szavazta.

Ez lett az éppen nem lelkes vége az oly lelke
sedéssel neki indított akciónak . . ,

1 x A közgyűlésnek erre a tárgyra vonatkozó lefo
lyása különben a következő volt:

Előterjesztik a belügyminiszternek a fővároshoz 
intézett leiratát az uj Nemzeti Színház számára szük
séges telek adományozása tárgyában.

A tanács a megindított tárgyalások eredménye
képpen javasolja:

Mondja ki a közgyűlés, hogy a Nemzeti
Színház mostani épületének az újjá építését szük
ségesnek tartja. A közgyűlés a kérdés helves 
megoldását abban látná, ha a Nemzeti Színház 
•  ^ y é n  épülne föl, mert ez lehető,

» ® nélkül, hogy a színház bérházát meg kellene

Végre javasolja a tanács, mondja ki a köz
gyűlés, hogy az uj színházépület számára telket 
nem adományozhat, egyrészt, mert központi fek
vésű területe" nem áll rendelkezésre, másrészt 
azért nem. mert a megfelelő magántelkek ára 
több millió forintra rúgna. Ha azonban az építés 
költségei ismeretesek lesznek, a főváros ehhez, 
az anyagi erejéhez mért pénzösszeggel fog hozzá
járulni.

A megindult vita során Wodiáner Arthur azt 
javasolja, hogy intézzenek föliratot a belügyminisz
terhez az iránt, hogy tétesse meg az intézkedéseket 
az intendaturánál a nagyobb színpadokat igénylő drámai 
müveknek az Operaházban való előadásra, úgy, amint az 
már több nagy városban gyakorlatban van. Ily mó
don a Nemzeti Színháznak tradíciókhoz kötött épületét 
nem lesz szükséges lebontani, mert a kisebb szín
padot igénylő drámai müveket ott is elő lehet adni.

Tolnay Lajos kihagyatni kívánja a tanács javas
latából azt, hogy a színházat a jelenlegi helyén 
építsék föl.

Rácz Károly egyáltalán nem fogadja el a tanács 
javaslatát.

Ezekkel a felszólalásokkal a vita kimerült s a 
szavazásra került a sor, amelyben a közgyűlés több
sége — 33 szavazattal 27 ellenében — kimondja, 
hogy sem a tanács javaslatát, sem a módosításokat 
nem fogadja el.

Fenyvessy Adolf fölszólal s a furcsa helyzetre 
utalva, arra hivja föl a figyelmet, hogy valamit mégis 
csak válaszolni kellene a miniszternek. Foglalkozzék 
tehát a tanács az ügygyei.

Az elnök kijelenti, hsgy ez a tanács föladata; 
most azonban a közgyűlés a jövőben történendő 
dolgokkal nem foglalkozhatik.

M Ű V É S Z E T .
□  A modern magyar mülpar. Nagy és díszes 

közönség gyűlt össze ma délután az Országos Ipar- 
egyesületben, hogy meghallgassa Lyka Károlynak, 
iparművészeti mozgalmunk e lelkes munkásának fel
olvasását. Ott voltak a többek közt: Berzev/czw Al
bert, Miklós Ödön, F zi József, Smialovszky Valér 
országgyűlési képviselők, Amboro’ovics Béla min. ta
nácsos, Radisich Jenő. Bobula János, dr. Andor Endro 
min. titkár, TAéfc Endro alelnök, Havas Sándor, Linql 
Károly, Róth Miksa igazgatósági tagok, Gilléri Mór 
igazgató, dr. Soltész Adolf titkár, Boro^s Samu, a pá
risi kiállítási kormánybiztosság sajtóreferenso és 
mások.

Miután Fáik Zsigmond nehány meleg szóval 
megnyitotta az összos szakosztályok ülését, Lyka Ká
roly megkezdte nagyérdekü felolvasását. A modern 
magyar müipar volt okos, tartalmas fejtegetéseinek 
tárgva, és már első mondataival elárulta, hogy 
ritka készültség, előkelő tudás és a művészetek 
iránt való szinte fanatikus rajongás avatta a fiatal 
esztétikust iparművészeti mozgalmunk zászlóvivőjévé.

„Két- háromszáz vaggon magyar holmit vittek 
ki, kezdte felolvasását, Parisba a világversenyre. 
Ennek a sok ládának fontosabb a föladata, mint 
akárhány diplomáciai küldetésnek. A magvar munka, 
magyar tehetség, magyar lélek mutatja meg ma
gát bennünk, a második évezredbe belépett ma
gyarságé, amely éppen most végzi erős len
dülettel a második honfoglalást. A külföld most 
egészen más formában fogin viszontlátni a régi ha
dakozó magyart. A modern magyarság uj jellem
vonásait fogja megismerni a kiállításon, amely uj 
irodalmunk, tudományuk, művészetünk és művészi 
iparunk szinét-javát mu’atja majd be." Jellemzi ezután 
azt a rendkívüli haladást, amelyet iparmüvészetünk 
az 1885-iki országos kiállítás óta tanúsított. Meste
reink a magyar és a modern szellemet igyekeznek 
munkáikon visszatükrözni.

Fejtegeti felolvasó azt a kapcsolatot, amely 
az emberek életviszonyai és szokásai, kultúrája 
és a mindennap használt tárgyak formája kö
zött fennáll. Ebből a kapcsolatból és oz embe
reknek a szép iranli érzékéből teremtődött meg 
minden kornak a müipara és ezek a követel
mények teremtették meg a modern stílust is. 
A modern művészi stílus alapelveit ismerteti ez
után : az anyag és a formák közti kapcsolatot, 
a diszitő formáknak a díszítendő testtel való szerves 
összefüggését és anyagukhoz való hűségét. Ilyen 
utakon jár ma a külföldön a legjobb iparművészet és 
örömmel konstatálja, hogy erre a biztos útra tért a 
magyar müipar is. Az iparművészeti múzeumban 
némi kóstolót kaptunk abból, amit mint magyar mun
kát mutatunk be a külföldnek. Majd méltatja a 
próbakiullitá8on bemutatott tárgyakat, kiemeli ritka 
szolidságukat és formáik eredetiségét. Egymásután 
tárgyalja zománcozó iparunk, bútoriparunk, szőnyeg-, 
szövő és ötvösiparunk haladását és művészi föllendülé
sét. Felveti azt a kérdést, hogy modernsége mellett ma

gyar is egyúttal a mi müiparunk ? Válasza erre az, hogy 
ha a magyar miiiparos munkája közepette osak legben
sőbb érzései után indul és e mellett magában rejti az 
igazi magyar temperamentumot, ha eredeti és csak 
az ő magyar oszejárása szerint gondolkodik, annak 
a müiparosnnk a munkái a magyar érzés és a ma
gyar talentum munkái lesznek. A kiállítás megmu
tatta, hogy máris nagy léptekkel indultunk e fejlő- 
dési fok felé.

A hallgatóság nagy tetszése és tapsa mellett fe
jezte be Lyka Károly fölolvasását, amelyért az elnök 
a szakosztályok meleg köszönetét tolmácsolta.

□  A Ianfranooni-gytijtemény. A fővárosnak 
féltett kincse és büszkesége a híres Lanfranconi Enea 
féle kép- és metszet-gyűjtemény, molyét eddig a köz- 
épitési igazgató hivatalában őriztek. A gyűjtemény 
332 képből áll, melyek között igen becses és 
érdekes tárgyak vannak. A gyűjtemény színes kő- 
nyomalu képei megannyian a lóvárosra vonatkoznak 
és a régi Pest és Buda nevezetes épületeit, esemé
nyeit és városszabályozásokat örökítik meg. Hat ha
talmas, diszszel kiállított küuy vből áll a Lanfranconi- 
gvüitemény, amely a 15. századtól kezdve máig a 
legfontosabb eseményekről képben s rövid szöveggel 
(latin, német, olasz nyelven) ad felvilágosítást.

A nagybecsű gyűjtemény első kötete az 1493-ik 
eszlentendőtől 1686-ig terjedő időről szól. Buda váro
sának fametszetü képe van a kötet első lapján, amelyhez 
’-észletes leírást ad a nürnbergi krónikák CXXXIX. 
lapja az 1493. évből; a szöveg a város fekvésén kí
vül, német nyelven elmondja az ország történetét is. 
Ez a kép színes nyomásban is megvan, a magya
rázata pedig latin nyelvű, ötvennyolo kép van ezen 
kivül az I. kötetben, amely a két testvérvárost min
den tormában megörökíti s hü képet nyújt a 15., 
16., 17. századbau Buda körül vívott háborúkról. A 
kötet egyik érdekes lapja a Pestet körülvevő nagy 
csatomat is feltünteti. Ebben a kötetben van a ma
gyar királyok törzsfája 1572-ig.

A II. kötet 60 képe az 1686-diki esztendőt, kü
lönösen Buda ostromát, a török és keresztény had
sereg táborozását, a kisebb, nagyobb ütközeteket 
ábrázolja. A képeken a ruhaviselet, fegyverek, had
viselési mód meglepően jói láthatók.

A III. kötet az 16^6—1830-ig terjedő időre vo
natkozik ; harminckilenc kép Budát, O-Budát, a budai 
fürdőket, a koronának Becsből Budapestre történt 
hazaszállítását, Maria Terézia megkoronázását és 
több távlati képet mutat. A IV. kötet (1830—1840.) 
ötvennégy táblából áll. Ebben a csomóban van 106 
darab színezett kép, amelyeken a fővaros majd min
den nevezetessége bámulatos finomsággal van meg
rajzolva. Az V. kötet (1840—1849.) a negyvenes évek 
nagy eseményeit örökíti meg ötven képben. Végre a 
VL kötet 1885-ig a főváros újabb fejlődéséről tartal
maz számos érdekes felvételt.

A gyűjteményt most átszállítják a fővárosi mú
zeumba, melyet a városligeti régi mücs írnok épüle
tében most rendeznek. A múzeumban ugyanolyan 
módon fogják a becses gyűjteményt kezelni, mint 
azt az ajándékozó Lanfranconi meghagyta.

□  Az Unió képe. Kolozsvár városa tudvalevő
leg az ezredéves ünnepségek alkalmából elhatározta, 
hogy leiesteti annak az erdélyi országgyűlésnek ké
pét, amely 1848-ban az Uniót elh .tározla. A nagy" 
szabású történelmi képei Roskovus Ignác festőművé
szünk festi, aki már a munka egy részét el is vé
gezte. A festményt, melyen kétszáznál több életnagy- 
ságu portrait lesz, a városi székház dísztermében 
helyezik el.

□  Művészeti boncolástan. Dr. Tellyesniczky 
Kálmán egyetemi magántanár művészeti boncolás- 
tanából megjelent a második füzet is, ritka díszes 
kiállításban, a szerző kiadásában. Az egész mü hat 
lüzetre terjed és kiadasa csak úgy vált lehetővé, 
hogy a közoktatásügyi miniszter anyagi eegitséget 
nyújtott. A munka hasznos, hiányt pótol s amint a 
két első füzetből látjuk, teljesen modern színvonalon 
áll. A szerző nagy szeretettel és tudással dolgozta 
fel tárgyát, amelynek különben tanára is az ipar
művészeti iskolán. Művészi illusztrációk magyarázzák 
a szöveget, köztük sok nagy mester munkája. Ez a 
Il-ik füzet a testarányokról szól két fejezetben, az 
első a testarányok ismeretének történetét mutatja be 
nagyon élvezotesen, a másik pedig a testarányok 
ismertetését és alkalmazását tárgynlja. Nemcsak mű
vészek és műtörténészek vehetik hasznát, hanem a 
müveit közönség is.

□  Egy régi műemlék restaurálása, A miskolci 
Avashegy tövében van egy tizenharmadik század
beli templom, amely most a református egyház tu
lajdona. Az egyház elhatározta, hogy az érdekes 
műemléket restauráltatja. E célból a műemlékek or
szágos bizottsága mogbizáaából Sztehlo Ottó műépí
tész nemrég méréseket te.t a templomon. Véleménye 
szerint a restaurálás 160.000 koronába fog kerülni, j
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□  Pádnál szent Antal a spanyol művészetben.
Ily címen tcrtott felolvasást a kolozsvári Páduai Szent 
Antal-Tarsaságban topnap este nyolckor dr. Fe enczy 
József kolozsvári egyetemi tanár és mütörténoiiró. 
A felolvasó nemcsak a bires szentnek a képzőmű
vészetben való szerepléséről r Murillo világhírű 
alkotásairól beszélt, hanem arról is, hogy a katolikus 
egyház és a katolikus társaságok minő gazdagon 
támogatták mindenkor a művészetet. Az előkelő kö
zönség, amelynek soraiban ott volt gróf Majláth 
püspök és az erdélyi arisz’okráoia sok nevezetes 
tagja, élénken megtapsolta n felolvasást.

□  á z Iparművészeti nuieum  éa iskola könyv
tárának címjegyzékét szakértő kézzel állította össze 
Cznkő Elemér. A könnvii átnézető 230 oldalas köte
tet Pap Honrik iestőmü vesznek egy ex-librise díszíti. 
Kiadta az Iparművészet: Muzeum.

T U D O M Á N Y . IR O D A L O M .
Q A természettudományi társulat állattani 

szakosztálya e hó 2-án esti 6 órakor a Jőzsef-irii- 
egvetem állattani intézetében ülést tart. Tárgyai:
1. Aigner Lajos: Az Acherontia atropos hangja.
2. Kertész Kálmán: a) Az eddig ismert bögölvfélék 
jegyzéke; b) A magyarországi Notncanthákról. 3. 
Méhely Lai< s : Az állati szervezet alakitó erőinek vi
szonyáról. 4. .Voexan/ Sándor: A legnagyobb nappali 
pillangók. — Ülés után n Kerepesi-ut 44. sz. a. levő 
éttérén ben vacsoa lesz.

O Magyar művészet. Cs. Szaád Kálmán szer
kesztésében ilyen címen művészeti, szépirodalmi és 
kritikai havi Íolvóimt inoult meg. A tartalmas lap 
főmunkatársa Ben'ezkyné-Bajza Lenke.

O A magyarországi közoktatás története 
Mária Terézia korában lila ’r. Fina'zy Ernő. Első 
köte*. 1740—1773. Budapest. Kiadja a Magyar Tudo
mányos Akadémia, 1899. Ara 4 forint. — A magyar 
közok t’Hásügy történetét tárgyaló munkák között 
kétségtelenül első hely illeti meg azt a könyvet, 
amelyet Finiczy. a pedagógiai irodalom e fényes 
tollú és c-ej s tudást, művelője a fennebbi ciin alatt 
kiadott, l'ináczy nemcsak a magyar klasszika, filo
lógiát gazdagította becses munka val, hanem pedagógiai 
irodalmunk ter» n s önálló és becses működést fejtett ki. 
Legújabb munkája fényesen bizonyítja, hogy tanügyi 
dtera.uránk mdv kiváló erőt bír ó benne. E terjedelmes 
miiben (450 oldal) Mária Terézii korának közoktatás- 
ügyi történetét t- rgvalja. E kortzak a nevelés ügyé
ben forduló pontot 'eient, me:t a modern iskola csi
rán ekkor fog.-’mzik meg és a tan ügy vezetése orszá- 

s és egyeteme? elvek színvonal.ira ekkor emelke- 
d.k. Bármily nevezetes is pedagógiánk történetében 
ez a korszak, eddig csak egye-, c korszak beli isko’ák 
monográfiái nyu toltak vázlatom képe: róla. Az egész 
periódus nevelésügyének történetét fc’ölelő munkánk 
i t. voit. Aki o nézagpótló mű megírására vállalko
zott, attól a helves kritikai érzéken kívül pedagógiai 
irodalmunk a a'>os ismeretét és az e borszakra vo- 
natk zó bő források lelkiismeretes átkn’ataaat kellett 
elvárni. Finiczy derekasan megfelelt e várakozásnak ; 
azt a rengeteg anvagot, amelyet át kellett kutatnia, 
a tudós vasszorgnlniaval vizsgálta felül és a hiszto- 
nkus éles szemével ki tudta vá'oga’ni be őlo azokat 
a tényéké*, amelyek a korszak nevelésügyének tör
ténetére jellemzők ég irányadók. Egy évtizednyi 
szorgalmas es lelkiismeretes munka gyümölcse ez 
a szépén, világosan megirott könyv, amely ere
deti ioriasok alapén mutat a be Mária Terézia
kor ibeli növelőd,síink fejlődésének momentumait és 
a közoktatás akkori állapotát. Az anyagot, amelyen 
a munka felépült, tömérdek különböző forrásból kel
lett a szerzőnek összegyűjtenie és a latin, német, 
francia nyelvű okitatok rengeteg halmazat elolvasnia. 
Az országos levéltárnak és a bécsi levéltárnak tan- 
iigvi vonatkozású anv gát teljesen feldolgozta és 
iiyképp müvében a koméit oktatás- és nevelésügy 
történetének teljesen bü és részletes képét adta. 
De nemcsak a szorosan vett pedagógia történe
tet kapjuk e műben; Finaczy a kor egész kul
túrájának eszmei taita'i ára kiterjeszkedik és az 
oktataaugygyel kapcsolatos intézmények halasát is 
kimutatja a korbeii pedagógia történetének fejlődé- 
Eero' — A most megjelent kötet három részből all; 
az első kettő a régi rendszer uralmat és a közoktatás 
akkori állapotát tárgyalja, a harmadik rész az uj 
szenem ébredésének korszakával foglalkozik és a 
•lézus-tarsasag feloszlásáig (1773) terjed. A második 
kőtél a Katio Educationis előzményeit, megalkotását 
és végrehajtásai lógja tárgyalni, 1773-tól 1780-ig. 
Elvezettel es tanulsággal lorgattuk a most megjelent 
első kötetet es bizalommal varjuk a másodikat. (A. v.)

M U L A T S Á G O K

)( Az Otthon mulatsága. Az Otthon írók és 
hírlapírók köre fényes mulatságainak sorozata a far
sang hivatalos berekesztésével sem ért veget. A fa
radhatatlan rendezőség mar a jövő hét vasárnapjára, 
e hó 11.ere ujabü mulatságot tervez, mely csak a 
címében üt el az előbbiektől, meit noha böjti mulat- 
8(ift a neve. valóját on bohem-jókedv s művészi leiemé- 
h.Usseg dolgában méltó parja lesz a legvidámabb 
arsangi mulatságoknak. Az Otthounak ezt az estéjét 

is hangverseny nyitja meg, mely egyes szamaiban 
cs egészben is azon a reudkivül magas és mulat
ja 10 színvonalon lesz, ami az eddigi estéket is ne- 

zetessó és emlékezetessé tette mindazok előtt, kik 
e£iff élvezték. E qe a mulatságra a kör tagjai már

most is elő egyezhetik jegyűiket a kör szolgájánál, na
ponkint, a délutáni órákban.

)( Fllharmónlkasok mulatsága. Roppant ér
deklődés mutatkozik a filharmónikusok aiial hétfőn, 
március 19-én a Vigadó összes termeiben rendezendő 
nagyszabású elitmulatsága iránt. Különösen nz a kö
rülmény kelt nagy kíváncsiságot, hogy filharmó- 
nikusaink ez idén fényes keretben rendezik tréfás 
estélyüket, molyét ez előtt c«ak kisebb körben szok
tak :: egtartani. Az est legfőbb számából a Faust pa
ródiából már nagyban folynak a próbák, s az opera 
személyzete egérz szabad idejét arra használja fel. 
Tgy Semsey Mariska buzgón gyakorol — a nagybő
gőn és Hegedne Ferenc nagy szorgalmat fejt ki — a 
baliet-teremben. Akik tévedésből még nem kapták 
kézhez meghívójukat, forduljanak Méry Béla zenemű- 
kereskedéséhez (Dorottya-utca 7 ), ahol a jegyok is 
kaphatók.

)( Az Egryetetni-Xör mulatsága iránt, mely 
március 3-án lesz a kör Egyetem-téri helyiségében, 
rendkívül nagy nz érdeklődés és közéletünk kitűnő
ségei közül számosán megígérték meg e’enésiíket. Az 
estély fénypontja Raáosí Viktor (^ipulusz) felolvasása. 
A megnyitó beszédet Ponori Ihewrtwk Emil rektor 
tartja. Á felolvasás után tancmuiatság lesz, amelyen 
Balázs Pista bandája fog muzsikálni.

)( A Budai po'gari kör tudatja, hogy folyó 
hó 6-an nem a Vigadó termeiben rendez bált, hanem 
ugyanakkor a Vigadó kis termével kibővített saját 
körheiyiségeiben toncesfélyf fog tartani. A bálra már 
kibocsátott meghívók erre a táncestéig, e is érvénye
sek, a belépődi’ak a kör családi estélyeiu szokásos 
áron a kör irodájában kaphatók.

)( A Magyarországi Borkereskedők Egyesülete 
március 17-én, szomaton a terézvárosi kaszinó összes 
termeiben jótékonycelu táncmulatságot iendez.

SPO R T.

a*. Március elsejei nevetések. Az éjszaka zá
ródnak a nevezései a közel jövő aktuális nagy ver
senyeinek az alagi, bécsi s a karlsbadi versenypályá
kon. Mig Bécsben a Przedswit s a háromévesek nagy 
handikapjére, továbbá a bécsi Jub.leumdijon és 
Henckel-emlékversenyoii kívül a karlsbadi négy nagy 
versenyre jár le a nevezési zárlat, Budapesten az 
Urlovnsok Szövetkezeténél a rákosi gitversenyre, az 
alagi és pozsonyi nagy akndályversenvre tették meg na- 
gyobbára az urlovas istállók a bejelentéseket. Tekintve, 
hogy a bécsi Jockey-Clubnál is lehet e versenyekre 
nevezni, sőt a jelentkezések nagyobb része onnan tör
ténik, itt nem éppen sok bejelentés történt. Figye
lemreméltó bejelentések a rákosi gátversenyre Fir- 

| ytn’e, Szeszély II., Bokros, Arkangyalát, Díszpolgár, 
Vjtalu stb., a nagy alagi akadályversenyre Csehi, 
Délceg stb. A nagy istállók, így Mautner Viktor, Péchy 
Andor Bécsben jelentik be lovaikat az alagi nagy
versenyekre is.

Fogadások. A bookmakerek hullámzó listá
ja ól látni már, hogy vége a sportsmanek téli vaká
ciójának ; ami ezentúl jön. az izgalom, láz, kétségbe
esett tipolés nz egész turfesztendőben. A bookmaker- 
listák nyomán megindultak a komb'náctók a nagy 
versenyekre: a Derbyro a német Don Jósé hívei 
szaporodnak, mely most már négyszeres pénzzel 
első fivorit: utána következik Attila és Pilátus, 
és Poloniuz 8—8, Incroyable 10, tternbusk és Capo- 
Gallo 12—12-szerrs pénzzel. A hamburgi Derby 
1 staján az az érdekes, hogy Don Jóséval csaknem 
egyenlően favorizálják Pilátust, holott Attila csak hát
rább a harmadik helyen áll. A magyar lovak közül 
Capo-Galo 14, Topromene 20, Hamlet és Davensberg, 
Ritka II. és JZar 25—25, Sobri és Betrüger 33—33, 
Fa/emaa 50-szeres pénzen áll. A Triál stakesre 
Polonius és Kara h favoritok 3—3>/j-el, Pilátus 
6, Attila 7, Incroya’le 10-szcroson áll; a Király- 
dij fogadásaiban Dunáit és Incroyablet favorizáljak 
6—6, BonvirawM 7-szeres pénzzel. Az angol Derby- 
fogadási listáján csaknem szenzációs változás történt. 
Síoan lovát Demokratot leszorította az első helyről 
Forfarshire, melyre most csak 2>/i oddsot adnak, mig 
Dcmokrat oddsa 3i/i-szeresre emelkedett. A Lincolns- 
hirenak legújabban Dewnáam a favoritjn, mig a nagy 
liverpooli akadályversenyre még mindig Droghcdat 
tartják a legjobb tipnek.

T Ö R V É N Y S Z É K

§§ A bíróság köréből. Az igazságügyminiszter 
Kállay Ödön erdődi járási szolgabirót a szatmár-né- 
meti is Poross Zoltán, a beregszászi ügyészséghez 
beosztott bírósági joggyakornokot a beregszászi 
ügyészség kerületébe ügyészségi megbízottul, Oleh- 
váry Bertalan nagyimhal.vi gyaRorió-ügyvédet a nagy- 
mihály1, Ullrioü Éne csurgói iárasbirósági aljegyzőt 
a csurgói és dr. Vegh Elemér sajószentpéteii járás- 
birózági aljegyzőt a sajószeiit péteri jarasbirósag mel
lett nikulmazott ügyészségi megbízott állandó helyet
teséül rendelte ki.

§§ Bevádolt osendőrök. Zubovics Fodor huszár
kapitány tavaly a verőcei erdőben felelősségre vonta 
Törcsök István erdőőrt. mert ez állítólag agyonverte

a kapitány kutyáját. Az arra járó csendőrök Znbo- 
vicsnak adtak igazat, ami oly rosszul esett az erdő- 
Őrnek, hogy a honvédelmi miniszternél panaszt emelt 
ellenük, azzal vádolván őket, hogy szabálytalanságot 
követtek el. A csendőrök ellen vizsgálatot indítottak, 
de a vizsgálat kiderítette, hogy Törcsök alaptalanul 
rágalmazta a csendőröket, akik azután rágalmazás 
miatt feljelentették ő \ Ezt a pört tárgyalta a tör
vényszék. s a bizonyítási eljárás során kihallgatták 
Zubovics kapitány1, aki a csendőröknek adott igazat, 
mire a bíróság rág: lmazás miatt bárminő korona 
pénzbírságra Ítélte el a vádaskodó erdőőrt.

§§ Pálmay Ilka előlege. Az ezredéves kiállítás 
jegybérlői, a szezon vége felé azon tanakodtak, hogy 
miképpen lehetne felébreszteni a mar-mar kialvófél- 
ben lévő érdeklődést. Akkoriban állítólag egy lovat 
ígértek annak, aki slágerhez juttatja a megszorult 
vállalatot.

— Sláger? Csak az kell? — kérdezte az egyik, 
aki arról nevezetes, hogy ötletei vannak. — Hozzuk 
le Pálmay Ilkát.

Az ötlet csakugyan jó is lett volna s bizonyos 
igaz, hogy Pálmay Ilka nézésére íelrándult volna a 
a fólvilág, hanem az isten sem akarta ezt a látvá
nyosságot s nagy esőzéseket küldött a földre. Esett, 
naphosszat esett s Pálmay Ilka nem lépett fel, ami
nek többek közt az a bibéje is volt, hogy Pálmay 
Ilka akkor már ezer forint előleget is kapott.

A vállalkozók sehogy sem akartak belenyugodni 
a veszteségbe s kárpótlásul duplán követelték vissza 
Pálmaytól az ezer forintot, aki természetesen hallani 
sem akart a fizetésről. Béri D., a jegy bérlő konzor
cium feje erre bepörölte a divat a budapesti törvény
széknél. Pálmay Ilka illetékességi kifogást tott a per 
során, mert ő állandóan Bécsben lakik. A bíróság 
azonban annak idején két okból utasította el ezt a 
kifogást. Először is azért, mert a jegybérlők
kel Budapesten kötötte meg a szerződést, má
sodszor meg azért, mert Pálmay Ilkának Buda
pesten kellett volna énekelnie. Miután a kir. ítélő
tábla is helybenhagyta a törvényszéknek eine hatá
rozatát, a por tovább folyt annsk oldöntése végett* 
vájjon a művésznő kétszeres összeget tartozik-e 
visszafizetni, avagy csupán az előlegül felvett ezer 
forintot.

Ma tárgyalta újból ezt az ügyet a budapesti 
törvényszék. ítélethozatalra azonban egyelőre még 
nem került a sor, mert a törvényszék bizonyító eljá
rást rendelt el annak tisztázása végett, hogy kinek a 
mulasztásából nem történt meg a fellépés. — Erre 
mindkét részről egész sereg tanút fog a bíróság 
meghallgatni.

§§ A színpad, mint váló ok. Zombori tudósí
tónk értesít, hogy Vida Etelka, az ismert vidéki szín
művésznő, február elsején a városligeti nyári szín
házhoz szerződött, a nélkül, hogy férje, dr. Pataj 
Sándor zombori ügyvédnek beleegyezését kikérte 
volna. Sőt férje egyenes tiltakozása dacara is aláírta 
a szerződést és Budapestre jött lakni. Dr. Pataj 
Sándor erre beadta a zombori törvényszékhez a váló
keresetet házassági köie esség megszegése ciraén. A tár
gyalás folyamán Vida Etelka elismerte, hogy elszer
ződött es nogy Budapestre jött lakni s kijelentette, 
hogy a színpadtól semmiképpen sem akar megválni. 
A zombori törvényszék a házastársakat hat hónapra 
elválasztotta. A válópör a varosban nagy feltűnést 
keltett.

§§ Egy kis zavarodottság. Berkovics Antal 
rendőr s mikor az alábbi szerencsétlenség érte, éppen 
a Pálffy-téren figyelte a kocsikat. Közben összeverte 
a bokáját, végig kopogott a kövezeten, aztán megállt 
és bámult. Unatkozott. Amint igy javában unatkoz
nék, valaki minden különösebb bevezetés nélkül 
végigvágott raita egy vastag somfabottal. Berkovics 
Antalnak fájt az ütés, de egyben megindította okos
kodó képességét is, amelylvel szerencsésen kiderí
tette, hogy nem közönséges esettel van dolga.

— Őrült! — mondta. Karon fogta a somfa
botost és bekísért© a rendőrségre. Ott aztán kiderült, 
hogy az ismeretlent Jfacáa Jánosnak hívják.

Különben pedig olyan bárgyuságot árult el a 
viselkedésével és a feleleteivel, hogy orvost hivattak 
hozzá és megvizsgáltattak. Az orvos nyomban tisz
tában volt a különös pacienssel. Machat mindazon
által hatóság ellen való erőszakért vád alá helyez
ték 8 ma ültek fölötte törvényt. A viselkedése ma is 
gyanút keltett. Az egyetlen értelmes felelete, melyet 
az elnöknek adott, az volt, hogy nem tud semmiről, 
nem emlékszik semmire. Dr. Balázs Elemér királyi 
aiügyész arra kérto a törvényszékét, hogy halaszsza 
el a tárgyalást, s figyeltesse meg a vádlottat, mert 
valószínű, hogy nincs helyen oz esze. A törvényszék 
fölöslegednek taitolta a megfigyelést s a vádlottat 
fölmentette, azzal a megokolassal, hogy az ok nélkül 
való támadását mással, mint pillanatnyi eimezavarral 
megmagyarázni nem lehet. Macha bambán hallgatta 
meg az ítélet, amelyet talán meg &em értett, s szó 
nélkül távozott.
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L e g ú ja b b .
A háború.

London, március 1.
Az esti lapok azt a hirt közük, hogy 

az angol lovasság c,srte Bloeinfonteint. A kül
ügyi hivatalhoz még nem érkezett a hir meg
erősítése.

London, március 1.
A Reuter-ügynökség jelenti a Ladysmith mel

letti boer táborból múlt hó 24-ikéről: A Tuqda 
mellől érkező jelentések szerint ott késő éjjelig 
borzasztó ütközet folyt. Az angolok négy
szer kísérelték meg rohammal bevenni a Krü- 
gersdorp melletti hadállást, de mindannyiszor 
súlyos veszteségekkel visszaverettek. Szemtanuk 
állítása szerint az angolok vesztesége óriási. Az an
golokra 70 vardnyiról lőttek a boerok hadállá
sából és egyszerűen lekaszáliák őket. A angolok a 
Tugelán innen 30 ágyút állítottak fel, de oly 
közel, hogy nem használhatták sikerrel. A boerok 
8 halottat és 14 sebesültöt vosztettek. Ugyanez az 
ügynökség jelenti Ladysmithből e hó 2ö-áról, 
hogy az ostromlottak különböző pontokon folyton 
éjjeli támadásokat intéznek, hogy az ostromlók ere
jéről meggyőződjenek. Egy lovas osztály éijel át 
akarttörni nyugat felé, de aburgherek visszatérésre 
kényszeritették. Ezután az ostromlottak megki- 
sérlették, hogy a colensoi-ut közelében levő dél
keleti kijárásokat hatalmukba kerítsék, de az 
eredmény az volt. hogy Ladysmithet egy órán 
át szinte elárasztotta a Mauser-fogy verek tüze. 
Tegnap az angolok fegyverszünetet kértek, hogy 
halottaikat eltemethessék. A fegyverszünetet meg
adták nekik. A pénteki és szombati csaták igen 
véresek voltak. Az Irniskillin-vadászok, a dublini, 
dorsati és connaughti ezredek óriási veszteséget 
szenvedtek.

12 Budapest, péntek

tá viratok
7> arab ars*, március 1. Ken ik porosz herceg ma 

ideérkezett; több szenátor és a tengerész-egyesület 
fogadta őt. A herceg egyebek közt meglátogatta a 
tőzsdét, ahol az e'nök a herceghez intézett beszédé
ben a német flofla leghivatoltabb képviselőjeként üd
vözölte őt és hangsúlyozta egy erős hajóhad szük
ségét a kereskedelem és ipar szempontjából. A her
ceg köszönetét mondott és a császár éltetésével vé
gezte szavait.

Le Creusot, március 1. Ma éjjel tűzvész 
hamvasztotta el a tüzérséq és villamossági osztály 
élelmiszerraktárát. A kárt egy millióra becsülik.

A reichsrath ülése.
Béos. március 1. A reichsrath ma délelőtt 11 

órakor ülést tartott dr. Fuchs elnöklete alatt.
Az ülés elején a képviselőház elnapolási ideje 

alatt történt képviselői választásokat igazolják. Berner 
képviselőnek interpellációd után, mely egv szociál
demokrata szerkesztőnek Morva-Ostrauhan történt le
tartóztatására vonatkozik, áttértek a kormány pro- 
grammja feletti vitára. Az első szónok Grabmoyr a 
kormány közigazgatási és nemzeti programmját he
lyesli és különösen Arra utal, hogy a közigazgatási 
programm beteljesedése főleg a nemzeti prograram 
sikerétől és a nemzetiségi ellentétek elsimításától 
függ. A birodalom ettől a kormánytól várja azt, hogy 
ez irányban hathatósan közreműködjék.

Grabmayr beszéde után Spacek ifju-cseh beszélt, 
aki kijelentette, hogy a csehek, mielőtt további be- 
zzédbo bocsátkoznának, először bevárják a cseh- és 
morvaorsíági nyelvviszonyok szabályozását. Különben 
sem ő, sem pártja a kormány iránt bizalommal nem 
viseltetik, dacára a kormány elismerésre méltó köz
jogi program mjának.

Pergelt német szabadelvű és dr. Prade német 
néppárti röviden kijelentették, hogy a német pártok
nak bizalmatlanságra okuk nincs, de azért bevárják 
az uj kormány tetteit és a szerint fogják magatartá
sukat irányítani.

Ezután dr. JFaoifóo rutén képviselő tart hosz- 
szabb beszédet. Különösen a galíciai viszonyokkal 
foglalkozik és gáncsolja a galíciai politikai viszonyo
kat domináló lengyel klub eljárását, mert ez a rutén 
nép érdekeivel nem törődik. A kormány programm- 
jára vonatkozólag kijelenti, hogy sem Őt, som pártját 
zew elégíti ki n kormány nyilatkozata, s így a kor
mány iránt bizalommal aern viseltetik.

A következő ülés holnap lesz.
Rosebery visszavonulása.

London, március 1. A Midlothian-Liberal-Associ- 
alion évi közgyűlésén, amelyet tegnap tartottak meg 
Ediuburgban, a gyűlés vezetője bejelentette, hogy 
Lord Rosebery lemondott az elnökségről és hozzátette, 
hogy Rosebcru wikiiani, készül a liberális eavesúlelek

más árnyalataival is. Néhány londoni reggeli újság 
szerint ez az esemény arra vall, hogy Rosebery visz- 
szavonul az aktív politika teréről.

Sztrájk a közaógtanácsban.
Béos, mároius 1. A bécsi közigazgatás haladó 

pártegyesülete elhatározta, hogy az összes község
tanácsosi mandátumokról egyidejűleg lemondanak, 
ha az uj községi statútum és a választási rend szen
tesítésével és közzétételével egyidejülog nem Írják ki 
mind a négy választókerülotbon a választásokat.

A német flottajavaslat.
B erlin , március 1. Az egyetlen német szövet

séges állam, amely Vilmos császár flotta-tervét vissza
utasítja, Rcuss hercegség, amelynek képviselője a sza
vazásban a fejedelem utasítása következtében nem 
vett részt. XXII. Henrik herceg nyíltan állást foglalt 
a flotta-szaporítás ellen. A flotta-egyesület elnöko 
ugyanis felszóli’otta Tfcass fejedelmét, nojy támo
gassa a birodalmi kormány javaslatait s erre a her
ceg azt lelelte, hogy nein teheti, mert a flolta-sza- 
poritás lényegesen emelné az adókat.

A hágai békekonferencia.
Berlin, március 1. A birodalomgyiilés megkezdte 

a külügyi költségvetés második tárgyalását.
Gmdnauer (szociáldemokrata) felvilágosítást kér 

a birodalmi korm nynak a hágai békekonferencián 
tanúsított, megütközés* keltő magatartásáról.

Gróf Bülow külügyi államtitkár: Nem várta, 
hogy a hágai konferenciát ily kevéssé illő módon 
szóba hozzák • de hálás az előtte szólónak, hogy 
alkalmat ad neki. hogy akták alapján minden lehető 
Íclvilágosiiást megadjon Németországnak a hágai 
értekezlettel szemben, elfoglalt álláspont áról.

Általános álláspontunk, úgymond, a hágai kon
ferenciával szemben egész eddigi politikánkból nyil
vánvaló. A mi politikánk, ezt ma is ismétlem, mindig 
és rendületlent?, a béke fönntartására irányult. (Tet
szés.) Fegyverkezésünket a szárazföldim és vizen 
mindig abból a célból egészítettük ki és tökéletesí
tettük és csak abból a c-lból agaruk azt tökéletes
íten i. hogy területünket és jól szerzett ogainkat 
jogtalan ellenséges támadásokkal szemben megvédel
mezzük. A mi részünkről a béko nem fog mog- 
za vártáin i.

Ezért elfogadtuk a hágai konferenciára szóló 
meghívást is es ott készséggel támogattunk minden 
indítványt, mely alkalmasnak Iá szott arra, hogy a 
humanitás és a béke ügyét szolgálja. Volta* azon
ban indítványok, melyek nagyon a'.kalmnsik voltak 
arra, faogv a bábomba keveredést előmozdítsák. A 
fegyverkezések koriá'osás&nak *’rén a császári kor
mány a nemet nép előtti felelősségének tudatában 
nem f ehetett engedményeket, melyek a nemzőt 
védőképességét befolyásolhattak volna. Ellenben a 
német megbizotak ionntartás nélkül elfogad
ták az első bizottságban a tulnidonképeni lefegy
verzési kérdésen kívül felmerült összes indítván-, o- 
kat. És azért nem ve'hetjü't m gunkát nlá a priori 
és altalanosságban a választott bírósági döntésnek 
oly kérdésekben, melyek allami létünkét érin ti’.:, i 
hárem legfeljebb alárendelt esetekben. Ezért a - - 
lasztott bíróság ránk nézve elfogadhatatlan volt. Ellen
ben elfogadtuk az állandó nemzetközi választott biró- 
s g felállítására vcna'kozó indítványt bizonyos fe téte
lekkel. nevese esen minden köie ezó választott bíróság 
mellőzesével és a választott bírósági eljárásnál a vá
lasztható bírák száménak szaporításával. E mói.oeitá- 
sok által az erodeti javaslatok elvesz eltek vesze yes 
ellegökef. Bemzonvi’ottuk a konferencián, hogy 

Németország mindig ott van, aho; a humanitás ts a 
beke ügye forog szóban.

Bockel kézdezi, hogy a korm nv miért nem 
interveniált a tronsvaah háborúban. Hogyan fogad
hatták mérvadó helyeken olyan piszkos üzert, mint 
a minő Cecil Rhodes?

Bebel osztja Liebermann rokoriszenvét a boerok 
irányában, ce nem sorakozik nz angolíalók közó.

A békekonferencián legalább a fegyverkezés 
korlátozását kellett volna komolyan megkísérlem. Ez 
nem történt meg.

A hágai komédiában a német kormány a fősze
repet játszvtta. Ha a béke gondolatával komolyan 
törődtek volna, úgy a délafrikai háború nem követ
kezett volna be.

A bányász-sztrájk .
B u x , március 1. Tegnap eete kilenc órakor 

Kafzendorf mellett a Borbála-akna közelében árfrow 
lövés dördült el. Egy golyó áthatolt egy krnyh abla
kon, átfúrta a konyhaajtót s megakadt a bányaigaz- 
gató lakószobájába nyíló ajtón.

Troppau, március 1. Az ostrau-karwini kerü
letben a bányászok sztrájkja még egyre változatlan. 
Most 23.000 munkás sztrájkol. Csupán a sztrájko ó 
gépészek és fűtők száma csökkent, ezeknek a száma 
ugyanis 200-ról G8-ra szállott le.

K özgazd asági táviratok.
Béoa, március 1. (Bécsvárosi sorsjegyek húzása.) 

A ma este megtartott hozáson a következő sorszámo
kat húzták ki : 14 403 496 602 615 643 653 700 840 
1084 1230 1272 1448 1481 1780 2039 2109 2245 2-65 
2713 és 2918. Ezen sorszámok közül a íönveroméuvt

(400.000 korona) 1272. sor 52. szám, a második nye
reményt (4>.0ü0 korona) G43. sor 39. szám, a harma
dikat (19.000 korona) 2918. sor fii. szám nyerte i lep. 
2000—2000 koronát nyertek: 643—87 700—97 840 — 
12 840—57 1481—77.

N ew  Y ork, március 1. (Ertikliesde.) Válíó 
Londonra 4.83','s. Váltó Berlinre 95.—. Ezüst 59.7'a.

N ew  Y ork , március 1. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban helyben S.’/w. (9“/«). Áprilisra 
9.14. (9.08). júniusra 9.14. (9.09). New-Orleansban 
helyben 9.—. (8.’/<). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában 
9.85. (9.85). Rafiued in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balar.ces at Oil City 16.8. (16.8). — Zsír: Western 
stoam 0.15. (6.10). Roho és Brothers 6.35. (6.35). — 
Tengeri irányzata tartott. M irciusra —.— (—.—.) 
Májusra 4O.‘/s. (40.‘/<). .Júliusra 4O.'/s. (4O.i/a). — 
Pnza irányzata állandó. Piros őszi helyben 75.— 
(75.—). Szeptemberre 71.»/s- (—•—)• Márciusra 73.—. 
(73.'/»). Májusra 71.’,'r. (71.»/s). Júliusra 71.’/a. (72.«/8). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.’ . (3.i/í), — 
Étivé: fair Rio 7. sz. 8.1/2. (8 »/,). Áprilisra 6.70. 
(6.85). Júniusra C.70, (6.90.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.70.(2.70).— Caáor: 3.18A«. (3.18/ie). — Ón: 33.—. 
(32.50). — Eéz : 16.25. (16.25). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic ag o , március 1. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata á'landó. Márciusra 649/s. (63.'/s.)
Má usra 65.'/» (65.’/»). — Tenyeri irányzata tartott. 
Májusra S4’/i. (34.’ s). — Zsír : Márciusra 5.75 
(5,70). Májusra 5.85 (5.80). — Szalonna short
c’.ear 3.85. (6.87). — ‘’er/á«át<s: Februárra — . 
(—.— .) Májusra 10.40 (10.40.) — (A zárójelben lévő 
sz; mos a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vis«za. —

I". BT. .!/<kolc. Dienes Márton, az Egyetértés fe
lelős szerkesztője, aki a szentesi kerület függetlenségi 
és 48-as párti képvEelő'elöltje volt. liberális ember s 
a vallásfelekezetek teljes egyenjogúságának a híve, 
Keresztény születésű; a szülői és minden elődei iá 
keresztények voltak.

Tejcaarnck. 1. igen, már lehet folvamodrii érte,
2. A f ' ■ v.trnndvj->y V e in m a n n  F ü löp  kir. köz jegyző 
höz (VI Audrass' -ut 1.) intézendő. Mellékelni kell: 
hatosa, szegénységi i-s erkölcsi biznnvitvánvt. azon
kívül okmányokkal kell igazolni, hogy a kölceönl 
ipar, vagy kereskedés folytatására fogja fordítani. 3. 
Igon, igényt tarthat a kölcsönre.

17880 számú előfizető. 1. Magyarországon 
csak Komáromban állomásozik vártüzérezred, a 6, 
számú. 2. Budapesten nincs vartüz^rség, sem egész
ben. sem részben. 3. Nemcsak az ezred szamát, de 
az állomá-heiyet is me kell je’ö ni, ahol szolgálni 
akar. 4. Ha kiiic«’ári lovat basznál, a fölszerelést és 
ellátást bzetnie kell.

Jnnó. 1. Középiskolai nvo'c osz'álv b>z">nv‘t- 
vánvnval ’s lehet valaki önkéntes, de állnmköl séqen 
nem s ío  górhat az illető 2. Mene, fhekel. upharsin =  
ntogszárnla. a ’O’t. m egm éretett es tzé to sz ta to tt. Dániel 
könyve szerint ezek khnldaus nyelvű titokz tos sza
val., meíveket Bei-azar babyloni k irá ly  lakom áján  
egy angyal irt a falra s amelyeket csak a királynál 
rabszolgaságban levő Dániel tudott megfejtem, a 
birodalom közel fekvő felbomlására magvarázván 
azokat. Bclsazart csakugyan még aznap éjjel meg
öltek s birodalmát később a médek és a perzsák 
egymás közt felosztattak. Általában mint bal
jóslatú figveimezteiést n sználjak ezt a három szót,
3. Nagyon jól magvarázta a kérdést. Hiszen ha előre 
látnak a d irab bukását, nem adnak elő. Azután a 
kritika mindig csak a bemutató előadás után mondia 
el a véleményét. 4. Ha külön rovatot nem is adunk 
neki, ami érdekes, mindig közöljük. 5. Tavaly is vá
laszoltunk o kérdéseire, éppen úgy, mint most. Ar
ról igazán nem tehetünk, ha nem olvassa figyelem
mel az újságot.

R. K. I. Bild-Szent-Mihdly. Annak a cikknek az 
éle nem a tanítók ellen irányult. Nem i9 irányulha
tott, mert ennek az országnak kevés olyan, hivatasa 
mogaslatán ailó testületé van, mint éppen a tanítóké. 
A cikkíró is azon kezdte, hogy szereti a tanítókat a 
éppen azért, mert szered, ostorozza azt az egypár 
embert, aki nem közéjük való. Aki a férgesét dobálja, 
csak annál jobban szereti a gyümölcsöt s talán ez- 
ut al éppen azt a célt akarta elérni a cikk Írója, 
mint amelvet kegyed kivan.

Sz. F. 7óikeresztur. 1. Az fizetett hirdetése a 
lapnak, amelyro nézve nein szolgálhatunk felvilágo
sítással. Nem is ismerjük. 2. Senki sem fog vele ká
rosodni. A visszaküldés nem kötelező. Szívességből 
esetleg megleheti neki. 3. Igen, az Országos Levél
tárból megkaphatja a másolatot. 4. A kiadóhivatal 
utána fog nézni, hol van a hiba.

Ip a rk o d ó . — K. S. Körmend és Erdély. Abból 
a jótékony alapból vidékiek is kaphatnak kamatmen
tes kölcsönt. Okmányokkal kell igazolni a szegény
séget, továbbá, hogy önhibáján Uivül jutott mai hely
zetébe. A kérvények Wemmann Fülöp kir. közjegy
zőhöz (VI., Andrássy-ut 1.) intéxendők.

ifj. D. M. Kyul. Az a pályázat már el van 
döntve. Úgy tudjuk, egy amerikai ember lett a 
győztes.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Az influenza.
U?y látszik, az uj század macával hozta a múlt 

század vécének divatos, do egyszersmind veszedel- 
bigs betegségét: az mert ebben az eszten
dőben Európának esry igen napry részében ismét 
dühöng1 az influenza-/drvdny. Óriási mérveket öltött a 
járvány Bajorországban, < e különösen Münchenben, 
a*iol a lakosságnak több mint egy nyoícadrésze fekszik 
betegen. Olaszországban pedig akkora, hogy be kel
lett az iskolák nagy részét zárni miatta. Spanyolor
szágot sem kímélte meg, ott is járványszerü a jellege, 
de különösen Barcelonában alig akad ember, aki ne 
nyögné az influjnza lázát. Hozzánk még nem férkő
zött, vagy legalább is nem járványos ebben az esz
tendőben, de már Bécs sem teljesen ment a járványos 
influenzától. Fél is tőle az osztrák főváros tanácsa 
és szigorú reudeletet intézett a kórházak igazgató
ságaihoz, hogy minden egyes esetet jelentsenek bo.

Van is a félelemre oka a bécsi községtanács
nak, csak éppen úgy, mint mindenkinek, aki akár 
saját magán, akár máson végig tapasztalta az 1889-ik 
influenzát. Éppen az influenza járványos volta miatt 
sokan egészen uj betegségnek tartották akkor. Pedig 
bizony a legjobb akarattal sem lehet az influenzára 
ráfogni, hogy uj. Változnak az idők s lett a régi 
onppeből influenza. Grippe- árványokról pedig már a 
legrégibb krónikákban is találunk említést. Ilyen jár
vány volt például 1510-ben és 1580-ban. A tizenhete
dik századot megkímélte, de 1733-ban és 1782-ben 
n.ar ismét meglátogatta Európát. Nagy méreteket 
öltött 1803-ban, 1833-ban és végül 1889-ben, de ekkor 
mar nevet változtatott a régi grippe s a szebb hang
zású influenza néven döntötte az embereket az 
ágyba. Ezelőtt, régento egyszerűen náthának vette 
mic'’enki, ami ellen tudvalevőleg nincs orvosság (?) 
Hanem az utóbbi időben, mikor látták, hogy ennek 
a fele sem tréla, mert rendesen más betegséggel 
komplikálcdoit, most már komolyan kezdték venni, s 
éppenséggel nem helytelen, ha manapság a lég
it innyebb náthában is influenzát látnak, mert így 
letraiabb megbecsülik előrelátással az emberek azt, 
amit különben legolcsóbbnak szoktak tartani: az 
egészségüket.

is -9-ben oly vehemensen pusztított az influenza, 
hogy rövid idő alatt egész kis irodalma keletkezett. 
Nv.tkralőre jelentek meg a brosürök, a kisebb- 
nagyobb kötetek, valamennyi megtalálni vélte a 
betegség okát. És ámbár ezer neg ezer ktini- 
kai raegfigyeLs alap án Írtak az influenzáról, nem 
mondott senki sem újat a betegség okáról, sa
játságairól. Annál jelentősebb azonban a bakteoro- 
lóffiai vizsgálódás'k eredménye. Határozottan bebizo

R E G E  N  ¥ .

OJ FOLD
Irta: KNUT HAMSUN.

De mikor javában énekel a kórus, akkor egy
szerre csak megint kijön egy személy, aki mocza- 
varja az egész dolgot. A herceg. No és ha ogy horceg 
szólót énekel, akkor van annyi tisztesség a kó
rusban, hogy olhallgat. Nemde? Do képzelje csak 
? ezt a kövér embert, aki odaáll a középre és 
belekiabál a kórusba, 1 ömböl. Az ember beleörül 
a dologba s azt szeretné odakiáltani neki, hogy 
hallgasson, hisz zavarja a kórust, amely valami 
Bzepet akar most énekelni . . .

Irgens meg volt elégodve a tréfával, Ágota 
oiyton nevetett s örült ennek a társalgásnak, 

yeens értett hozzá, hogy szint és életet varázsol
jon a beszédébe.

den
Verő a kiállításba értek. Megnéztek min- 

, ,  Benézni valót s miközben tovább montok, 
föl iP6 t ' beszélgettek. Ágota kérdezett, Irgens 
, > Irgens mindent tudott s apró történeteket
i.?', 1 -a ‘estekröl. Különben itt is találkoztak 
nt,.anfsi éberekkel, akik összedugták a fejüket, 

nI, néztek. Irgens sem jobbra, sem balra 
tiín-» ,natD'°n közömbös volt ránézve, hogy fel

éé1 keltett. Mindössze egypárszor köszönt. 
sn.„v? ',b°r egy óra múlva hazafelé indultak, a 
aki a - 0L'-V 'bzszakállu, kopusz ember tűnt elő,

a. mrtytüzü szemével követto őket az ajtóig.
Az utcán Irgens igy szólt:

‘S|°m tudom . . .  Nemde még nem kell 
““Zatnennie ?
Bennem 8 ig8n — lelelt a leány. Haza kell

Ifüons kérlelte, hogy maradion még egy pár

n y ít, hogy az influenzának megvan a maga külön 
baoillusa, az influenza-bacillus.

Természetesen a nagy közönségre nézve az a 
kérdés fontos, hogy ha már influenzás, mit csinál
jon. Amilyen fölösleges a nagyképüskÖdő, túlságos 
aggodalom, éppen nem helyén való a hanyag gon
datlanság sem, mert nagyon meg szokták adni a nemtö
rődömségnek az árát azok, akiknek, mint ők maguk hir
detik nagy garral: „nincs idejük arra, hogy betegesked
jenek.- Mert ha a bajt mindjárt kezdetekor észszerüleg 
kezelik, akkor az influenza — orvosi nyelven szólva — 
nem válik rosszindulatává. A hanyag nembánomság- 
nak pedig nagyon gyakran az az eredménye, hogy 
komplikálódik az influenza tüdőgyulladással. Nem 
éppen fölösleges itt azt is megjegyezni, hogy az 
olyan „radikális- kúra, amilyennek Kneipp pátor volt 
lelkes szószólója, hogy tudniillik itt is csak a hidegvíz 
használ, — no, ez ugyan nagyon káros eredmé
nyekkel járhat.

Gondos, alapos orvosi kutatások eredménye 
gyanánt fogadja el a beteg a következő tanácsokat:

Feküdjék le, mihelyt lázasnak érzi magát, s marad
jon mindaddig ágyban, amíg a láza el nem múlt. A leg
több beteg türelmetlen s csak hozzátartozóinak, vagy 
kínzó zsarnokának, a háziorvosnak akar szívességet 
tenni, ha egy „kis- láz miatt ágyba fekszik, öreg ember 
pedig itt legyen — vén ember s influenza-járvány 
idején no nagyon sétálgasson a szabadban. Egészsé
ges emb°r meg ne érintkerzék influenzással 8 az 
olyan házban, ahol influenzában fekszik valaki, fer
tőtlenítsék a beteg fehérneműit.

Ha mindezt nem veszik nagyképűsködésnek s 
nem mosolyognak az orvos túlságos elŐv gyázitan, 
akkor nem történik meg olyas, mint most München
ben, ahol eddig csak hatvanezer ember őrizte az ágyat 
influenzában.

(dr.)

A meglánoolt oroszlán. Dr. O’Mcara ir or
vos, aki I. Napóleonnal megosztotta Szent-Ilona szi
getén a szám zetést, 1822-ben egy könyvet adott ki, 
amely annak idején óriási feltűnést keltett. A cime 
az volt, hocry: „Napóleon a szamkivetésben, vagy 
egy hang Szent-Ilona szigetéről.- Ebben a könyvben 
természetesen sok volt a hiteles adat és beszélgetés, 
de azért nem volt benne mindaz, arait O’Meara tu
dott. Bizonyos tekintetek akaor még élő személyekre 
arra késztettek, ho?v az esetleg legérdekesebb fejeze
teket az utolsó percben visszavon*a. A Contury Ma
gaziné most már nem korlátoztitva ezektől a tekin- 
te’ektól átadta legutolsó számában a nyilvánosság
nak ezeket az elmaradt fejezete ♦ Ezekből kitűnik, 
hogy a nagy számiizöttel Szent-.* na szigetén nem 
éppen kíméletesen bántak vele a hivatalnokok. Eleinte 
rendesen küldtek neki londoni lapokat, amolyekben 
rendkívül érdekeitek őt a nemzetközi politika ese-

percig, de Ágota mosolygott, megköszönte a ma
rasztalást s egyre erősítette, hogy mennie kell. 
Nem használt semmit, nem lehetett maradásra 
bírni. De, nemde, később megismétlik a sétát? 
Egyszer . .  . Hogy sok nézni való van még, a 
múzeumok, képtárak, amelyeket még nem láttak. 
Boldog volna, ha kalauzolhatná. Ágota nevetett 
és megköszönte a szívességét.

— A iárását figyelem, — mondta Irgens.— 
A legtökéletosebb. melyet életemben láttam.

Ágota olpirult s ijedten nézett rá.
— Csak nem mondja komolyan ? — kérdezte. 

— Hogy az én járásom? az enyém, aki egész 
életemben erdőben laktam.

— Igen. Akár hiszi, akár nem. . . .  Ön 
nagyon kecses. Lynum kisasszony, ön nagyon 
kecses. Több. Keresem a szót, amelyikei méltó
képpen jellemezzem. Tudja, hogy mire emlékeztet? 
Egész nap ez a képzet motoszkál a fojombon. 
Az első madárdalra emlékeztet, az olső melog 
tavaszi hangra. Hisz tudja ön is, ismeri azt a 
borzongást, amely végigszalad az ember szivén, 
nrkor ololvad a hó s az ember újra látja a napot 
és a költöző madarakat. Do nemcsak ez van 
magában; Istenemre mondom, hoev nem találom 
meg azt a szót, habár azt mondják is rólam, 
hogy költő vugyok.

— No, ilyent igazán nőm hallottam még! — 
kiáltott Ágota és kacagott. — Hogy én mind
ehhez hasonlítok ? Szeretném ugyan, ha igaz 
volna, mert akkor hát igazán csinos volnék 1

— Valami pontos, jó jelzőt keresők — foly
tatta Irgens, miközb"n egészen elmerült a gon
dolkodásban. — A kék hegyek közül jött idő a 
városba, valósággal napsugaras mosolygás van 
az ajkán s azért annak a jelzőnok egy kissé a 
vadonra kelleno emlékeztetni, olyan illatosnak 
kellono lenni, mint a vadonnak. Nőm, igazán 
nem jut az eszembe.

Most haza értek. Megálltak s kezet nyúj
tottak egymásnak.

— Ezer köszönet — mondta Ágota. — Nem 
jön fel? Öle bizonyoson otthon van

ménjei. Amikor a kormányzó ezt észre vette, az 
újságokat megvonta éppen abban a pillanatban, ami
kor megnyitották az angol parlamentet, melyről Na
póleon nagy érdeklődéssel beszélt. Nagyon csu- 
dálkozott azon, hogy nem kap többé lapot és 
megkérdezte, vájjon egyáltalában nincsenek többé 
hírek. O’Meara röviden elmondta neki az eleő parla
menti ülések eseményoit.

— Honnan tudja mindezt ? — kérdezte Napóleoni
— Az újságokból, amelyeket a kormányzó át

adott nekem, mert mostantól kezdve az én oimemre 
jönnek az újságok — felelte az orvos.

O'Meara szigorú parancsot kapott, hogy Napó
leonnak egyetlon újságot no adjon át és csakis szó
belileg értesítse itt az eseményekről. Ez a rendsza
bály nagyon bántotta Napóleont. O’Meara elmondja 
aztán, hogy Napóleonra ráküidtek egy tisztet, akinok 
az volt a kötelessége, hogy minden cselekedetéről, 
szaváról hirt adjon s akinek arra is joga volt, hogy 
naponkint kétszer vagy háromszor váratlanul is meg
jelenhessen a szobájában. Napóleon magánkivül volt 
e miatt s egy reggel ezekkel a szavakkal fogadta 
O'Mearat:

— Mondja meg mindenkinek, hogy ezentúl az, 
aki megpróbálná, hogy az ajtómon erőszakosan be
hatoljon, nem kerül ki élve a kezeim közüli Vagy 
ne legyen Napóleon a nevem I A muszkákat, poro
szokat, arabokat, kozákokat, tatárokat, spanyolokat, 
persákat, törököket mind a lábaimnál láttam, nem’ 
fogok visszariadni egy kémtől sem 1

Nagyon dühös volt, franciául, olaszul tört ki 
belőle a bzó vegyesen,

4
+  Vglegényszerzés. Fiatal nőknek, akik szívesen 

mennének férjhez, ennek az elősegítésére jó alkal
muk van Franciaországban november 2ö-ikén. Fiatal 
leányok, akik már huszonöt esztendősek lettek éa 
szivüket, kezüket még nem ajándékozták oda, elmen
nek ezen a napon .Szent Katalin fésülésére”, ooffer 
Sainle Cathirine a Saint Ouireo de Plonmano’kban 
(Bretagne) lévő barlangba, ahol a Szent Katalin szob
rához etősitnek egy gombostűt. És azzal a meggyő
ződéssel távoznák, hogy még abban az esztendőben 
eljön a várva várt vőlegény.

•
4- Kiváló fa. Egy fa pusztult el Franoiaor- 

szágbnn, amelyről aktaszerüen bobizonyithatő, hogy 
egy századnál nagyobb kort ért el. Történeti neve
zetességű volt, a szabadság fája volt, s Lissay-Loohy 
községben, amely a magáénak mondhatta, nagy 
gyászt okozott a pusztulása. Mert a szabadság fáját 
kidnntötto a vihar. Ezt a fát 1733-ban ültették a nagy 
forradalom idejében, a szabadság emlékére s a köz
ség lakói féltékenyen őrizték nemzedékről nem
zedékre.

— Oh nem . . . da ha megengedi, legköze
lebb majd eljövök kisasszony. Elviszem vala
melyik múzeumba. Szabad?

— Szabad — felelte a leány. — Nagyon 
loköteloz. De elébb meg kell kérdeznem . . . 
Igen, nagyon köszönöm, hogy elkísért.

Bement a házba.

ni.
Irgons felfelé ment az utcán. Molyik utón 

menjen ? Még kimehetne Tivoliba, elég jókor 
érne oda, sőt nagyon is jókor, ogy egész óra 
ideje van még. A zsebeiben kotorászott; meg
találta a borítékot és a pénzt. Okvetlen a Grande 
fölé kellett mennie.

Mikor ez ajtó elé ért, Gregerson újságíró 
kiáltott feléje. Gregesen, a ílircsarnok munka
társa. Irgens nem szívd héttő őzt az embert, nem 
aknrt velő barátságot kötni s még avval sein tö
rődött. ha nem irta ki novét az újságba. Pauls- 
bcrgről tegnap jelent meg két személyi hir, az 
egyikben az volt, hogy Paulsberg Ilőnefosba 
utazott, a másikban, hogy már visszatért Hőnetos- 
ból. Ezekről a dolgokról Gregerson szokott jó
akaratával két csakugyan sikerűit hirt ir t Furcsa, 
hogy ilyen ember, mint ez, ilyen dolgokat végez. 
Azt mondják róla, hogy nagy orejo van még, 
molyét még nem használt fel és melyet ogy 
napon meg fog mutntui. Irgens azonban sohogy- 
som szerette, nem szívelhette.

Nem szívesen ment az újságíró asztalához. 
Milde is ott volt. Mildo, Grande ügyvéd és Kol- 
dovin, a tanító, Paulsbergot várták. Most is a 
helyzetről beszélgettek, amely ogyro kedvezőtle
nebbé vált, főleg mióta egypár vezető férfi 
mintha ingadozott volna. Ebből is láthatja az 
ember, mondta Mildo, ebből is látható, hogy 
milyon a világ erre felé, hogy itt már vége min
dennek.

Grande asszony nem volt i t t  
(Folytatás* kövotto«ik.i
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N a p i r e n d .
Naptár, Pénteic, március 2. — Római kato likus: 

Jéz. sz. tövis. — ProtMtáns : Sziraplicius. — Görög-orosz : 
(február 18.) Leó j>p. — Zsidó: Veadár 1. Rch. —- A nap 
kél G óra 24 porckor. — Nvupazik d. u. 5 óra 28 porckor.
— A hold fc<*l reggel 0 óra 25 porckor. — Nyugszik dél
után 7 óra 13 perckor.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 ómkor.
A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor a régi városházán.
A főváros kozépitési bizottságának ülése délután 4 óra

kor az uj városházán
Művészeti bonét ani előadás d. u. G órakor a Tűzoltó

ul ea 58. az. a. anatómiai intézetben.
Kiibtl’.l: hangversenye a budapesti építőiparosok segitö- 

egyesületo javára a Vígszínházban este fél 8 órakor.
A Magy r Színházban a Kleopátra főpróbája délelőtt 

10 órakor.
Neptun-piknik a Terézvárosi Kaszinóban.
Ismeretterjesztő előadás az Iparművészeti Múzeumban 

délután öt órakor. Dr. Czobor B éla: A kereszténység az 
iparművészet hen.

A kereskedelmi szakműveltséget terjesztő-egyesület felol
vasása este fél 9 órakor a kereskedelmi csarnokban (Arany 
János-utca 29.) dr. Gonda Dezső : Az uj bűnvádi perrend
tartás.

A női munkát értékesítő Lujza-egyesület hangversenye az 
Uránia-szinházban.

A Magyar 1 ̂ rténelmi társulat ülése délután 5 órakor 
az Akadémián.

Nemzeti muzeuin: Régiségtára, nyitva délelőtt 9 órá
tól délután 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett megtekinthetők.

Teknoloeiai tparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Iparművészeti muzeum zárva.
Országos Képtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mocyar Lereskedeimi Muzeum. Irazsratóaá? : VII. 

kerület Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
jö -től d é lu tán  2 óráig. T u  ia k o z ó -o sz tá lv  és Kereskedő.mi 
szakkönyvtár: VII. kerület. Kereoesl-nt 22. szám alatt. 
•Hivatalos órák déle’ott 9 órától 12 órái* és délután 3 
‘órától 6 óráig. A hazai termékek állandó kf'IUtása. a Kelet, 
mintatár és kereskedelemtorténeti eyüu**’ény, továhbá a 
házi-ipari kiállító*; :melyben az ü z l e t v e é g  árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iporcsarn'' nyitva: délelőtt
.9 órától 12 órá g és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége 'Magyar kereske* 
■delmí részvény tár.=aság) V. Váci-kÖrut 32. szám alatt.

Szórakozó h e ly ek .
Allatkert nvitva egész nap.

- Somossy Mulató. NágymezŐ-ntca. Ma egész uj 
szenzációs műsor.

FoUes Caprloe. VI*. Révuy-utca 18. Naponta fé* 
nyes műsor.

Budapest kávéház. Andrássy-ut. Naponta Banda 
Marci és fiai hangversenye.

8tefaula-szálloda. Murányi-utca 53. Budapest leg
olcsóbb szállodája.

Párás sráTloda. Váei-körnt Éttermek. Elegáns ká- 
vóház. Látványosság: BAchus-pinee.

{Triton-*;zállnda díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

Petanovits Metropol szállodája. Naponta hang
verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berondezett fényes ét
termek.

Ehm J á n o s  éttermeiben 'ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Naponta kitűnő cigányzene.

Putzer-pince Deák-tér naponta a pince ét-termek
ben Schrammei és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

K é t  h u s z á r
Irta: G RÓ F T O L S Z TO J LEÓ.
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XV.
Csakugyan a gróf volt.
Amikor a leány sikoltását és maga mögött 

az őr kőhécselését hallotta a sövény felől, a tet
ten ért tolvaj érzésével hanyatt-homlok rohant , 
a kert belsejébe a nodves, harmattól csillogó 
gyepen át.

— Ó én tökfilkó! — mondotta öntudatla
n t  — Megijesztenem. Halk szóval kollett volna 
fölkelteznom. O én ügyetlen báro n.

Megállóit és hallgatódzott.
Az őr bejött a rácson át a kertbe és maga 

után vonszolta furkós botját a homokos utón.
El kellett rejtőznie.
A gróf lement a tóhoz.
A békák arra kényszeritették, hogy gyorsan 

visszavonuljon, úgy loccsantak be a lába előtt 
a tóba.

Leguggolt, a nélkül, hogy törődött volna az
zal, hogy a lábát megnedvesitette és kezdte át
gondolni mindazt, amit elkövetett, hogy lépett át 
a sövényen, hogy keresto meg az ablakot és 
végül, hogy pillantott meg egy fehér alakot, az
tán hogy közeledett többször az ablakhoz s hall
gatózva minden kis neszre és hogy ment mindig 
vissza, hogy tetszett most neki minden két
ségen felül valónak, hogy a leány várta őt 
bosszankodva a késedelmeskedése miatt, majd 
meg képtelennek találta, hogy ilyen hamarosan 
bele ment volna egy találkozóba és végül 
abbnn a föltevésben, hogy falusias szemérmetes- 
ségből tetteti csak az alvást, milyen elszántan 
ment hozzá és tisztán látta az alakját, de valami 
okból hirteieu hanyatt-homlok visszafutott és 
t íS .  c- fa- fog*, a gyávasága _ miatt memrehá-

b u d a p s s t i  NAPLÓ

K Ö Z G A Z D A S Á G .

, A biztosítási ankét.
Irta: dr. A rá n yi M iksa  orsz. képviselő.

ilu dapest. március 1.
Vágyni.i lapokul a biztosítási tervezet meg

kívánja a biztosítéki alapot, a díjtartalékot és a 
nyereségtnrtnlékot.

Ezek között legfontosabb a díjtartalék. 
Egyetértünk a tervezettel, hogy a díjtartalékot a 
biztosítási szerződésből eredő kötelezettségek fe
dezésére leköti, A káreseti biztosítások díjtarta
lékénak minimumát a tervezet elfogadható ufó
don megszabja. Az életbiztosítási díjtartalék ki
számítását, a számításnál irányadó halálozási 
táblázat és kamatláb megállapítását holyosen a 
társaságokra bízza, a halálozási táblázat a bizto
sítási hivatalnak csupán beanta andó és a kamatláb 
megjelölendő. Ezen intézkedések talán célszerűen 
ki volnának egészitbetők azzal, hogy a díjtartalék 
nem lobot kisebb, mint aminőt a biztosítási hiva
tal e célra megállapítandó számítási alapjai ered
ményeznek.

’ A tervezet a díjtartaléknak az állampénz
tárba való letételét rendeli el. Miután a díjtarta
lék a biztosítási szerződések garanciája, mi
után a biztosított maga nincs azon helyzet
ben, hogy a garancia létét vagy nem létét ellen
őrizhesse és miután a biztosítási biva'al sem 
rovnnesol hatja minden évben az összes biz
tosító társaságok sok millióra rugó összes dijtar- 
talékát. a tervezet intézkedése ellen nem lehet 
kifogást tenni. A kezeléssel járó fáradság meg
leli kárpótlását abban, hogy a biztosított fél a 
teljes biztosság tudatában sokkal szívesebben és 
teljes megnyugvással fogja biztosítását fenntartani.

Terhesnek csak azt találom, hogy a díjtar
talék minden félévben szállítandó az állampénz
tárba. A díjtartalékot a társaságok csak egyszer 
az évben állapítják meg cs nem volna méltányos 
megkívánni, hogy e sok fáradsággal járó mun
kát kétszer az évben teljesítsék. Ha eddig a 
társaságok az összes díjtartalékot maguk ke
zelték, veszély nélkül lehet rájuk bízni az eey 
évi díjtartalékot, kötelezvén őket, hocy minden 
év május vegéig szolgáltassák be a megelőző 
évre szóló díjtartalékot. E hosszabb spácium 
azért szükséges, hogy a társaságok no legyenek 
kénytelenek az értékeket igen rövid határidő 
alatt beszerozni, mert a rövid időre szorított nagy 
kereslet az értékek árát túlságosan fölverné. A 
díjtartaléknak az állampénztárba való letétele 
csak úgy éri el célját és méltányosnak csak úgy 
tekinthető, ha ez intézkedés egyformán alkalmaz- 
tatik a belföldi és azokkal azonos elbánás alá 
eső osztrák társaságokra, valamint az egyéb 
külföldi társaságokra, amint azt a tervezet helye
sen kontemplálja.

*» ♦

nyást tett magának,, lépett hozzá bátran és ra
gadta meg a kezét.

Az őr újra köhécsclt, a rácsos ajtó nyikor
góit és az az ember oitávozott.

A kisasszony ablakát becsapták és belülről 
becsukták.

Borzasztó kellemetlen volt a grófnak, amint
ezt látta.

Nem adta volna sokért, ha az egészet telje
sen elölről kezdhette volna.

Akkor nem lépne már fel olyan ostobául...
Micsoda csodálatos leány! Olyan üdéi Egye

nesen, elbájoló.
És ő elmulasztotta az alkalmat.
— Én ostoba barom!
E mellett semmi kedvo nem volt az alvás

hoz és a bosszankodó ember hat irozo t lépésével 
ment tovább a liórsaktól szegélyezett utón.

fis ekkor ez az éjszaka csodálatosan ható 
adományait árasztotta rá. csillapító bánatosságot 
és szerolmi sóvárgást küldvén lolkébo.

Az agyagos utón, amelyon csak itt-ott sar- 
jadzottak elő kisebb fücsomók s itt-ott száraz ág 
hovert, a lombon átsurranó holdsugarak kis vilá
gos foltokat festettek.

Egy törpe, mohval bevont bütykös törzsre 
oldalt esott a holdfény.

Hébe-hóba susogús rezdült végig az ezüst
ként csillogó leveleken.

A házban elaludt minden világosság, min
den zaj elnémult; csak egy fülemüle töltötte bo 
énekével a hallgatásba merült egész végtolen 
térséget.

— Istenem 1 Milyen éjszaka I Milyen csudás 
éjszaka! — gondolta a gróf és szívta magába a 
kert friss illatát. — Valamit bánok. Úgy érzem, 
mintha magammal volnék elégedetlen és min
denki mással és elégedetlen az egész élettel. De 
ő pompás, kedves leány. Talán igazán megbán
tottam . .  .

Most összekuszálódtak álmai s ennek a fa
lusi kisasszonynak az oldalán látta magát a leg-

Lkulönösobh helyzetekben. '
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A biztosítéki alap (egy millió korona) fej. 
mutatását, nézotom szerint, csak a működését 
megkezdő társaságtól kellene megkívánni és a 
kimutatástól el kellene tekinteni, mihelyt a dij- 
tartalék a biztosítéki alap magasságát elérte.

Szintúgy fölöslegesnek tartom a nyereség
alap alkotását.

Ezzel nőm azt akarom mondani, hogy föl 
iősleges, hogy a biztosító társaság a díjtartalékon 
kívül más alapokkal is bírjon. De fölöslegesnek 
és méltánytalannak fartőm a társaság szabad 
mozgását teljesen megbénítani. Az eddigi korlát
lan szabadsággal szemben elmegyünk odáig, hogy 
a díjtartalék az állampénztárban leteendő. Ezzel 
be lehet. érni. A társaságok törvényes kényszer 
nélkül is saját érdekükben lógnak gondoskodni 
a díjtartalékon fölül külön tartalékokról.

A díjtartalék és nyereségalap befektetési 
módjára nézve a biztosítási tervezet kötelezőleg 
előírja, hogy azok befektotendők:

1. Magyar állampapírokba, vagy állami ka- 
•luitbizjositást élvező értékekbe,

2. Magyar záloglevelekbe,
3. Jelzálogkölcsönökbe,
4. Az 1. és 2. pontban említett értékekre 

adott zálogkölcsönökbe,
5. A kötvényekre adott kölcsönökbe.
A befektetések módjánál két szempont 

irányadó: a biztosság szempontja és azon inkább 
a pénzügyminisztert érdeklő, de szintén jogosult 
szempont, hogy a belföldi értékeknek a biztosító 
társaságokban vevő biztosittassék,

A biztosság szempontjából a javaslatba ho
zott befektetési módok kifogástalanok, csakhogy 
logikai kényszerűséggel a 3-ik pont kiegészítendő 
azzal, hogy necsak jelzálogba, hanem ingatlanba 
is történhessen a befektotés, mert hiszen sokszor 
megesik, hogy a jelzálogos hitelező kénytelen 
követelése behajtása végett az ingatlant meg
venni. A biztosság és könnyű ellenőrzés szem
pontjából e pont olyképp volna módosítandó, hogy 
a díjtartalék befektethető jelzálogba budapesti 
házakra azok fele értéke erejéig, vagy buda
pesti ingatlanba, tiszta jövedelmének 4%-os 
alapon kapitalizált. összege erejéig. Ha még 
kimondjuk, hogy ily módon legfölebb a díj
tartalék 20%-a helyezhető el, akkor a díjtartalék 
könnyű realizálásának szempontjából sem forog
hat fenn aggály.

Teljesen jogosultnak tartom, ha arra törek
szünk, hogy a biztosító-társaságok állampapír
jaink állandó vevői lecyenok. Fájdalom e tekin
tetben nem állunk úgy, mint Franciaországban, 
ahol nemcsak a nagy tőkék keresnek elhelyezést 
állampapírokban, hanem ahol a kis ember is, 
megtakarított 1—200 frankjáért áliamjáradékot 
vásárol. Keli tehát, hogy mi másképpen gondos
kodjunk belföldi vevőkről. Én a tervezet idevágó 
intézkedését helyesnek tartom, sőt az ügy érde
kében célszerű volna a törvényben kimondani,

/aztán a leány helyét az ő szeretett Minnája 
foglalta el.

— Micsoda tökfilkó vagyok is én I Egysze
rűen csak a csipöje köré kellett volna fűznöm a 
karomat és meg kollett volna csókolnom!

És igy bosszankodva tért vissza a gróf a 
szobájába.

A tiszthelyettes még nem aludt.
Rögtön megfordult az ágyában, arccal a 

gróf felé.
— Hát te nem alszol ?
— Nem.
— Elmondjam neked, hogy mi történt?
— Nos hát.
— Nem, jobb lesz, ha nem mondom e l . .  • 

do mégis elmondom.
És a gróf, aki gondolatban már lemondott 

elrontott kis szerelmi játékáról, élénk mosolylyal 
ült lo a pajtása ágyára.

— Elképzelheted te azt, hogy ez a leány 
találkozót adott?

— Mit beszélsz? — kiáltott fel Polosov ea 
kiugrott az ágyból.

— Hát halld !
— Igen. Do hát hogyan? Mikor? Az !&• 

hetetlon.
— Mialatt ti a proferánsz veszteségeket és 

nyereségeket számláltátok, akkor mondta nekem, 
hogy az éjjel az ablaknál fog ülni és hogy az 
ablakon át bo lehet jutni. Ebből láthatod, mi 
az, amikor a férfi tapasztalt. Amig ti ott az öreg- 
goi számoltatok, én is lebonyolítottam . ezt a kis 
ügyletet. Hiszen hallhattad, még a to jelenléted
ben is mondta, hogy ma az ablaknál fog ülni es 
a tavat fogja nézni.

— Igen, csakugyan mondotta.
— Nem tudom, vájjon akaratlanul mondotta 

ezt vagy nem. Lehet, hogy akkor még nem ha
tározta el magát, de még is olyasféleképpen lát
szott. Borzasztó dolog lett ebből. Egészen úgy 
viselkedtem, mint valami tökfilkó — folytatta es 
megvetéssel mosolygott önmagában.

-eaJgen. de mi _tortául. azUn?^Hol_XftH*--
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hosjy n díjtartaléknak legalább felerésze magyar 
államjáradékokba helyeztessék cl.

* *
A vagyoni alapokban rejlő garanciákon kivid, 

a biztositó társaságok biztosságának erős vára az 
állami ellenőrzés. Az állami ellenőrzésnek számos 
ellcnfelo van, akik azt vallják, hogy az állam a 
biztosság követelményeinek eleget tesz, ha tör
vényben megszabja a társaságok szervezetét és 
megállapítja a társaságok által nyújtandó vagyoni 
garanciákat, minden ezen túl menő intézkedést 
zaklatásnak tekintenek.

Én nőm vagyok ezen a nézeten, sőt nekem 
erős meggyőződésem, hogy nemcsak a biztosiló 
társaságokat, hanem minden fidueiárius termé
szetű társaságot hathatós állami ellenőrzés alá 
kell helyezni. Ezren meg ezren bízzák o társa
ságokra megtakarított filléreiket, akik sem képes
séggel. sem szakértelemmel, sem idővel nem bír
nak arra, hogy o társaságok mogbizhatóságáról 
maguknak számot adjanak. Kell hogy ezek ho- 
lyett az állam teljesítse e feladatot. Az állami 
ellenőrzés csupán a rossz társaságok működését 
fogja megakasztani. A jó társaságnak nincs mi
től tartani, a jó társaság ez ellenőrzésnek nem
csak kárát nem fogja vallani, hanem határozottan 
hasznát fogja látni a közönség feléje irányuló 
bizalmában.

Ezen meggyőződésemből folyóing teljesen 
egyetértek a biztosítási tervezet intenciójával, 
moly erős állami ellenőrzés megteremtésére irá
nyul. Ennek közegéül a tervezet felállítja az ál
lami biztosítási hivatalt igen széles hatáskörrel. 
A hivatal bármikor megvizsgálhatja a társaság 
vagyoni állását, könyveit, irományait. Kihallgat
hatja a társaság igazgatóit, hivatalnokait, ügynö
keit; kihallgathat eskü alatt lanukat, szakértő
ket; sújthat rendbírsággal és szabadságvesztés
sel, — egyszóval a legszigorúbb és legbehatóbb 
ellenőrzés gyakorlására meg van neki adva a mód 
és hatáskör. Mint az állami felügyelet barátja a 
biztosítási hivatal ily széles alapon való működé
sét helyeslem és akceptálom. De nem tudok 
a tervezettel egyetérteni abban, hogy a felügye
leti körön túl arra is feljogosítja e hivatalt, hogy 
súlyos szabályellenességek esetén a társaságot az 
üzem folytatásától eltilthatja. Ez esetben a biz
tosítási hivatal vizsgálóbíró is lenne, meg Ítélő 
bíró is a társaság ólete-halálu fölött. A halálos 
Ítélet esetleges kimondására pártatlan bírót kell 
fölállítani. Nézetem szerint az üzem betiltására 
vonatkozó ügyekben a döntést leghelyesebben a 
közigazgatási bíróságra lehetne bízni, amely bíró
ság a biztosítási hivatni indítványának cs a tár
saság védelmének meghallgatása után döntene.

Ha azonban a lervezet álláspontja tartatik 
fenn és a döntés a biztosítási hivatal hatásköré
ben meghagyatik, okvotlenül szükségesnek tar
tom, hogy a törvény taxatíve és tüzetesen álla
pítsa meg az eseteket, melyekben a társaság az 
üzem folytatásától eltiltható.

*

A gróf elmondott mindent úgy, ahogy tör
tént és mindig csak eljárásának a határozatlan
ságát emlegette.

— Magam rontottam el. Merészebben kel
lett volna csinálni a dolgot Kiáltozni kezdett és 
elszaladt az ablaktól.

— Kiáltott tehát és elfutott, — mondotta a 
tiszthelyettes gyámoltalan mosolygással mintegy 
válaszul a grófnak, aki rá olyan régóta olyan 
nagy befolyást gyakorolt.

— Igen. És most már itt az ideje, hogy 
lefeküdjem.

A tiszthelyettes megfordult újra, háttal az 
ajtónak fordulva és hallgatott vagy tíz percig.

Isten tudja, mi ment végbe a lelkében.
De amikor újra megfordult, az arcán ne

messég és elszántság tükröződött.
— Turbin gróf? — kezdte.
— No, mi az? Almodban beszélsz talán ? — 

kérdezte a gróf nyugodtan — mi az Polosov tiszt- 
helyettes?

— Turbin gróf, ön aljas ember 1 — kiáltott 
fel Polosov ós kiugrott az ágyból.

XVL
Másnap korán a század elvonult.
A háziakat nem látták viszont a tisztok s 

el se búcsúztak tőlük.
Egymással som beszéltek.
A legközelebbi éjjeli pihenőhöz érve, pár

bajozni akartak, de Sulz százados, a jó bojtára 
és kitűnő lovas, akit mindenki szeretott az ez
rednél és akit a gróf segédjéül kért, úgy tudta 
ezt az ügyet intézni, hogy nomcsak hogy a pár
baj maradt el, sőt senki az ezredben nem hidott 
meg semmit som az esetről, hanom Turbin és 
Polosov, ha nőm is az előbbi szoros barátság
ban, de mégis tovább tegeződtok és együtt vet
tek részt az ünnepi lakomákban és kirándu- 
Ifaokban.

-  Vége. -

Végül a tervezet az ügynöki kérdés rende
zésére is kiterjoszkedik. A biztosító-társaságok a 
biztosítási ajánlatokat, elenyésző kivételekkel, 
ügynökök utján kapják. Az ügynök tehát az 
összekötő kapocs a társaság és a biztositó kö
zönség között. Épp azért gyakorlati szempontból 
a kérdés rendkivüli fontossággal bir.

A tervezet a kérdés megoldását abban véli 
feltalálhatni, hogy az ügynököt megteszi a tár
saság kereskedelmi meghatalmazottjának. En 
attól tartok, hogy e megoldás mossze túl lő a 
célon. A biztosító társaságok, különösen a tüz- 
biztositó társaságok, eltekintve az utazó ügynö
köktől, úgyszólván az ország minden kis fa
lujában bírnak ügynökökkel és igy ozrekre 
menő ügynöki sereggel rendelkeznek. A tár
saság saját érdekében az ügynököket lehető 
óvatossággal válogatja ki. Do mégis minden tár
saság vissza fog riadni attól, hogy az ezer meg 
ezer ügynökért felelősséget vállaljon. Inkább a 
legszűkebb körre fogja szorítani iizloíi működését. 
Az pedig nem lehet a törvény célja, hogy a 
biztositó társaságok működését jóformán lehetet
lenné tegye. Magyarországon a biztosítások arány
száma még mindig jóval kisebb, mint a nyugati 
államokban. Fontos közgazdasági érdek fűződik 
lehat ahhoz, hogy hazánkban a biztosítási ügy 
tejlesztessék, holott a tervezet szóban levő intéz
kedése o fejlődést megakasztaná, sőt a biztosítási 
ügyet messzo hátra vetné.

Es ez intézkedésre nincs is semmi szükség. 
E radikális rendelkezés célja, az ügynöki vissza
élések mogszüntetése, de hiszen maga a tervezet 
tartalmaz o célra más igen hathatós és kielégítő 
eszközöket. A tervezet előirja, hogy az ajánlat 
szerzése alkalmával az ügynök tartozik megha
talmazását felmutatni, a fél tehát a kötés alkal
mával tájékozva lesz az ügynök hatásköréről; a 
tervezet előírja az ajánlat aláírásának módját; a 
tervezet az ügynöki visszaélést sui generis doüc- 
tumnnk teszi és három hóig terjedő fogházzal 
sújtja.

E szigorú rendelkezések bizonyára elégséges
nek fognak bizonyulni az ügynöki visszaélések 
meggátlására.

Da hogy e cél annál alaposabban eléressék, 
nézetem szerint a tervezetben oly intézkedést 
lehetno fölvenni, amely az ügynököket a biztosí
tási hivatal fegyelmi hatósága alá helyezi. Ki 
lenne mondandó, hogy mint ügynök csak az 
működhetik, aki e célra szóló igazolványt szer
zett a biztosítási hivataltól. Az ügynök ellen fel
merülő panaszokat, a biztosítási hivatal megvizs
gálnál és a vétkes ügynököt fegyelmi büntetéssel 
sújtaná. A fegyelmi büntetés fokozatai; uiegintés, 
pénzbírság, az igazolvány megvonása három hóra, 
az igazolvány végleges megvonása.

Meggyőződésem szerint o rendelkezések föl
vétele a törvénybe fölöslegessé tenné az ügynök 
koroskedelmi meghatatalmazotti ' minőségét és 
szerencsésen kiegészítené a tervezetnek az ügy
nöki visszaélések meggátlását célzó intézkedéseit 

i a biztosító közönség és a biztosítási ügy nagy
! hasznára.

Ipar és kereskedelem.
Az Oaztrák-SIagyar ránk főtanácsa, mint Becs

ből telografélják, ma tartotta meg alakuló ülését. Ez 
alkalomból az ui bnnkkormányzó lovag Bilinszki 
hosszabb beszédet mondott, kiterjeszkedve a jegy
bank működésének jövő programmjára is.

Hangsúlyozta mindenekelőtt, hogy a kormány
zónak b.ztositott vétójorot Icglülebb tisztán elvi 
ellentétek esetén fogja nlkaimazni. Reméli, hogy ha 
egyes ügyekben a lőtanács szavazatai a tagok bon- 
polg.irsóga szerint oszolnának meg, ez csakis tár
gyilagos szempontok szerint fog történni és ígéri, 
hogy a szavazatok egyonlő megoszlása esetén 
mindenkor csokis a közjóiét előmozdítását célzó, 
tárgyilagos megfontolás aiapján fog dönteni. A 
kormányzó azután üdvözölte a kormány képvise
lőjét, a magyar alkormányzót és a vezetőség 
többi tagjait, majd dicsérő szavakkal emlékezett meg 
a hivatalnoki karról, amelyet mindenkor az egyos 
hivatalnokok tetietaégo, használnatósága és szolgá
lati ideje szer.ut lóg megítélni. Azután a bankveze
tésén loladatairól beszélt és hangsúlyozta, hogy 
a bankkamatláb szabályozása tokintetébon min
dig a leggondosabb raogfontolás alapján fog
nak eljárni. Bizonyos megkönnyebbülés az arany
nak és fokozatosan a két állam egyéb készleteinek a 
banknál való koncentrálása után várható. A bank 
okos és józan - arany- doviza-polilikát fog követni. 
A készpénzfizetés mogkozdéso tekintetében a bank 
hiven lógja követni a törvények rendelkezéseit, telje
síteni fogta íz elvállalt szerződési kötelezettségeket 
és megteszi a kellő előkészítő intézkedéseket. A 
bank mindenkor gondoskodni fog jegyeinek sértet
len bonltásáról. A hitelnyújtásnál irányadó lesz a 
két állam, valamennyi tartomány és a tartományo
kat lakó valamennyi nép hitelképessége. Csakis 
tisztán tárgyilagos gazdasági motívumok lőhetnek 
itt irányadók. Nem kevésbé kelt megóvni a 
részvényesek érdekeit. A kormányzó végül hatá
rozottan visszautasította a bank dezorganizáoiéjának 
és kiszolgáltatásának vádját, amelylyel az uj bank- 
szervezet alkotóit illették és azt mondja, hogy élete 
föladatának fogja tekinti.,  hogy a bank vezetősége

bebizonyítsa, hogy az ni atatutnm sem nem árulás 
Ausztria ellen, sem nem elhanyagolása Magyarország
nak, aőt a közős bankban evyenlithetők ki legköny- 
nyobben a monnrkia két felének érdekei. A kor
mányzó végül megkérte a főtanácsot éa a hivatalnoki 
kart, hogy támogassák működésében.

A kormányzó beszédére Suess Frigyes válaszolt, 
miro megválasztották a bizalmi férfiakat. Azután a 
főtitkár jelentése alapján alhatározta a főtanács, hogy 
a kamatlábai ezúttal nem szállitpa le.

A biztosítás reformja. A biztosítási ankét mai 
harmadik napján Vörösmarty Béla államtitkár elnök
lete alatt folyt a tanácskozás. F.lóbb tárgyalás alá ke
rült nz a kérdés, milyen hatásköre legyen az állami 
biztosítási hivatalnak az üzlet megkezdése előtt be
mutatott adatok megvizsgálása szempontjából. Majd 
a törvénytervezetnek azt a pontját tárgyalták, amely 
megengedi, hogy az életbiztosítási vállalat túlélési 
tártuléeokat alakíthasson ; a felszólalók többsége he
lyeselte a tervezetnek ezt a részét. A díjtartalék kér
désére nézve az a nézet jutott túlsúlyra, hogy a 
díjtartalék a biztosítottak tulajdona legyen, és hogy 
nz árfolyam-nyereségek is a biztosítottak javára re- 
zerváltassanak. Végül a nyereségtartalék szabályo
zásának kérdéso korült megvitatás alá, mire a tanács
kozás folytatását szombatra tűzték ki.

Magyarország Páriában. Mint értesülünk, a 
párisi kiállítás magyar kormánybiztosságáunk kere
tében a kereskedelmi képviseletről is gondoskodva 
leez. E tárgyban a napokban határozott Hegedül Sán
dor kereskedelmi miniszter és pedig oly módon, 
hogy a kereskedelmi képviselet tcendóil a klá'Uiás 
idője alatt a kormánybiztos felügyelete és erkölcsi 
támogatása mellett a Magyar Kereskedelmi Részvény
társaság fogja teljesíteni, mint amely a Kereske
delmi Múzeumnak külkereskedelmi akcióját is 
végzi. A kormánybiztos mellett felállított keres
kedelmi osztálynak kötelessége lesz a magyar- 
országi (ideértve a horvátországiakat is) terme
lők, iparosok és gyárosok érdekeit képviselni, 
kereskedelmi összeköttetéseket keresni és támo
gatni botföldi és külföldi termelők és fogyasztók 
közt és pedig figyelemmel mezőgazdasági érdekeinkre 
is. A kereskedelmi képviselet szervezetéről és a rész
letes módozatokról legközelebb fogja a kormánybiz
tos a kiállítókat tájékoztatni. Azok a kiállítók, kik a 
kereskedelmi képviseletükről nem kivannak maguk 
gondoskodni, kereskedelmi képviseletüket a Magyar 
Koroskedelmi Részvénytársaság o kirendeltségére 
bizhatják.

Közgazdasági éa tőzsdei érdekek. Ezen a 
címen Stetner József gabonakereskedő ma este érde
kes felolvasást tartott a Kereskedelmi és Iparcsar
nokban. A lelolvasó elsőbben vázolja azokat az el
szomorító koreseti viszonyokat, amelyek a budapesti 
gabonatőzsdén uralkodnak, hol csakis helyi forgalom 
észlelhető. Az idegen vevők mellőzik Budapestet ós 
Becsben fedezik szükségleteiket. Ennek a bajnak fő 
oka téves jogszokásainkra vezetendő vissza, melyek
nek módosításán kívül szükségesnek látná a felol
vasó, begy a vasúti díjszabások a Budapesten át 
irányuló forgalomban olyképpen módosíttassanak, 

, hogy Budapesten megszakítva is a közvetlen díj
tételek alkalmaztassanak. Szükségesnek tartia, hogy 
vasutaink gondoskodjanak elegendő raktárhelyiség
ről, hogy hosszabb időre terjedő lekbérmentesség és 
olcsó raktárilleték meilett az árukonszignációk Buda
pestre lehetségessé váljanak. Tarifáink egyszerűsíté
sét ajánlja az érdekeltség könnyebb tá ékozása végott. 
Hosszasan tárgyalja nz alkuséi kérdést. A régebbi 
alapszabályok értelmében csak az lehetett tőzsdetag, 
ki három éren át a tőzsde látogatája volt. Az uj alap
szabályok törölték a 3 évi látogatói kötelezettséget és 
idegen emberek, kjk előzőleg sohasem látogatták a 
tőzsdét, egyszerre tózsöetagoknak és alkuszoknak 
csapnak lel, E tulliberalia rendszer által tisztesség
telen verseny keletkezik a tőasdén, mely ellen a 
kereskedelem és ipar mindenütt törvény áltál igyek
szik magát megvédeni.

Sorsolások. A Bazilika sorsjegyek húzása. Ma 
délután tartottak meg a Bazilika sorsjegyek húzását 
a kongrua-bizottság üléstermében. A törlesztési hú
záson, moly a nyeremény-húzást megelőzte, hat soro
zatszámot húztak, melyeknek összes, tehát 600 nyerő
számait egyenkmt 12 koronával váltják be. Ezek: 3331, 
3364,271)4,6503, 7028 és 6575. A nyereményhuzáson 
áO.OOO koronát nyert: 7987 sorsz. 67 nyerősz. Kétezer ko
ronát: 5947—93. Ezer-ezer koronát: 475—13 és 820—5. 
Kgyenkint 20(1 koronát: 334-26, 1087—78, 1467—32, 
2045—70, 3899-26, 4029-81, 5086—61, 5150—23, 
5969—40 és 6G33—97. Egyenként 10O koronát nyert: 
10-85, 26-33, 137-76, 214-36, 463-50, 599—72, 
1623-18, 1809-3, 1911—52, 2027-57, 2538—71, 
2887—29, 3149-51, 3359—35, 3479—8, 3835 — 18, 
5173—35, 6007—57, 6230—3, 6447—24, 6437—2, 
6855—3, 6900—9, 7426—72 és 7680-3. Ezenkívül 
kihúztak még 60 darab 50 koronás nyereményt.

A magyar vörös-kereszt egyesület sorsjegyeinek ma 
délntán volt a negyvenhatodik sorsolása Csokonics 
Endre gróf elnöklete alatt, Bupp Zsigmond királyi 
közjegyző helyettesének közreműködésével. A eors- 
jegyellenórző bizottság részéről Latinovils János fő- 
rondiházi tág éa Csávossy Béla képviselőházi háznagy, 
a pénzügymiuisztérium képviseletében dr. Susits Béla 
segédtitkár és a belügyminisztérium képviseletében 
Vásárhelyi Gyula fogalmazó jelent meg a húzáson. 
Törlesztésre kihúzták a következő sorozatokat: 1735
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2278 2784 3049 3257 3676 3826 4382 4537 4879 
5330 5591 5640 5798 6329 7011 7404 7572 7753 7994.

Az ezen sorozatokban foglalt sorsjegyek mind
egyik ét április hó 1-tól fosva 14 koronával váltják 
be. Nvereménvnyel huzattak : 40.000 koronával
2322—36: 2000 koronával-. 6243—8; 1OOO koronával-. 
358—63 és 849—86; 200 koronával: 1779—55 2326— 
35 2436-89 3676—39 4448—62 5460—6 5603—48 
6325—14 7474—97 7742—98; 100 koronával: 78—83 
297—5 709—65 789—44 1228—6 1776—21 : 289—38 
2557—10 2567—93 3293-31 4002—6 4214-43 4352 
—68 4368—90 4472—95 5217-56 5375-81 5516-17 
5874-12 5886—33 6539-20 6962-84 7297—14 7316 
—56 7837-41 : 50 koronával: 139—57 194—77 397—26 
S21 —11 10*0—48 1342—73 1393-791609-26 1621— 
49 1674 — 14 1946—24 2013—33 2146—100 2323—61 
2572—49 2662—97 3213—76 3327—35 3503—30 3569— 
20 3603—90 3624-5 3637—24 3945—7 4265—25 
4443-15 4469-57 4544-58 4679-34 4899-34
5052-44 5101—17 5177—10 5218—91 5313—75
5391—23 5486—55 5571—75 5664—77 5749—57
5866—4 5869—21 5945—49 6012—24 6444—17
6919-51 7014—27 7101-35 7921—74 7932-47.
A nyereményeket a Magyar Földhitelintézet pénz
tára (V. BaívánV’Utca 7.) ez évi április hó 1-től 
fizeti ki.

Az Első Eeánykiház&sltásl Egyletnél folyó
évi február hóban 1112 jutalékrész íratott be és nász- 
jutalékok fej 'ben 27.592 K. 02 fillért fizettek ki. Az 
1900. január 1-jétől február 2S-ikáig beirt összes ju
talékrészek szama 2396 és a kifizetett nászjutalékok 
összege 66,581 K. 87 fillér.

Beligyümölcs-aukoió. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénvtarsaság ma tartott aukcióján 16.000 iáda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a következő 
árak mellett: Narancs: 160-as 6.50 koronától 8.— ko
ronáig. 200-as 6.50 koronától 8.50 koronáig. 300-as
7.50 koronától 10.— koronáig. 360-as 5.50 Któl 8.— ko
ronáig. Vérpiros narancs: 8.— K-tól 18.— K-ig. 
Citrom: 300-as 5.50 koronától 7.— koronáig. 360-as
5.50 koronától 0.50 koronáig. A legközelebbi aukció 
csütörtökön, március 8-án lesz. moly alkalommal 
15.000 láda narancsot, citromot és mandarint kínál
nak eladásra.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Yercin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Gettler 
Józsof Vj-Kécske, Roscnbaum Anna fiiszerkereskodó 
Zlocow, Biankó Bertalan szabó Cilii, Fuhrlinger Fe
renc kereskedő Steyr, - ulner Anna divatárukereskedő 
Budweis.

Szeszárak. A kontingens ryersszesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsben a nyersszesz árra 39.CÜ korona pénzben. 
40.— korona aruban.

Lóvásár. A Tattersoll telepén ma megtartott 
heti lóvásárrá felhajtottak 3^9 diraó I. osztályú és 
257 darab lí. osztálvu, összesen 646 darab lovat, 
amelyek közül elkelt 339 darab ló.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 1560 darab, ma
gyar tehén 672 darab, szerbiai ökör 300 darab, szerbiai 
tehén 6 db. boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 60 drb, bika 115 darab, összesen 2713 drb. 
Gazdasági marhák : Igás- és hizlalni való ökör 150 
darab, fejős tehén 158 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, leg:obb minőségű 60.— K-tól 64.— 
K-ig, kivételesen 67.— K., 100 kilónként élő súly
ban. középminőség 50.— K-tól 58 K-ig, silányabb 
minőség 42 K-tól 48 K-ig. Magyar parasztmarha 
iob ) minőségű -'8 K-tó! 56.— K-ig. kivételesen —.— 
K-ig. silányabb minőségű 42 K-tól 46 K-ig. 
Tarka hízott ökör, legjobb minőségű — K-tól —.— 
K-ig. közénminőség 50 K-tól 60 K-ig, silánvabb 
minőség 46 K-tól 4* K-ig. Szerb és boszniai 
ökör lég óbb minőségű 46 K-tól 56.— K-ig, ki
vételesen 5- K-ig. silánvabb minőségű 38.— K-tól 
44.— K-ig. Bika jobb minőségű 52.— K-tól 64.— 
K-ig, kivé’elesen —.— K-ig. silányabb minőségű 44.— 
K-tól 50 K-ig. Bivaly 34 K-tól 44 K-ig. kivételesen 
—.— K. ia'-’ ar teiién 42.— koronától 54.— ko
ronáig. kiv telesen 56.— koronáig. Tarka tehén | 
44.— kororm'ól 64.— koronáig, kivételesen — koro
náig. Gazdasági marhákért : Igás ökör elsőrendű 
60 K-tól 64 K-ig. kivételesen — K 100 kilónként, 
700 K-tól 7̂  * K-ig páronként, közép 56 K-ól 59 K-ig. 
640 K-‘ól 630 K-ig paronkint. Hizlalni való ökör 
teher 100 kg.-ként — K-tól — K-ig. Fejőstehén ke- 
resztezett színes 140 K-tól 240 K-ig drbonkint, bony
hádi fai 240 K-tól 340 K-ig drbonkint. Igás bivaly 
— K. páronkint. — Vágómarhából mintegy 200 da
rabbal kevesebb volt telhajtvn mint a múlt héten 
Konzervgyártasi célra mintegy 350 darabot vásárol
tak. o célra a következő két vásáron még 400—400 
darabot, a harmadik vasáron pedig 200 darabot fog
nak még vásárolni Az árak általában változatlanok 
maradtak. Jármos ökrökre mérsékelt kereslet volt. 
Fejős tehenek .ia a jobb kereslet következtében da- 
rabonkint 10—20 koronával emelkedett. A legközelebbi 
országos vásár /olyó évi március hó 18—19-én jog meg
tartatni.

Borjú vásár. 1900. évi március hó 1-én. (A 
budapesti marhavósartéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 285 drb, leölt 
borjú 26 db, becsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha — darab, bárány élő 20 darab, leölt 
bárány 2026 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár- 
egyzések. Belföldi élő borjú 74—78 f.-ig, I. r. 

80—84 1.-ig. kivételes 88 1. kilónkint, Ínölt borjú 84—86 
f.-ig, L r. 74—78 f.-ig, kivét. 100 f. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt borjú------- f.-ig. Növen
dék m aru i------- f.-ig kilónkint, 1. r . ------- — f.-ig.
Bárány élő 15—50 k., leölt bárány 03—50 k., kive- 
telM a r --------k.-ig páronkint A vásár élénk volt.

Budapesti sertés-konzurnvásár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő szókos-íóvarosi eertéskon- 
zumvása” árjegyzése 1900. évi íebr. 28-án. Készlet 743 
darab, érkezett 628 darab, összegen 1371 darab. — 
Eladatott 585 darab. Maradt 786 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 92---- 98 koronáig,
220—280 kgr. sulvbsn 92---- 98 koronáig. 326—380
klgr. sulvban 92---- 98 k.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malacok 80—81 
korona kilónkint A vasár hangulata lanyha volt.

Bécsi Juhváaár. (Saját tudósítónk telefonjelen- 
fése.) A mai juhvásáron a íölbajtás 776 drb juh 
volt. Csekély felhajtást eladták. Arak: kiviteli juh 
54—57 fillér, nyirt seleües és juh 46—52 fillér.

Béosl szurómarhaváaár. (Saiát tudósítónk tele
fon Jelentése.) A mai vásárra felhoztak 3543 darab 
borjút, 1749 darab ólő sertést, 1587 darab levágott 
sertést, 261 darab levágott juhot, 1240 darab bárányt. 
Borjú változatlan, bárány javult.

Eladási árak: Levágott borjú 76—92 fillér, első
rendű 94 és 1 K. 06 fillér —. kivételesen----- fillér,
élő borjú------- fillér, legelsőrendii 1 K. 08 fillér és
1 K. 14 fillér, fiatal sertés G6—82 fillér, levágott
nehéz sertés-----fillér, húsra hizlalt sertés 46—96
fillér és — K. — fillér, zsírra hizlalt sertés 80—90 
fillér, elsőrendű süldő 84 fillér és 92 fillér, levágott juh 
76—88 fillér, bosnvák silányabb sertések — íill. és 0 K. 
kilogrammonként. Bárány 14—32 korona páronként.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, március 1.

Mérsékelt vételkedv következtében a forgalom 
csak 18.000 métermázsa búzát tett tartott árakkal.

Egyéb gabonauemüekben gyenge volt a forgalom.
Eladatott :
Bma T i s z n v i d é k i • 500 mm. 80*5 k. 8 K. 

10 f., 300 mm. 80 k. 8 K. 15 f., 950 min. 79 k. 8
K. 20 1., 100 mm. 79 k. 8 K. — f., 100 mm. 79 k.
7 K. 95 f. 200 mm. 78 5 k. 7 K. 85 f., 200, m_m.
77*5 k. 7 K. 60 f. (tartott). 300 mm. 76*7 k. 7 K. 65 í.
(sárga), 300 rom. 76-5 k. 7 K. 65 f.

H ó d m e z ő v á s á r h e ly i :  1700 mm. 77 k. 
7 K. 87i/2 f.

F e h é r r a e g y e i :  750 mm. 765 k. 7 K. 65 f.
B i h a r i :  100 mm. 78 k. 7 K. 60 f. (sárga.)
P e s t m e g y e i :  600 inni. 79 k. 7 K. 65 f. 

(sárga), 300 mm. 78*5 k. 7 K. 65 f. (sárga), 200 mm. 
78*5 k. 7 K. 55 f. (sárga). 100 mm. 78*5 k. 7 K. 50 
í. (sárga), 200 mm. 78 k. 7 K. 50 f. (sárga), 100 mm. 
77*5 k. 7 K. 50 f. (sárga.)

F e ls ő m  a g y a r o r s z á g i :  500 mm. 80 k. 7 
K. 971/a f.

B á c s k a i :  4000 mm. 72*7 k. 7 K. 37 Vs f.
T o ln a i :  1800 mm. 74*4 k. 7 K. 371/3 f.
B e c s k e r e k i :  2000 mm. 75 k. 7 K. 22*/a f.
M a k ó i :  2500 mm. 76‘5 k. 7 K. 80 f.
Mtnd 3 hónapra.
Lóhere: 41 mm. 65 K. (ab Kolozsvár), 21 mm. 

73 K., 33 mm. 75 K. 50 f., 30 mm. 75 K.
Zab: 100 mm. 4 K. 95 f. (tartott), 150 mm. 5 

K. 40 f.
Árpa : 100 mm. 5 K. 60 f.
7. észpénzfizetés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint
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A határldotizlet tolyamau a következő köté
sek történtek:

Búza áprilisra 7.43—7.44—7 45—7.46—7.47—7.48
Búza októberre 7.69—7.70—7.71—7.72—7.73—7,74 
Rozs áprilisra . . . 6.31—6.32—6.33—6.34 
Rozs októberre . . . 6.41—6 42—6.43—6 44
Zab áprilisra (1900) , 5.-----4.99—5.—
Tengeri 1900, májusra 5.16—5.17—5.18 
Bence augusztusra . —.------- .—

Déli egy érakor a következő záró árak at állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . 7.42 pénz 7.47 áru
Bu m  olttóborro (1900) . 7.H8 7.74
Rozs áprilisra (1900) . . 0.30 6.35
Rozs októberre . . . . fi 41 (1.4 1
Zab (19001 áprilisra . . 4.99 6.1)1
Tengeri (1900.1 mn:.-ra . 6.17 5.ia

- •

Délután fél 6 órakor zárni:
Búza áprilisra (1900.) . • • • 7.46— 7.47
Búza októberre (1900.) * • • 7.73— 7.74
Rozs áprilisra (1900) . • • • 6.33— 6.35
Rozs októberre (1900.) • . . Ö.41— 6.43
Zab á p r i l i s r a ........................... 6.17— 5.18
Tengeri májusra 1900................  5.----- 5.01
Repce augusztusra ..................12,30—12,40

A budapesti értéktőzsde.
Minden forgalom hiányában az összes értékek 

árfolyamai lényegtelen változásokon mentek á t A 
zárlat csendes volt.

A helyi piac inkább gyengének volt mondható, 
közútiak ismét 2—3 koronával leszálltak 8 gyengén 
zárultak.

A déli tőzsde változatlan maradt minimális ér
deklődés mellett.

A helyi piac üzletfélen.
Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötŐ2sde: csendes, üzletfelén.
Jegyeztek : Magyar bitelr. 750.-----750.50. Osztrák

hitelrészvénv 75670—757.20. Osztrák-magyar állam-
vasút 661.20—663.20. Rimamurányi 635.-----628.50.
Közúti vasút 675.50—676.50 korona.

A déli tőzsde: változatlan.
Jegyeztek -. Osztrák hitelrészvény 756.80—757.60. 

Osztrák-masvar állanvasut 661.80—662.80. Rima
murányi 634.50—635.50. Közúti vasút 675.50—676.50 
korona.

Forgalomba került: Koronajáradék 98.80—94.10, 
Salgótarjáni részvénytársaság 648.——652.—. Kőbá
nyai polgári sörfóző részvénvtarsaság 23.-----24.—
Adria 512.—514.—. Városi villamos vasút részvény 
340.-----341.50 korona árfolyammal.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvénv 756.20. Magyar hitelrész

vény 750.—. Leszámítoló bank 502.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 634.—. Osztrák-magyar államvasut 
661.—. Közúti vasút részvény 676.—. Villamos vasút
340.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terménvCzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lueerna magyar 41.—48.50
korona, vörös aprószemü 58.-----64.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.———.—
korona, középszemü 68.---- 71.— korona, nagyszemü
72.—78.— korona. Disznózsír: budapesti 51.——51.50
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.———.— korona, városi 4
darabos 43.-----44.— korona, 3 darabos 4 4 . - 4 5 .—
korona, füstölt 48.-----49.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.50—16.— korona, 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 20.75—21.—
korona, 85 darabos 28.-----28.25 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.75—
14.— korona, 100 darabos 20.-----20.50 korona, 85
darabos 27.-----27/0 korona. Szilvaix: szlavóniai
18.-----18.50 korona, szerbiai 16.— 16.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos. március 1. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Délután változó üzánszok következtében 
megkezdődő,tt a tavaszi határidőüzlet s felmon
dásra került 9500 métermázsa bnza, 3500 méter
mázsa rozs, 18000 métermázsa zab. Az árfolyamok 
tavaszra csökkentek. Az irányzat a későbbi forga
lomban tartott volt, mert a külföldi piacokról érke
zett lanyha jelentéseket paralizálta a beállott idővál
tozás ; azután a vásárlási kedv emelkedett, az irány
zat pedig szilárdabb lett. Az árfolyamok zárlatkor 
búzában és rozsban 3 fillér avan<je-ot mutattak, ten
geri a tegnapi árfolyamot érte el, csak zab hanyat
lott három fillérrel. Jegyeztetett: Búza tavaszra 7.54 
—7.53—7.58, búza május—júniusra 7.65—7.68, búza 
tavaszra 7.88—7.89. Rozs tavaszra 6.60—6.59—6.63, 
rozs má us—júniusra 6.70—6.73, rozs őszre 6.76—6.77. 
Zab tavaszra 5.26—5.28—5.27—5.25, zab május—jú
niusra 5.42—5.39. Tengeri má us—júniusra 5.44—5.45, 
Repce augusztus—szeptemberre 12.45—12.55. A kész
áruk piacan az üzlet a fogyasztás teljes részvétlen- 
ségo miatt majdnem egészen stagnált. A tőzsde 
szilárdan zárult. Búza tavaszra 7.63—7.60, má
jus—júniusra 7.73—7.70, búza őszre 7.94—7.92. 
Rozs tavaszra 6.65—6.64, őszre 6.80, Zab tavaszra 
5.27—5.26, Tengeri május—júniusra 5.44.

A bécsi értéktőzsde.
Az eW/dzsd/n a barátságos hangulat a helyi piao 

javulását eredményezte.
Eéli tőzsdén tartott az irányzat, de teljes üzlet

csend uralkodott.
jZar/aí gyengült az üzlettelenség következtében 

Berlini magándiskontó 6®/o.
B eos, március 1. tMaayar értékek tárlata.} 4% arany- 

járadék 98.35. Tiszai és szegedi köiosön sorsjegy 141.40. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.20. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 99.40. Magyar leszámítoló és pcnzvál tóbank 
125.25. Rimamuranyi vasraürészvóny 316.50. Magyar k>- 
ronajáradék 93.65. 4°/o-os Magyar íöldtonerm. kötvény 93.25.
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Magvar hitelt ank részvény 187.25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegv 163.—. !<a3Ba-odor’>orgi vasúti részvény 90.—. 
Magyar kereskedelmi bank 275 40.

Uéce. március 1. (Osztrák értékek zárlatai 4*3°/ó papír- 
járadék 99 35. J '-o s  osztrák aranyjáradék 98.80. 1860-iki 
sorsjegy 137.—.O sztrák  hitoisorajogy 395 —. Angol-osztrák 
bank 12125 Bécsi bankegycsület 135.50. Osztrák-magyar 
bank 120 70. Déli vasút 27—. Dunagőzhajózási részvény
73_, L-obányrós-vény 144.75 Császári és királyi arany
j/4 3 . Német bankváltók 118 30. 4*2° /<» ezüst járadék 99 25 
Osztrák koronaiáradób 99.20. 1884-ilci sorsjegy 200.— 
Osztrák hitelintézeti részvény 220.40. Gniunbank 154 50. 
Osztrák Liinderbnnk 119.10. Osztrák-magyar állam vasul 
137 09. Libavölgyi vauit 125.—. Alpesi bányarószvenv 271.—. 
"0 nnkos arany 19.28. Londoni váltóár 242.47. Bécs. 
Tr ■ v sv 135 25. Az irányzat üzlettclcn.

Béos, március 1. (A Budapesti Napló tudósítójának 
tclefonjelentésc. A délutáni niaoanforgalombsn a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák nitclrészvénv 2°0 50 Magyar 
hitelrészvény 187.50. Angol-Osztrák bank 124 50 L’nien bank 
136.—, Landerbont 154.50, bankogv^sület 119 50, osztrák
magyar államvasut részvény 137.70, északnyugati vasút 
részv. 27.—, elbavölgyi vasút 125.—, dunagőznajós részv 
121.—, alpesi bán^-nrészvénv 145.— , májusi járadék 271.50. 
osztrák koronajáradék 317‘25, magyar aranyj. 99 35, magyar 
koronajáradék 93 70, német birodalmi márka készpénz 
126.75 ultiméra .—.törők sorsjegyek 118.22, rimamurányi 
vasmű 318 22 déli vasút 27.40 dohányrészvény 126 75 
Napóleon d’or 19.28 Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , március 1. i7<n#-e> tudósítás,) Ladysmith 

felszabadítása hirére a tőzsde szilárdan nyílt meg. Nagyon 
élénk volt a forgalom kohó- és bányarészvényekben, 
amelyek csaknem mind több percenttel emelkedtek. A jára
dék közül török sorsiegyek keresettebbek voltak. Belföldi 
járadékok várt uj kibocsátásokra gyöngültek. A vasutak 
közül a Prinz Heinrich vasút részvét y 1 az osztalék hírére 
cin lkod!-k. Olasz és svájci vasutak szilárdak, transvaali 
vasút L ’ o-kal drágább. Magánleszámitolási kamatláb 5°/o.

B erlin , március 1. iZánaf.) <*2v.'0-os pnpirjáradők 
—.—. 4° osztraa aranvjáradék 100.—. Elbavölgyi vasút
—.— Magvar koronajáradék 93 30. Osztrák-magvar állam
vasut 140.75 K assa-odorbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.40 Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.80. Alpesi 

:iv —.—. Discontc-f'omrnandit 198 75. Általános 
vihamossági Edison 255.—. uolacnkircneni 215.—. Laura- 
konó 276.—. 4*2% ezüstiáradék 98.50. 4° n magyar arany- 
járadék 58 60. Osztrák nitolr zvény 236 60. Déli vasul 
29.90. Károlv Lajos vasút 100 60. Orosz bankjegy 216.25. 
4“ u, orosz kölcsön 99.75. l örök dohányrészvény —.—, 
Olasz aradók 94,75. Mag var hi tel bán k — . Dynamit
írá s t 165 25. Larueni 232 25. Az irányzat határozatlan.

P e riin . március 1. iA Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti targalom. Négyszázalékos magyar aranyjára
dék 98.60. Magvar koronajáradék 93.30. Osztrák hitelrész-

S 3.40 1 ’• ;r.:k-mugvar államvasut 140.60. Déli vasat

29.90, Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút 216.20. 
Orosz bankjegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am b u rg , március 1. i Zárlat,) 4.20/n ezüstjáradék 
98.40. 1860. sorsjegy 139.50. Déli vasút 29.70. 4°/n osztrák 
aranyjáradék 99.50, Osztrák hitelrész.vény 236 -  . Osztrák
magyar államvasut 140 50. Olasz járadék 94 40. 4% magyar 
aranyjáradék 98.80, Az irányzat nyugodt.

F r a n k fu r t ,  március i. í&zrio/.) 4’2°/0 papirjáradék 
98.85. 4°/" osztrák aranyjsradék 99.90. Magyar korona- 
járadék 93.40. Osztrák-matrvar bank 126.20. I'éli vasút 
29 80. Elbavölgyi vasúi 125.70. Londoni váltóár 204.—. 
Bécsi bankegyesület 136.60 Villamos részvény 146 50 H°/o-os 
magyar aranykölcsön 80.40. 4’2%-os ezüstjáradék 98.65. 4°/o 
magyar aranvjáradék 98.56. < 'sztrák hitolrészvénv 236,60. 
Osztrák-niagyar államvasut 140.80. Északny. vasút 118.50 
Bécsi váltóár 844.—. Párisi váltóár 813.—. Unionbank 154.—. 
Alpesi bányarészvény 274.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  március 1. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 236.40. Osztrák-magyar államvasut 140,40. 
Déli vasút 29.75. Osztrák aranyjáradék 95.30 Olasz járadék 
274.50. Laura-kobó 276.—. Harpeni 232.25. Discont ——.—. 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—.

P á ria , március 1. (Zárlat.) 3% francia járadék 101.67. 
Olasz járadék 93.97. Osztrák-magyar államvasut 700.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magyar aranyjáradók 
99.30. Török doh ánvrész vény 300.—. Osztrák Lnnderbank 
525.—. 3i/c°/o francia járadék — . Osztrák földhitel inté
zeti részvény 1307. Déli vasút —.—. 4% osztrák arany
járadék —.—. Ottomanbank 582.—. Párisi oankrész- 
vény 1185. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
határozatlan.

Budapest-köbányai sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

Máicius 1. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hisoit sertések ára: L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz áronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 92----- 96 Ellérig. Öreg közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjedő súlyban —— krajcárig. Fiatal ne
héz ipáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 100—102— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban 100—101 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulybam 99— 100 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------cra'cárig. Közép (páronkint
240—280 kilojramra súlyban 96-----97 krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -------- —  fillérig. — Közép
1 páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
fillérig. — Könnyű (páronkint 25C kilogrammig terjedő 
s u l y o a u -------------- fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 ki:ogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— fillérig. — Könny: (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sulyoan) ------— krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ö kilogramm felüli súlyban) 97— —99 
fillérig. — Közén (páronkint 240—200 kilogrammig ter

jedő sulyoan! 96—98 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 94— 97 fillérig.

S é r t é s i é t *  z á m  1900. febr. hó 27. napján volt 
készlet 23006 darab, 1900. február hó 28. aapjún fel hajta
tott 876 darab, 1900. évi február 28. napján elszállittatott 
142 darab, 1900. m áicius héOl. napjára maradt készletben 
24339 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 

Budapest, március 1.
A depresszió még tovább haladt Kelet felé és ma 

reggel Oroszország nyugati felót borítja, északnyugaton 
pedig a maximum tovább erősödik Anglia felett. — A több
nyire helyi jellegű csapadékok Közép-Európára terjeszked
tek ki. A hőmérséklet ugyancsak Közép-Európábau — 
élénk északi légáramlás mellett — sülyedt, mig Keleten 
emelkedett és nyugaton nem változott.

— Nálunk az idő szórványosan — de inkább csak 
az ország északi felében — és jelentéktelenül csapadékos. 
A Kárpátok környékén reggel havazott. A hőmérséklet 
az északnyugati megyékben sülyedt, mig egyebütt válto
zatlan.

Kilátás. Északi szelekkel hűvösebb ős helyenkint 
— de inkább csak északkeleten — csapadékos idő várható.

V i z a 1 1 á s.

I n n B chírd lnfj

m íro . íeb .
1. as.
m é t e r  

1 .80  O.SO T l s s a M .-Szts-el

m érő. fsbj 
1. 28. 
m é t e r

0 .48  C.46
D u n a Pápuán S.C7 » TekohAza 0.22

e Linz l.C ó U.C7 » V .-N íim ény 1.04 1.2Z
BéC9 O.?H 0 .4 » Tokai 2 .82 3.34
Pozsony 3.14 2.91 » T lszs-F 'Íred 4.22 4 . /9
Kom árom 8.S6 3.89 » Rzolnok 4.93 6 .3 ,S B udapest 3.24 3.33 > CpOUKTád 5.16 6.56
Paks » S zeged 6.11 b.22

4 .8 / 4.3S » Törők-B eose 3.93 3.98
Gom bos 4.BS 4.54 » Titel 4.5-3 ■1.64
Ú jvidék 4.ie 4.19 O n d ó v á B á n fa C.«S6 0 .00

> P ancsova 4 .4 - 4.44 T o p o l y a Hoór 0 .42 L.tó
» O rsóvá 4 .40 4.29 [ l o d r o t ; Zem plén 4.11 4 .4 /

M o r v a Matrvuríalva 8.20 7.24 S n j ó Zsolna 2.84 2.30
V á g 1 .-0 l l f - m á d H .-N ém etI U .— t .7 6

Trencsén 1.02 0.57 B e r e t t y ó M argité C.88 0.Ö8
B.-UKaln 0 .70

R á b a Pz.-Go'.th4rd C.ÜÖ Ü.G2 K ö r ö s C sucea 0 . — 0 .—
> RArvór 0.61 0.5? » N.-VArad c.— > .02
» Győr s . o i 3 .Oh • B e lén y es 0 .— 0 .3 /

Pettuu » Tenko 0 .23
Zákány 0 .16 0.17 » O orehono 0 .80 0.42

» Barcs 0.17 C.21 » Boros] enó 0.28 0.34
> Eszék 1.79 l.fO » B ék és 1 . 8 2.C4

M .-Bzerdah. 0 . — a . — > G yom é 8 .22 3.62
c . — C.98 M a r o s G y..F eh érvár  0 .22 0.88

> 2.5C 3 .0 > B ran vlosk a O.cö 0.74• 4.HV ö . lo > Boborsln 0 .— 0 __
S z a m o s D «és 0 .14 0 .1 , » Arad 0 .0 6 0.64

> l . ‘!6 1 .3 7 , » Makó 0 .72 0 .7 4
IÁrn>tzn» N .-M ajtény 0 .— 0 . J7 T e m e s K .-K ostély C.68 0 .70
I . a t o r r n M unkács 0.2S o . lö Böfc-a K iszóló 0 .-6 0.B9

H om onns 0.10 0.1C T em esvár 0 .'^ 0.UI
U n < U n g v ír 0 .82 0 . - B ecskorek 0.78 Ü.8Ó

V alód i pariki c y U r t a t a y ,  |ót#dlA« m e lle t t , er e -  
datl u B oain^ olaaben. r

Uuraral é s  h a lb d ly * ^  tucatónkint . . 1 írttól 6 írtig I
Farié* nőt s s t v a o s k a .......................... 2 „ 6 „ I

1 i m y a t o r  ..................................................... l . s o  , ,  5 ,, 1
1.: , • -surtum oclusivura (Peliporus) M enzinga tanár I

i re/őtövci l.?0  írttól : .50 írtig. Szabad, haviba) [ 
< .én; köte.t . .D i.'na-Ö V  3.50 k rllc l 5 frttig. — Gyfljte- I 
tueny ura»n i .  (tói 10 írtig. 10  ír t e y t  m e g r e n d e -  |  

l é s n é l  lö® • O r k e d v e z m e n y
| 5'.»frende!cí.rk pontosan e s  d is k e le n  esxközöltetnek. I 

KFT F  1 cs. és kir. szab. kötszer-gyártó 1 • ZíiikslJ a  a  t i .  B u d a p e st , ÍV ., K o r o n a h e r c e g -u tc a  17. j 
;?• r> -s iv á r tó l. <  árjegyzék íngven. rán  borítékban

Bútorok hitelre
helyben és vidéken a leqricsóbb árakért minden elfogad
ható fizetési feltétel mellett. Nagy választék egyszerű 

és finom bútorokból, u. m .: 
teljes lakberendezések, menyasszonyi kelengyék, valamint 

egyes bútordarabok. — Fölvilágositással szolgál VARGA IGNÁC h i t e l f ő n ö k
Budanest. IV.. Koronaherceg-utca 2 butorraktárban 

A legújabb árjegyzéket több mint 300 képpel 25 kruak 
bélyegben való beküldése ellenében fiauko küldjük.

K adó A n ta ll

Málták
cülbuma
Jelenkori magyar költők 
verseiből. Harmincöt ma
gyar festőművész képei
vel. 28 forint helyett

I S  f o r in t .
Megrendelhető a „Buda 
pesti Napló" kiadóhivata

lában József-körut 18.

l l  eg- és nemi betegségek
u makacs vér- és bőrbajok, mint gyengeségi álla-
j potok radikúIÍN gyógy ítására  párat- 
2 lac sik erű  gyógyh atása i fo ly tán

legm elegeb b en  a já n lju k

Br. í f e r  T ivadar
fi

H ÍR N E V E S
HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI

R E N D E L Ő - IN T É Z E T

B u d ap est,
VI. kér., Teréz körút 44. I. emelet. 
T a p a s z ta lt  g y o r s  é s  b iz to s  
e r e d m é n y e k  f o ly t á n  h o n o 
rárium  t e l j e s  g y ó g y u lá s  u tó n

is  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8—1-ig d. n. 2—8-ig.

Lovclekre díjmentesen vAlaszoltatik. Prospectus 
ingyen.

▲MTINKPTIKUN

Első cs. k. szab. Duna-G őzhajózási-Társaság.
A sze m é ly sz á llító  h ajók  tavaszi m en etren d je .

A személyszállító hajózás a Dunán a következőleg ir.dittatik meg.
Becs és Pozsony között (naponkénti járatok)

első menet Bécsből (Woissgárber) márc. 3-án d. u. 4 órakor.
, . Pozsonyból március 4-én, 6 órakor reggel.

Budapest-Kalocsa és Mohács között (naponkénti járatok) 
első menet Budapestről márc. lo-én, déli 12 órakor

» . Mohácsról » 11-én d. o. 10 óra 30 p.
Belgrad Orsova-Turn-Szeverin és Golac között (hetenként háromszor)

első menet Zimonyból Galacba márc. 9-én 
,  » Orsóvá ról .  , 5-én
,  .  Orsováról Zimonyba .  7-én
„ . Galacból ,, ,  4-én

Bndapest-Zimony-Orsova és Galac között (hetenként háromszor) 
első menet Budapestről márc. 20-án 10 óra éjjel

.  .  Zimonyból felfelé mára. 22-ón 5 óra 30 p. reggol.
Szeged-Titel és Zimony között (hetenként háromszor)

első menet Szegedről lefolé márc. 21-én 5 óra reggel 
» . Zimonyból felfelé ,  18-áu 8 óra esto

Sabio «  Belqrád kozott ) hotonkén, háromszor 
Belgrad és Oubrovica )

(e vonaloüon a forgalom a Zimonyban, Belgrádban, Sabácban és Dubrovicában 
közzétett helyi menetrendek szerint már m egindult^

Galac és Tulcla között hetenként háromszor ) , i„iZimony-Belgrad és Puncsává közt naponkint ) Járatok már megindul
tak’, és pedig a Galacbau, Zimonyban, Bolgrádban és Pancsován közzétett helyi 
menetrendok szerint.)

Becs és Budapest közt (naponkénti járatok)
első menet Budapestről Bécsbo ápr. 5 ón esti 6 órakor
.  .  Bécsből Budapestre .  7-én reggeli 7 órakor.

Engelhartszell és Linz közt (hetenként hatszor)
olső menet Linz’ ő! maró. 22-én 1 óra d. u.
w „ Engelhartszellbő! .  23-án 5 óra 35 p. reggel.

Krems Spitz és Melk között (hetenként hatszor)
első menet Kremsből Melkbe és vissza márc. 22-én

„ .  Spitzből Kremsbe márc. 23-án.
Menetrendekkel és felvilágosításokkal a társulat igazgatósága készsége

sen szolgál.
Budapest, 1900. február 28-án.

.< forgalm i Igazgatóéiig.

bank- és váltó-üzlet részvénytársaság
B U D A PE ST , V ., D o r o t ty a -u t o a  12.

Bécsvárcsi sorsjegyek
fő n y e re m é n y  4 0 0 .  (3 0 0  korona
b u s á s  m á r e l u s  1 - é n .  í g é r v é n y  á r a  11 k o r o n a .  E

aorpjegyek  b iz tosíth a tók

á r f o l y a m  v e s z t e s é g  e l l e n  
(120 korona) 2 korona dij mellett.

5 .( ncKiink hnn tita to tt » .Omtrtlan m n /b .. H tiró,hitelei lé 5 liHgaOnirat fo ly tán  Mepyrtfazslzarf vta fe n n á lló P
—  ren fM ö -in ttse t a lr  /m rlegebben e j á ní/iató.

Itendelő intését Budapest, Andruesy~nt 24.
az O pere m éltó it.

TITKOS BETEGSÉGEKET
I hftyyenófolyásokat Is sebeket, n i  /Inrcrtőstetói u tó- 

hajnir. a i  elgyen yü lt ferrtero, m agöm lések, a bn,takór 
tákóeetleeam ónyeit. n ll'.n tl f e h lr fo ly á it , bárm en nyireI id illteli ts, ra'.am int tn-ndason mii betegségeket, m e- 

Ivelmek a n ingtttlansáy egyil; fó o k o ió ja  és bőrbetegsé
geket gyógy ít n j  gyógym ód  sserin t, b iito s  s ikerrel, 

gyorsan  és a laposan

o r v o n ,  n e b é M z . 6p p j .ü ló p r .- t  d ó r ,
v o l t  OMÓd*. U lr  o « « t .  f é o r v o z

HF.NDEL: nnpont. d. «. 10 6-átrtl ep é sz  délatA n 4 órái" . 
e: tó 7 T  ó * órái ~.

| D íjazott PTc cItrp tó rn n -v  -hb figyelnm oiel v4l*s=Oitr.U l 
ép "vo -ysr.err.’i 'ó l  íz irondo k od v*  lösz. 

gtreBRr y ? , ?  Nőknek külön váróterem . ETÍ3S3HZB 
••i,uci'. 'i lent - * ‘z.i’rzónét s P r. OAIIAI A NTAL-I uAl m em *ndo.'hoi0 >'RPK ZEK Í’ Ú TM U TA TÓ  (m ár 

U H ! kiad bán m i j ’.<n;) uem l b » te z 'é c e k  é -  ezek  
upinrü  - i-. épéhoz cím ű k ö n y r . v o lt  T  ? irt ’>0

I kr.. m o s t  c « á k  n e  fcr. A k ön yv  jó ’ bee o m a v o lv  lesz  
: Olküldve, 1 it b •<Uldé«f m e lle tt bérm entve » jjy W  kr.

U
.tin yv t rt iln.'. . I Az ivurtzorvok  le lr l í ;  . — II. A n őm 1:

| élőt óbK d ése . • -  III. Az iln fortó -te tés  6« az é jje li mairöm- 
ések . — IV. Hu .vonőukAr (tr lp p e -) ér  ha*jrcp6s2<lkaietek  

— V .A  buiftkó- K lphlllP í. — VI. F ebório lyúa. — VII 
yen " ’ é-Her .. — V ili .  N 5, m aetelnnpA” . IX. A lv.-,r- 
'.,-p Pr«fc m o-b ote^ cd éeén ok  fötónyezO je proeü iu e ló ,

1GUMBMI és HALHOLYAG
egyedüli b ztos sikerrel használható óvszer, valóul irodeti francia gyártmány, kitűnő
minőségben. Gumminak tucatja 1.-—, 2.—, 3. — , 4. — , 5.—, 6.— 7 —, 8 Irt. Halhólyag
tucatja 2.—, 4.—, 6.—, 8 írt. Próbaküldemény különféle minőségekből 2.50 frt. Egyedüli

szétküldés a Manufakture de guntMi hygieniqee Paris
b u d a p e s t i  f ő r a k t á r é b ó l  K e r p e l ,  B u d a p e s t ,  V ,  L l p o t - k ö r  n t  2 8 .  a g á m .
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Hl. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 1900. március hó 2-án.
Zárra.

seV ’ yr'. (O /•* o

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. március hó 2-án.

A n a g y m a m a .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Csiky Gergely. 

Személyek:
Szeréminé Prielle K. Mártha Csillag
Ernő Zilahi Tódorka Vízvári
Örkény Gyenos Novelőnő Rákosi
Kálmán Horváth Lelkész Gabányi
Piroska Keczeri Galambosné Vizváriné
Tímár Karolin Boér H. Pinoér Faludi

Kezdete 7 órakor.

/ a?’

V  A V

61^
A  • 9- .cF

VÁR-SZÍNHÁZ.
Péntek, 1900, március hó 2-án.

Zárva.

° X \ &  / y  v

E lsiirriiilii h ir /.n i (niiirtDiány. 

M fgis csak l e y j o b b  a

Kapható M IN D E N Ü TT.

F I U M E I

VIGSZIHJÁZ.
Péntek, 1900. március hó 2-án.

A Budapesti Építőiparosok Scg'lyegyletének özvegy- és
arvaalapja javára

K u b elik  Jan  búcsú hangversenye. 
K a l a n d .

Dramolette két szakaszban. írták  Szécsi Ferenc 
Ó3 Makai Emil.

Személyek:
A gróf Gál Pierretto De’.li E.
A néni Nikó L. Dominó Pécsi P.
Pierrot Tapolczai Pincér Szerémy

Utána:
K u b elik  .ián  zeneszóm at.

Kezdete 7tya órakor.

Ú jd onság!

N É P S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. március hó 2-án.

S z é p  H e le n a .
Operette 3 felvonásban. írták  Meilhac és Halóvy 
Fordították Fái J. Béla és Makai Emil. Zenéjét 

szerzetté Offenbach.
Személyek:

Páris Bárdy G. Achilles Kiss M.
Menelaus Kovács 1. Ajax Újvári
Helena Küry 2. Ajax Szerdahelyi
Agamemnon Tollagi Orestes Bojár T.
Calchas Németh I.eaina Radváuyi
A 3-ik felvon. P á r ia  a lm ája . Táncos némajáték.

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. március hó 2-án.

L. Komáromi Mariska assz. felléptével
S za lám it.

Zsidó daljáték 4 folvonásbau. Kövessy Albert átdol
gozásából ír ták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szorzotté: Davidsohn Emánuel.
Személyek:

Monaóh Kardos Szulamit Komáromi
Áron Sarla: Abigail Ledofskv
Absolon Rédey Cingitang Rózsahegyi

Kezdete 7Va órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Péntek, 1900. március hó 2 án.
Spanyolország.
Irta Pékár Gyula.

206 vetített képpel, 4 spanyol tánccal és 11 
viadalt ábrázoló mozgó fényképpel.

Kezdete 7’/a orakor.

Somossy Blulató
(X agym ező-ntca).

A lbrecht F erenc, igazgató.
Pénztárnyitás 7-kor. Kezdet© 8-kor.
A b ib lia i operett-társn in t ven d égjá

ték a . lift  zen e-illú ziók  a

B a r-K o c h b a
rim il operából.

Továbbá fe llé p te  az ú jonnan szerző
dött k itű n ő  in üerőknek . M ind e lő 

ször B u dapesten .
Carm en Itoea's M iss E lv ira

a sevillai rózsa, spanyol a  bájos trapez-müvészno. 
táncosnő.

La b é llé  B agm ar Krflgerés K «r» lcn
_  •  eredeti zene némáiátéko-H anscn  BOk.

az észak csillaga, német,
dán excentrikus énekesnő. C harles lir ia n d t  

Ea b éllé  M aria bámulatos gentleman-
Z a r in a  equilibrista.

Tableaux-Vivants. ,C harles és
A orden E rna F red er lk

szenzációt keltő tükör- Wildwes, a biciklin. 
táncosnő.

Holnap, szombaton, március 3-án, délután 
fél 4 órakor, kivételes előadása a bibliai ope
rett-társulatnak félhelyárakkal.

Közkívánatra:
J eru zsá lem  leán ya  és a pásztorflu .

Jegyek elővételben kaphatók Weiss A. nagytőzsde 
Károly-körut 26. és a nappali pénztárnál.

A roulr»ó villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üsteés Rupprecht gép gyáro

sok által készíttettek.

M A K A I E M IL :

Tudós
professzor

Hatvani.
Verses vígjáték 3 fel
vonásban, előjátékkal.
Á ra 1 korona.

Kapható a
„Budapesti Napló"

kiadóhivatalában,
József-körut 18.

Szölőojtványok
Nemes-Kadarka. lErdef,Piros Bajkor, Kövidinka, Aramon, Aleenn- 
busé, Olasz Rizling, E ajnai-R izling, M adlen, C hass, piroa é s  fehér 
(győngrnöló) Juhfark sfb. st}». gyökeres, fás. szokvány minő
ség külömböző alanyokon fajtisztán. Árjegyzékek ingyen ós bér
mentve. — Ezen katalApis m rgszerzésa m eg azoknak is érdekében 
áll, kik idei azOkségleteiket már fedezték, vagy ezidö szerint ren
delni szándékuk nincsen. — Tartalm azza az ö sszes  szölofajok le 
írását, term őképességét, m etszését, egyéb m ivelesét s  m ás gva- 

r kot lati tudnivalókat

Élőkerités
( Z lc s ö v é n y )

Gleditsehfa fkornnatövis, kriszustövis vagy tfl«kőslenényfa) va la 
m ennyi ■ővénynövény között legelső. Gyorsan fe jb 'a k . nem cse
m etén k , mint akác, orgona stb. sürü, izm os 15—25 cm. égős 
töviseivel ember es bánni állatnak elleníált. Főelőnye, hogy 
agyag, homok, m eszes, k öves, szikes stb. talajban kitünően dísz
ük. Szőlők, kertek. legelők, udvarok, mujorok, temetők stb. 
körülkerítéséhez feltUmulhatatlan, legolcsóbb, örökös sövényt 
képez. Ezer datab rsom m e áraö  frt, elegendő 200 m éterre. Minden 
m egrendeléshez rajzokkal ellátott nyomtatott ü ltetési és kezelési 
utasítás m elékellelik . — Magvak, fii«s szedés, csiraképes IO) kiló 
28 frt, 50 kiló 16 frt, 10 kiló 4 frt 20 kr. Ismertető árjegyzők ingyen es 
bermentve. Csira: «É rm ellék l e ls ő  szö lö o itv a n y -te lep »  

N agry (/.A bor, N ajgy  K A a y a  B tb a r m e g y * .  1618S

. bika-

' F I I I  HS E
NIC-ifim e h n t i  lefg jotv l*  i»

f OLIES P.APR1CE
E redeti!! M a Ú jd o n s á g !!
IO órakor! Szenzációs újdonság!

Sarason és Delila.
Parodisztikus bibliai daljáték. Szövegét irta: e g y  
■ liszten * . Zenéjét összeállította és részben szer 

zette: k m o c h  Adolf. Rendező: i lo t t  Sándor. 
Végül:

„ B lo n d e  B e s t i e n . “
Bohózat Leitner H.-től. Zenéje Kmoch A.-tól.

E rk ély  incognito  páholyok. 
K itű n ő konyha és ita lok . — M érsé

k e lt  árak.

K Á V É
FRATELL! DEIGINGER-tcI 
F ia m éb ó l vagy T r ie sz tb ő l

közvetlen a tengeri hajóról.
5 kg. K ékjA va ... — ... 7 6 0  írt
5 „  K á b a ....................~  7 0 8  „
5 „  P o rto r lk o  gyöngy US 7 .5 0  „

T E A
’ 4 k g . te a  k ínai d obozban  a kivé

h o z  c s o m a g o lh a t ó
A uk sMrmni'. A vn:''!i»ágQrl krimseH

vAUulunlx. E g y  p o ita z a a k  ö s sz e á ll íth a tó  3 fa jta  k á v é 
ból la.

Az Arak elvA m olva, bérm oii’v m inden m ii k ö ltsé g  n 
küt A riendók.

A R L A P  I N G Y E N .  •

T  R I E 3  T

Állami és városi tisztviselők. katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint mái hitolképes egyének kedvező  
f l .e ié s l  fe lté te le k  mellett kapnak Kzilárd 
gyártm ányú a sz ta lo s-  c s  k á rp ito zo tt  

b átorokat.
Bpest, Erzsébet-tér 18. sx. 

Sas-utca sarok, I. tm.
fcr. b»hui4«»« *iw« b*r-

m e u l t e  I-id d  fe n t i  «•*» B . o a x tA ly * . 5l«7

iDósa Kálmán

Van szerencsém a nagyérdemű közön
ség becses tudomására hozni, miszerint a

N ic o le t t i - f é l e

O K T O Ö O B i-k á v é h á z a t
mai napon átvettem, s iparkodni fogok a 
mélyen ti-ztelt vendégeim megelégedését — 
kifogástalan minőségű italok, valamint pon
tos kiszolgálás által — kiérdemelni.

Szives pártfogást kérve, vagyok
mó:y tisztelettel

C sászA r G y u la .

M agyar kir. államvasutak.
H ird etm én y .

A gőzhajók szaporított járatainak uj menetrendje a fiume-anconai ős a fiúmé- 
velencei vonalon.

Folyó óvi március 15-től kezdvo a gőzhajók egész óven át hetenként 
kétszer közlekednek, csatlakozásban a Budapest-Fiume közt forgalomban levő 
gyorsvonatokkal, melyek az utasokat a bajók kikötőhelyéig, illetve onnan 
továbbítják. A fiume-velencei vonalon az egósz éven át fenntartott boti két 
járaton kiviil — az építés nlatt lövő uj termes gőzhajó elkészültekor — nappal 
történő utazással egy heti harmadik járat f<;g a nyári hónapok tartama alatt 
berendeztetr.i, melynek menetrendjét utólagosan kihirdetjük.

A fiumei-anconai vonalon már március 15-től kezdve egyik járat nappal, 
a másik járat pedig éjjel történik s mindkét járatnak csatlakozása van a 
Rómába. Nápolyba, Bariba, Brindisibe, Bolognába stb. induló, illotvo as onnan 
érkező vonatokhoz.. A vonat Anconában a hajó kikötőhelyétől, illetve kikötő
helyéig közlekedik.

A gőzhajók menetrendje
I. Fiume-Aneona k ö z t:

a) Nappali u tazás: Fiúméból indulás minden hétfőn reggel 7 órakor
„ .  Anconából .  .  szerdán . 7 „

b) Éjjeli u tazás: Fiúméból „ „ csütörtök este 8 „
„ „ Anconából » ,  szombaton este 8’30 a

II. Fiumc-Velence közt:
Fiúméból indulás minden kedden és szombaton este S órakor 
Velencéből .  » hétfőn és csütörtökön M 7-30 .

ÍA nappal történő utazással berendezett heti harmadik járatnak kezdete 
és menetrendje utólag kihirdeti' tik.)

A gyorsvonatok használatára jogosító menetjegyek árai a hajóátkelési 
díjjal egy iitt:

a) Budapestről Fiúmén át Velencébe vagy Anconába vagy viszont: 
gyorsvonaton I. oszt. és a gőzhajón I. oszt. K. 34.—

- II. « I. .  26.—
b) A gőzhajókon Fiúméból Velencébe vagy Anconába vagy viszont: 

diszteiem, hálóhely,yel együtt K. 16.—
.1 oszt. .  » » 12.—
II. ,  (fedélzet) w 6.—

Utazási tartam 10 óra.
A gyorsvonatok használatúra jogosító
c) közvetlen menetjegyek árai a hajó átkelési dijával együtt:
Budapestről Rómába vagy viszont 76 Fro. 05 c. 55 Frc. 65 0.

Nápolyba , 104 . 45 . 76 „ 56
Flórrncbe 75 , 80 . 55 .  45

w Geuuába , Ö2 w 50 . 67 „ 25
Mi ánóba , 7, „ »5 . 52 . 85
Turinba . í»2 . 25 » 67 „ 10
Nizzába » 117 B 20 , S4 ,  40 w
Mnrseilieba . 142 w 25 . 101 w 35 w
Lyonba . 132 . 15 . 9* „ 26 •

Továbbá kapt at i: ezen útirányon át Olaszországba 
mérsékelt t i rutazási j ryok is. Menetjegyeket kiadnak és közelebbi felvilágo
s í t á s s á !  s / o l i í ó  n a k  a niugy kir áLamvasutak állomásai, va amint a városi 
menetjegy irodái ős jegykiudóhelyoí és a Cook Tamás és Fia cég összes 
utazási irodái.

Budapest, 19C0. évi február hó.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága.

(Utánnyomás nem dijaztatik )

j f íS n e id ig  egyenruhákat
k é s z í t

B L Ü M  S Á N D O R
O o < ln p e « « » t ,

V á c i-u tc a  17. s z á m .
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oh ja j!  T á v ira ta É ljen!

nieefo.lt 
eI nz át kozott

köhögés.

Kerek 8 dobozzal as öa 
valóban hatásos Egg-er> 
féle mellpaaztlllájál'ól.

Bécs, Karlsgasso 14. ajtó 6.
K .  v o n  G t e t z .

Egser-meHpa»itlUJa
gyorsan és biztosan,hat kö-
hcgésnél, rekedtségnél elnyál- 
kásodásnal. Kapható minden 
gyógyszertárban és drogtie- 
riában. Doboza 50 kr. és I frt.

i Próbadoboz ára 25 kr).
Fő- és szétküldés raktár: 
K4 <1 o r  -  e  yő e y  t áp  

B u d ap esten .

E ooer m o llp a o ztitla
csakhamar megszabadított,

öljen  I

U t o l s ó  llé tm

V I .. V A e t - l iö r n t  IT". nz(i«n .

ŜTANDARD cletbiztositá-társaság
E d in b u rg h b a n  (A n g o th o n .)

álaplttatott 1825-ben.
íl, f ,

( 3 $

4.
S'.vi hevótel • • • • • • • •
Kiutalt nyerem ény-részek

a í í .t  O II ■ • • • • • • • •
Halálesetek fo ly tán  k ifize tve

2 8 ,0 0 0 .0 0 0
1KO.0 0 0 .0 0 0  
2 2 2 .0 0 0 .0 0 (0  
1 6 0 ,0 0 0 .0 0 0

A S tan d a rd  örvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétscgtrlrn biztonság Alacsony dijnk. Szabad viláqkőtvények. Kötvények érvény

ében tartása díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és elvre meg-llanitoti
v sszavaltusi é ték IMegtámadhatatlanság. Feltétben fizetés öngyilkosság esetébe^

egy évi fennállás után. Szabad háboruóiztositás népfelkelők részére.

D i j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .
a N agy  .VótélKonySansri S e r s J á t é k ,  kezelösege, a Badapestl Polikl.nikai Egye

sület kórhaza javara, Budapest, IV'., Kossuth La os-utca l. szám. továbbá az Összes bankok, váltóházak, 
postahivatalok es a magy. klr. államvasutak személypénztáral és minden dohánytözsde.

O la sz o rszá g  é s  a z  o laszo k  m űkincseinek  m integy 
SS5! SSSi ©SS 2ööö fényképből álló gyűjtem énye.

Remek diszalbum hosszúkás negyedrét formában.
A teljes m ű 30 füzetből áll, á r a  fü ze tenkén t 1  k o ro n a  20 fillér.
Igazgató: L A U R E N C S IC  G Y U L A . A m agyar k iadás szerk esz tő je : E O H O S S  V I L M O S .

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a leg
kiválóbb intézetekben készül, m űvészi, e lrendezése és fé n y e s  k iá ll í tá s a ,  valamint nagy, p o m p á s és t is z ta  f é n y 
kép fel rét elei által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A műbe felölelt képek, melyek te ljes és t is z ta  egészét képezik  O laszország  term észe ti szépségein ek  és 
gazdag m ű k in cse in ek ,  az olasz vidék beható ismerete s az ottani építészet, fe s té sze t és szo b rá sza t p á r a tla n  
m üveinek a la p o s  ta n u lm á n y o zá sa  alapján választattak össze és rendeztettek el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népei és 
műkincseinek, leb ilin cse lő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott és tisztát- 
lanul nyomott clischével; e diszalbummal

m onum entális rem ekm űvet a lko tunk  ©  ®  @ ©  ®  ©  @
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású művet, melynek értéke m in d en  időben  m a ra d a n d ó  lesz  s a melynek 
jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a  m űvészetct-kcdvelők , m ű vészek  
és tu d ó so k  k ö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal nélkü löz
hetetlen fo r r á s m u n k a  a  m ű vésze tek  kü lön böző  á g a in a k  ta n i  In: .m á n á l.

A füzetek 1 korona 20 fillérnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi t « : , y  mellett páratlanul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a , J B u d a p e s t i  J\fapIÓ“ k ia d ó h iv a t a lá b a n  (Budapest, VUL, József-körut IS.)

TtA öliietési á r :  ■! füzetre 7 korona 2 0  fillér.
n 14 4 0

18 füzetre 21 korona 6 0  fillér.
3 0  „ 3 8  „ —  „

él kiadóhioalal,
Jlurtapefit, V., M M eg-u tca  11 . aaám.

A m unka elkészülte után bolti á ra  lényegesen m agasabb lesz. — A második füzet kiadása utón két 
hetenként egy-egy újabb füzet jelenik meg. — Az egész mii 1900 karácsonyra készen lesz.

í£

nieefo.lt


Budapest péntek BUDAPESTI HA-PLO 1900. március 2. ®O. szám;

Mindeu szó egy s í őri beiktatása petit 
betűi. ól 2 ke. Címmel ellátott hir
detésekért JriiUn 30 kr. ktaoeUri 

frélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSE ▲ hirdetésekre dijmentesun ad fel. 
▼ilágositást a kiadóhivatal: József 

körút 18. szám.

W gy« adunk M ri.Q o .iU .., « a k  .  . * ! « » .  » « ta é e«  béJrer . ken „ n é k e b i .  Tudakozódásoknál a h .rdcé , „km ét a kiadóhivatallal nu,„uc kd.ö:, ,

APRÓ HIRDETÉSEK i

E LŐ FIZE TÉ S E K
felvétetnek a

BUDAFESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban
József-körut 1S„ 

ra/aavnt a következő dohány 
tőzsdékben:

Breucr nővérek. Tcrée-kor- 
u té s  Podmaoiczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-félo tőzsde 
tőfi-tér.

Pe-

Benda Józsefné, Anórássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utea 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy 
tőzsde, Kerep£si-ut 1.

Deotsch Miksane, Andrásgy-
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében
Kecskeméti-utca 14.

Weiteenfeld Jaxab, Király 
utca 1.

É des öreg em !
Epedre várom a pillana
tai, midőn karjaimba zár
hatlak, a jelzett időben 
ott leszek. Az ígért ék
szert ne vedd meg, e he
lyett kérlek hozz nekem 
egy példányt a 
K e r e s k e d e lm i

V eg y észé®  
című híres könyvből.

Bizonyára fogod tudni, 
hol szerezhető ez meg.—
Ahova megyek, minde
nütt ott látom ezt a köny
vet, és a hói megvan, oda 
beköszöntőit a jólét. Cso
dadolgokat beszélnek er
ről a könyvről. A taná
csosok Emmája 3000 fo
rintnál többet szerzett a 
múlt évbeu e könyv út
mutatásai nyomán, a sző
ke Jolánka ezzel szerezte 
egész hozományát ín jövő 
h< eu lesz a .axodaírnai, 
az adotiszték (akik két, 
év előtt a nőn; házában 
laktak és oly szegények
voltakba mióta meghozat-1 * ./*»»•'a r  Cyorsirő- 
ták, dusálkodnak minden
jóban. És emlékszel-e a 
sarki szatócsra, az örökön- 

örökké panaszkodó 
W eiizra (a kilenc gyere
kével), ez az ember dús
gazdag lett és csupa 
megelégedő a (a gyerekek
sem olyan rongyo/ak már), j ----------------------------------
Most rendez be egy fé-: Társaiknál ónőnek  
nyes füszorüzletet, ahol i középkorú nőt keresek, 
négy segéd, t tag foglal- ki franciául beszél é s/"n - 
koztatni. M iga mondta,; gorázik. Cím a kiadóhi- 
hogv ő is mindenét ennek tataiban. 5815
a könyvnek köszönheti, i __  .

Számtalan kérdésedre 1 x. .  t
majd személyesen, ha í O sztá lysorsjegy  
ugyan lesz rá idő, hiszI üz!el
oly régen nem láttalak.
Légy pontos és ne feledd 
a könyvet.

Isten velőd, ezerszer 
csókol Boriskád.

Isn iere lség  
levele van a kiadóbiva-* 1 
talba. 681-1 i

Pénzkölcsönt 
-«*» keresek

Iá. 14.! I ingatlanra, II-ik téléire.
A Peati Hírlapban kér- h -‘ megkereséseket 
tem, külot-r- relét •,1.1’*’“ “ i e,'gc alatt a ki- 
Budapesti Napló szurkosa-' "'1 h iva ta lba  kérek. 5808 
tőségé! Elkerült'
gyeimét? Malvin.

fi
z n i

V asaláshoz  
szeretném férjhez adiri 
csinos, fiatal, háziasán 
neveli i/r. vallása, Buda
pesten ia.'.ó húgomat. Ho
zománya 2000 korona és 
szép kilengve. Házasság 
esetéit az illető jó protok- 
torra tesz szórt. Komoly, 
' ■ •
•Hátait 1 lek „ 
asszony  jeligével a ki
adóba kéretnek. 3782

F iatal
fűszer kerpsküíióspgéd 

március hó elsejére vi
dékre alkalmazást keres. 
Cim a kiadóhivatalban.

2773

nő, ki jelenleg is ily mi
nőségben van alkalmazva, 
állását változtatni óhajtja. 
Címe a kiadóhivatalban.

2804

E lv á lla lta tn a k
mindennemű írásbeli dol
gozatok, u. m. magvar és 
némot fordítások, cimirá- 
sok, rajzolások, valamint 
minden e szakmába vágó 
munkálatok. Szives meg
keresések keretnek a .Bu
dapesti Napló* kiadóhi
vatalába ,B. L." alatt le
adatni. 2806

In te llig e n s
fiatal ember délutáni fog
lalkozást keres. Bármilyen 
írásbeli munkát házon kí
vül is elvállal. Ajánlato
kat »H. R.< alatt e lap 
kiadójába kérek. 2808

H izgon d n ok i
állást keres e teendőkben 
teljesen jártas, megbíz
ható, intelligeus tisztvi
selő, legjobb referenciák
kal és 5000 korona óva
dékkal rendelkezik. Csak
is komoly ajánlatokat kér. 
melyeket .Őembin-«zky* cí
men továbbit a kiadóhi
vatal. 2795

M érlegképes
könyvvezető, helybeli olső- 
rangu részvénytársaság 
őkonyvelője, elvál'al nyil

vános számadásra k ita
lozott társulatok, egyletek, 
klubbok vagy privát cé
gek könyveinek vezeté
sét. skortrirozását, mérleg
készítését, szabad óráiban 
mint mellékfoglalkozást. 
Szíves megkereséseket 
Diszkréció* jelige alatt 

továbbit a kiadóhivatal.
2794

H ázm estern ek
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben lévé tisz
tességes egyén. Címe 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

nö, ki a Rciningtou 
Yost-gépet Kitünően ke
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives 
megkereséseket .Szorgal
mas* jelige alatt a kiadó 
továbbit. 2800

collectura) C/erkét- 
záz sorsjegy teljes vevő

körrel együtt eladó. Aján
latok ,H. R.* jelige alatt 
kéretnek a kiadóhiva
talba. 5773

SKd er-varráshoz
leányok, valamint kifutó- 
Teány fizetéssel az< nnal 
felvétetik. Cím a kiadóhi
vatalban. 2788

E legán san
berendezett különbeiáratu 
szoba nz Uránia szinház- 
zal szemben, azonnal 
vagy március 1-re kiadó. 
C in a kiadóban. 2799

R aktárnolcl,
pénzbeszed ~>i, üzletveze
tői vagy más efféle állást 
keres intel L ens jó meg’ 
eienébü kereskedő, eset 

lég biztosítékkal is ren
delkezik. Címe a kiadóhi
vatalban. 2758

NINCS TÖMBÉ
NÉI.Hf I.ŐZÍS !! !! :  

»A tY  VAGYONT,
ÓRIÁSI

JÖVEIIKI.MCT,
naponta 20—30 koronát, de 

évente legkevesebb
5 —6 0 0 0  koronát
szerezhet mindenki köny-

kiutet nélkül, a ki a 
„Kereskedelmi Vegyes
cimü könyv legújabb, 
szeresen bővített és ja
vított kiadását megrendeli. 
E z e r  és e z e r  e m b e r  
hajbász munkát és mellék
foglalkozást eredményte
lenül, pedig csak e köny
vet kellene megrendelnie, 
mert általa 540 oly foglal
kozás sajátítható el, me
lyek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
férfi, nő. gyermek kényel
mes és jövedelmező megél
hetést biztosi tüat in agának. 
A könyv első Kiadásának 
bolti ára 6 kor. volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a míg a csekély készlet 
tart.
se kor. 60 fillér ked
vezményes árért még pe
dig az i-ss'égnék posta
utalványon! előzetes be
küldése esetén portomén 
tesen küldi meg minden

kinek a
.KPEKDKLHI VEGYÉSZET* 

könyvkiadó hivatala 
L J P E S T ,

Lörinc-utca 24/6. szám

Irodai
vagy pénztárnoki alkal
mazást keres egy szén- 
irásu hölgy. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2756

K eresk ed ő  urak  
figyelm ébe.

Kereskedelmi iskolát vég
zett könyvelőnő. ki a 
könyvelést ecy elsőtan ii. 
nagyobb üztatbeu ö .álló
an végezte, kitűnő kiíróit 
írással bir és szolid mc 
jelenése van, egyelőre 
szerénvehb igényex mel
lett állást keres. Szives 
megkereséseket. Szerény* 
cim alatt kér a kiadóhi
vatalba. 2789

F tiszertiz le t.
14 év óta fenálló kitűnő fii- 
szeriizlet azonnal átvehető
az átvéte'hez 1500 — 2000 
forint szüks- g lte tik . A 
üzlet menetéiül személyt 
sen meggyőződhetni. Cím 
a kiadóhivatalban.

K ittin ő  szabónő
ajánlkozik házakhoz mér
sékelt díjazásért. C in a 
kiadóhivatalban. 2775

Osztály-sorsjegy
átíratás. 2—400 darab osz
tálysorsjegy a következő 

hatodik játékra c'ad 
Ajánlat-kát „K.M.* jeligé
vel a kiadóhivatal to zab- 
bit. 6772

50 év óta fennálló
nagyforgalmu úri tlltaí- 
éá noriubci'gi-uzlet
egy 40.000 lakossal bir? 
városban (megyei szék
hely) családi okok mi:" 
kedvező feltételek nin 
eladó. 5—6000 frí szük
séges a vételhez. Venni 
szándékozók .150 év* 
jelige aiait o laphoz for
duljanak 2792

Ejry
nagyobb lap expeditora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Címe a kiadóban.

2737

K iltin ő  karban
lévő úti versenygép jutá
nyosán eladó. Cim a ki
adóban. 2809

Az an gya lfö ld i
rendező-pálya udvar mel
leit egy saroktelek
ól olcsón eludó. Cím a
kiadóhivatalba. 2744

Fiúm éból 
k i t ű n ő  természetes 
daimáciai és olasz bo
rokat Jutányos. áron 
szállít P auk  Ódon. 
Arlap bórmentve.
Olcsó te le li  eladó.
Pest közelében 1500 D-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cím a kiadóhivatal
ban. 2537

G áz-csillár
gázlámpák és bútorok ol- 
adók. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 5813

A legszeb b
nyári lakások a Zugligetben
a Kuno-y villában, Kuruc
lesi ut 10. Felvilágosítás 
ugyanott és Kunosy Vil
mos ős fia zenemünyom- 
dájában Budapest, VI., 
Teréz-körut 38. 5810

Boithelyiséget 
keresek az 

E rzsébet-köru ton
a Király-utca és Kerepesi-
ut között, egy nagyobb
kirakattal, esetlege.y  ki-
sobb hátsó üzlettel vagy
udvari raktárral. Aján’a-
tokát „H. J .“ jeligével o
laphoz küldendők. 2713

K ossu th  I.ajos
életnagysága kitűnő mell
képe i késfestés) díszes 
aranyozott keretben 30 
írtért eladó. Megtekint- 
netö e lap kiadóhivatalá
ban. 2685

1 Fraltli é s  sza lon - | 
í öltön y  egyen  k in t { 
15 forin tórl e lad ó . | 
Cim a kiadóin*, a- 
ía ib an . 2787

<>v adékk óp es
29 éves fiatal ember ?e- 
lenlog egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, miutpénz- 
túros. vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek ,2000—3000 koro
na." 2723

C sinosan bútoro
zott te lje se n  k<i- 
Eönbrjáratu tisz ta  
szoba, h ö lgyn ek  
vagy urnák m ár
ciu s I-re  olcsón  
kiadó. Cim a kiadó- 
hivatal <an. 2740

S zegedtől
IO p ercn y ire

az országút és varutái- 
omás közvetlen közelé

ben 300 hold kitűnő tér
in "'fö d gaz la-ági épüle
tekkel, esetleg instrukció- 
vi 1. kedvező feltételek 
mellett bérbeadó. Cim a 
kiadóhivatalban. Köz vetí
tők díjazta! nak. 2734

- íX.v jókarban
Keveset 1 asznák 36

’ kövekkel ellátott 
aétjáratu malom, vala
min: egy 17 soros Nichol- 
son-féta teljesen kijavított 
vetőgép jutányos áron 
c adó. Cim a kiadóhiva
talban.

I It-sánsnii és kényel
mesen berendezett kü
lönbé, járatú tiszta, vi
lágos szoIir alkóvval, 
egy vagy több hölgy
nek vagy urnák már
cius 1-re kiadó, t ini 
a kiadóban. 2790

E ltE V Y I-r é k
kltüiitotolt . N EH V IN 
TI v v  üveggel .síi kpj-jeur.

r óbb : - • íz.. MÓszvéiiy, 
csontbantanuak, uvréalá-
jás és szaggatás ellen.

K önyv nyom da
eljesen felszerelve, üzem- I 
ben potom áron eladó. } 
Cim a kiadóban. 5816

Magy. kir. Államvasutak
H ird etm én y .

(Bécseu, illetve Marcheg- 
gen át külföldre rendelt 
maláta küldeményekre 
fennálló díjkedvezmények 
alkalmazása a Pozsony- 
Dévényujfalu közötti for
galmi akadály tartama 

alatt.)
Kételyek merülvén fel 

aziránt, hogy a, „Vasúti 
és közlekedési közlöny* 
f. évi 5. számának mel
lékletében foglalt 313/314. 
sz. hirdetmények szerint 
magvar állomásokról Bé
rsen, illetve Marchegg n 
át külföldre rendelt ma
látára engedélyezett díj
kedvezmények a Pozsony 
és Dévényujfalu közötti 
forgalmi akadály által 
érintett viszony latokban, 
ez akadály tartama alatt 
is nvernok e alkalmazást, 
erre nézve, a következő
ket tesszük közhírré :

A .Vasúti és közleke
dési közlöny" fenti szá
mában 313."alatt Bécs át
menetre és 314. sz. alatt 
Marchegg átmenetre ren
delt maláták üldemónyok- 
re nézvo hirdetett ked

vezmények Lipótvár, 
Nagy-Szombat, N y i t r a ,  
Pöstyén és Vág-Ujhely 
állomásokkal való forga
lomban a íentcmlitett for
galmi akadály tartama 
alatt a magyar északnyu
gtai helyiérdekű vasút 
vonalán, ilb tvo Kutti-Dé- 
vény-Uj falun át való irá
nyítás nrdlett érvényben
maradnak olyképpen, 

hogy az ott kitüntetett 
di leengedések lOOkgkint 
5 fi'tarról leszállítva, il
letve az engedély ezet’ 
mérsékelt visszteritési té-

k „ in t 5 fillér
rel felem- ive fognak le
számolásra kerülni.

Pozsony és Pozsony- 
fiók p. u. állomással való 
főig.* .ómban ezon kedvez
ni--nyék hat lya a szobán 
lévő forgalmi akadály tar
tamara fellúggesztetik.

Budapest, 1900. febr. 10. 
A magy. kir. .diáin vas utak

igazg tósága. 
(Utánnyomás n ni dijazt J

Magy. kir. á lám vas utak.
hljjzali liirdr'mfny.

Az alulirt-tt igazgatóság 
a magy. kir. államvasutak 
részére 1900. és 1901. év
ben szükségelt vonatok 
viliamos világi:, r* al
kalmazandó aki umu’.ato- 
rok szállítására ezennel 
nyilvános pályázatai hir
det.

Ezen szállitáara vonat
kozó részletes módozato
kat tartalmazó aján’at* f 1 
hívás a magy. kir. liil im- 
vasutak igazgatósága El 
szakosztályánál (Budapest 
VI. Andrassy-ut 73. sz. 
III. em. 27. ajtószám) kap
hatók.

A szabályszerűen kiál
lított, ivenkint 1 korona 
m. k. okmányhélyeggel 
ellátott ajánlatok lepecsé
t e l v e .  I<- - l : í - s - I .  f . é v i  
március hó l.' ki déli 12 
óráig n agy. kir. áilam- 
vasu ak gépészeti főosz- 
tá vában átadandók, illo- 
tóleg posta utján odakül- 
dondők és a boríték ezen 
külcimmel látandó el : 
.Ajánlat 22174/900. Mám
hoz.

Az ajánlott akkumulá
torok összértékének 5o'o- 
kal fe érő bánatpénz leg
később f. évi március hó 
14-iki déli 12 Orá'g a 
inagy. kir. államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Bánatpénz nélküli vagy 
később benyújtott ajánla
tok, valamint o’yanok, 
melyek nem pontosan és 
részlofes módozatok be- 
’a.tás.i niodett áliittatuak 
ki> íigy elembe num vé
tetnek. Az igazgatóság.

Zálogházi
eéduIákat veszek.
E lad o k

13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr.. gi- 
randolokat, gyortyatarta- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
vall) toljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak* 
bán. arany férfiláncok kö- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
massziv arany gvürük 2 
frt 40 krtól. tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Grünber-rer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV„ Városház-tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjogyzékot bár- 
mentve és ingyen.

A budapesti
K á v ém a ű a z in

bérmentve küld
Ó n b a .

M o c c a
J ó v á

G y ö n g r y

postán utánvéttel

3 kilő f r t  4.80.
b

BUDAPEST, 
VII..RottenbiHer-u 4.

Hallatlan
UL

B etyárok .
Történetek az alföldi 
rablóvilági ól gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
B r ó d y :

1- ehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo
zatok.

Előbb 2 K. most 1 K. 
D arw in  :

Az ember származása 
és az ivari kiválás.

Előbb 3 K. most 1 K. 
A K/ahadság

v értan ú i.
Kegényos korrajz.

Előbb 2 K. most 1 K. 
fijgy szerén y  ifjú

tö r tén e te . 
Feuillet Octavc-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 fill.
zl v ilág  vége.

Elammarion Camill- 
tól 43 képpel.

Előbb 2 K. most K.
J ó  m adarak.

(Újdonság 1)
(Gutius) Újabb
vényszéki karcoltok- 

Előbb 2 K. most 60 fill.
A három nzoknyás 

leá n y .
(Kock Pál).

Előbb 2 K. most 50 fill.
M ám oritó

tö r lésie tek .
(Maupassant.)

Előbb 1.60 most 60 fill.
A bánya.

(Ohnet).
Előbb 3 K. most 1 kor. 
Megrendelhető a .Budapesti

Napló* kiadóhivatalában, 
utáni.étt ?l vagy a j énz

beküldése ollenében.

1.10

tör-

KEPES
levelező

lags&
Magyar művészek újabb 

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok oiyan 

logény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent Ferenc : Fátyol, 

tánc.
Karvaly József: VásárSa. 
Konok Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Ronót

Pál históriája.
Márk L ajos: Ezernyolc-

százhúszban.
Márk Lajos : 'ferofere és

Szerelmi dal. 
Noográdv Antal: Vesztett

boldogság.
Senyei Károly: Szökőkút,

Kecskepásztor.
Szenes Fülöp: Kása nem

étel.
Tolcs E d e : Enyelgós. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigmond: Kedves 

iró.
N eoerldy A ntal: Az érdé 

titka.
Peehán József: Utols 

gyufa.
20 darab ára I frt 

bérraontes küldéssel.
Megrendelhető a

B u d a p e s ti Napló
kiadóhivatalában 

Vlll.lózsef-kör t 18. szán

j Ci. kir. szab. déli vaspá
lya-társaság.

Közvetlen hálókocsi közie
ked s Budapest déli vasút 
es V?lence (Venezia) között

Budapest déli vasútról 
Prag ' rhof-Nabresina-Cor- 
raonson át Velencébe 
(Venezia) és megfordítva 
a 201—2—1002. sz., illet
ve 1001—1—202-sz. gyors
vonatokkal a nemzetköz: 
hálókocsi-társaság háló
kocsijai közlekednek, me
lyek I. és II. osztályú 
hálóhelyeken kívül köz
vetlen utasok részére szol
gáló I. és II. osztályú 
kocsiszakasszal is bírnak.

Indulás Budapestről 8 
órakor este, érkezés Ve
lencébe 2 óra 15 perc d. 
u. Indulás Velencéből 2 
óra 10 perc d. u. érkezés 
Budapest déli vasútra 9 
óra 53 porc d. e.

A hálóhelyok használa
táért a gyorsvonatra ér 
vétiyes vasúti menetjegye
ken fölül Budapest dói 
vasútról Velencébe vágj 
megfordítva az 1. osztály
ra 19.20 frank: a 11. osz
tályra 14.35 frank fize
tendő. Közbeeső vonal- 
részeken szintén a teljes 
dijak szedetnek be.

Hálóholyeknek előre va
ló megrendelése csak * 
nemzetközi hálókocsi-tár
saság menetjegy-irodáiban
(Budapesten : Hungán* 
szálló) fogadtatik el, mely- 
Ivek ezért a következő 
előjegyzési dijakat sze* 
dik:

egy I. oszt. hálóhelyón 
1.70 korona, egy II. oszt 
hálóhelyért 1 korona. .

A vonatokon hálókpctt* 
jegyeket a hálókocsi ka
lauza adja ki.

Gracza György:
Magyar • <

Szabadságharc 
történeti

5 kötet díszes bekötésbe0 
35 forint helyet' frt* 
KupáaLó a .ŰLDAi ^ Y
NAPLÓ" kiadó hivatali
ban, József-körut 18.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság korfotgógópótt, Budapest, lX-« CUői-ut 25,


